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EN ASSEMBLY DIAGRAM AND COMPONENTS / BG CXEMA HA CITTOBABAHE N KOMMOHEHTN /
CS MONTAZNI SCHEMA A KOMPONENTY / DA MONTERINGSSKEMA OG KOMPONENTER /
DE MONTAGEDIAGRAMM UND KOMPONENTEN / EL AIATPAMMA XYNEAEYIHX KAI XYZTATIKA /
ESPLAN DE MONTAJE Y VISTA DE LOS COMPONENTES / ET MONTAAZISKEEM JA
KOMPONENDID / FI KOKOONPANOKAAVIO JA KOMPONENTIT / FR SCHEMA D'ASSEMBLAGE
ET LES COMPOSANTS / HR SHEMA ZA MONTAZU | SASTAVNI ELEMENTI / HU OSSZESZERELESI
DIAGRAM ES ALKATRESZEK / IT SCHEMA DI MONTAGGIO E COMPONENTI/ KKXVHAY
CYJIBACbI YXOHE KOMIMOHEHTTEPI / LT SURINKIMO SCHEMA IR SUDEDAMIEJI ELEMENTAI /
LV MONTAZAS SHEMA UN SASTAVELEMENTI / NL MONTAGESCHEMA EN ONDERDELEN /
NO MONTERINGSANVISNING OG KOMPONENTER / PL SCHEMAT MONTAZU | ELEMENTY /
PT ESQUEMA DE MONTAGEM E ELEMENTOS COMPONENTES /RO SCHEMA DE ASAMBLARE S|
COMPONENTE / SK SCHEMA MONTAZE A KOMPONENTY / SL SHEMA SESTAVLIANIJA IN
SESTAVNI DELI / SR LLEMA 3A MOHTAXY N CACTABHW OE/IOBW / SV MONTERINGSSCHEMA
OCH KOMPONENTER / UK CXEMA 3BIPKW/ TA KOMMOHEHTU
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EN How to connect the heater via the AENO App / BG Kak fa CBbp)KeTe OToMImTeNeH ypen ¢ MOBUMHOTO
npunoxeHne AENO/CS Pro pfipojeni ohfivae k mobilniaplikaci AENO/ DA Sadan forbinder du varmeapparaten
til AENO-mobilappen / DE So verbinden Sie Ihr Heizgerat mit der AENO Mobile Anwendung / EL Iwg va
ouVS£oeTe i kadoplpép oty epappoy AENO yux kvntd / ES Cémo conectar un calefactor a la aplicacion movil
AENO / ET Kuidas Uhendada kutteseade AENO mobiilirakendusega / FI Lammittimen yhdistdminen AENO-
mobiilisovellukseen / FR Comment connecter le réchauffeur via I'application mobile AENO/HR Za povezivanje
grijaca na mobilnu aplikaciju AENO/HU Hogyan csatlakoztathat egy fitSberendezést az AENO mobilalkalmazashoz
/ IT Come collegare un riscaldatore all'applicazione mobile AENO / KK XbibITKbITbl AENO Mo6usbai
KOCbIMLLUAChIHa Kanam kocyra 6onaabl / LT Kaip prijungti Sildytuva prie AENO mobiliosios programélés / LV Ka
pievienot silditaju mobilajai lietotnei AENO / NL Hoe de verwarming aan te sluiten op de mobiele AENO-app /
NO Hvordan koble varmeovnen til AENO-mobilappen / PL Jak podtaczy¢ grzejnik do aplikacji mobilnej AENO
/ PT Como ligar um aquecedor ao aplicativo mével AENO / RO Cum se conecteaza incalzitorul la aplicatia
mobild AENO / SK Ako pripojit ohrievac k mobilnej aplikacii AENO / SL Kako povezati grelnik z mobilno
aplikacijo AENO / SR HaunH nosesuBatba rpejada Ha MobunHy annvkauujy AENO / SV Hur man ansluter till
varmelementet till AENO-mobilappen / UK Gk nigkniounTti o6irpisad oo MobinbHoro gonatky AENO

AENO
Home appliances
smart control

GETIT ON
’)’ Google Play

# Download on the

¢ App Store
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GENERAL INFO

Avrticle

White: GH1S (Plug Type E/F), GHIS-IT (Plug Type L), GH1S-CH (Plug Type 3J), GH1S-UK
(Plug Type G)
Black: GH2S (Plug Type E/F), GH2S-IT (Plug Type L), GH2S-CH (Plug Type J), GH2S-UK
(Plug Type G)

Specification'

Support of Wi-Fi (2.4 GHz), supply voltage: 230 (180-253) VAC, 50 Hz, input current: 3.0 A
(<0.01 A in standby mode), nominal power: 700.0 W, (<2 W in standby mode), heating
area of up to 30 m? (depends on the room insulation), temperature sensor, tilting sensor

Casing

IP44 Protection Class, heat-emitting panel (tempered glass), control unit (PC plastic).
Dimensions: 1000x165x417 mm (floor installation), or 1000x62x365 mm (wall mounting)

Functions?

Climate control, panel temperature control (up to 120 °C), manual and remote control,
current protection, voltage protection and overheating protection, voice assistants,
LED indication of statuses

Scope of supply

Premium Eco Smart Heater, legs (2 pcs.), mounting brackets (2 pcs.), mounting kit, hole
drilling template, Quick Start Guide, Warranty Card

Warranty

2 years (Service life: 2 years)

LED INDICATOR STATUSES

Blues Blue @ Reset to factory settings ::_%: The heating mode ison
o - ® @ B ® O Indicator is on ?&‘ The heating mode is off
Green © Indicator is blinking {%} The device is overheated
O =& FTE—
=¥ @ Indicator is blinking 3 times
Red Red Z}":m The device is connected to the power source
{3 Z.H,'JI g —Ejj.: f‘;‘ ] The device is activated in the mobile app
Purple Yellow {i{‘fi} The device is in the Wi-Fi pairing mode
ﬁ ‘:1'.'3' sa%% 0 ‘:1'_'3' E £ oindn™y Furir | The maintained room temperature mode is on

POWER BUTTON FUNCTIONS

Press and hold the power button:

e For less than 3 seconds to turn the heater on or off;

e For 4 to 9 seconds to switch the heater to the Wi-Fi pairing mode;

e For more than 10 seconds to reset the heater to the factory settings.

COMPONENTS AND ACCESSORIES (See Figure A)
Power button @, control unit @, heat-emitting panel @, mounting brackets @, power cord @, legs for floor
installation @), fastening bolts @, temperature sensor @, hooks with dowels (for wall mounting) @, hole

drilling template @.

INSTALLATION AND CONFIGURATION®
1. Unpack the heater and place it on a clean, horizontal surface with its heat-emitting panel facing down.
2. Install the heater as follows:
a. Floor installation (See Figure B):
NOTE. Only horizontal installation is possible.
e Screw legs @ to the back of the heat-emitting panel using fastening bolts @ (See Figure B-1);
ATTENTION! Correct orientation of legs must be observed (See Figure B-2)!
e Make sure that screws are securely tightened and that legs are correctly oriented relative to the device

body.

b. Wall mounting (See Figure C):
NOTE. Horizontal or vertical wall mounting is possible.
e Screw mounting brackets @ to the rear surface of the heat-emitting panel using fastening bolts @
(See Figure C-1);
ATTENTION! Correct orientation of brackets must be observed (See Figure C-2 for horizontal mounting
and C-3 for vertical mounting)!

aeno.com/documents



e Attach the hole drilling template to the wall, drill holes and screw hooks (See Figures C-4, C-5);
NOTE. Provided hooks and dowels are suitable for reinforced concrete walls only.
e Lean the heater carefully against the wall and hang it on 2 hooks as shown in Figures C-6, C-7,
NOTE. You may also hang the heater on 4 hooks to increase the level of fixation security (See complete
user manual®).
e Make sure that the device is securely fixed, and that it is free from dust and dirt. Please adjust the
screwing depth, if necessary.
ATTENTION! The installation height shall not exceed 1 meter!
3. Power on the heater, i.e. plug it into an mains socket with the power cord @. Please do not use an extension
cord to plug it in! Press the power button @. It shall flash green.
4. Activate the device in the mobile app as follows (or scan the QR Code on page 9):
a. Connect your smartphone to Wi-Fi (24 GHz) and log in to your AENO app account (or download the
mobile application from Google Play or App Store and register a new user account);
b. Click on the “+"icon in the “Home" tab and select the “Autosearch” tab at the top of the screen;
c. Allow all requested accesses to the AENO app;
d. Wait for the heater to be detected and tap “Next”;
e. Enter your Wi-Fi network credentials and tap “Next;
f. Wait till the connection process is completed, and tap “Done”.
NOTE. If your device was not detected during this process, press and hold the power button for 4 to 9 seconds,
wait till the LED starts blinking purple, and select “Add manually” tab instead of “Autosearch”.
NOTE. You may also activate the device in Google Assistant or Amazon Alexa* if required.
5. Set timers or operating scenarios in the mobile application, as may be required, or control the device
manually (See complete user manual®).

SAFE OPERATION RULES

ATTENTION! Hot surface! The risk of burns in the case of contact with heated surfaces! Do not touch the
heating panel until completely cooled down!

The power cable must never be in contact with the heat-emitting panel!

Neither cover the heater nor dry things on it. Do not mount the device on the ceiling, or directly below/above
the mains socket. Do not use the device, if its glass panels are damaged. Protect the device from water and
mechanical damage. Do not install it in areas accessible to children and pets. Do not move or touch the device
when it is on or hot.

ATTENTION! [t is strongly recommended that the installation height does not exceed 1 meter. It is also strongly
recommended to place/mount the heater at a distance of at least 1 meter from any fabrics, furniture,
decorations and any other flammable materials in order to prevent from the risk of combustion due to high
flammability of such materials. Violating these recommendations is done on the risk of the user, and the
manufacturer shall not be liable for any damages caused by such violation.

ATTENTION! If the device is damaged due to tilting or falling, this will void the manufacturer’s warranty.

TROUBLESHOOTING

1. The heater does not heat up when turned on: The desired temperature was set incorrectly. Please set the
desired temperature higher than the current one.

2. The heater does not respond to commands from the mobile app: The network connection failure occurred.
Please reconnect the device to the Wi-Fi network.

3. During operation, the heater beeps, and the LED indicator is blinking red: The heater is tilted dangerously.
Please return the heater to an upright position.

1Some components, accessories, and/or functions may not be present in your heater configuration. See the box or product page
at aeno.com.

2 The device is intended for indoor installation. Operating conditions: 0°C to +40°C, up to 75% RH (non-condensing). See date of
manufacture on the package.

3All information contained herein is subject to amendments without prior notification of the User. For current information and
details on the device description and specification, connection process, certificates, warranty and quality issues, as well as the
AENO app functionality, see relevant Installation and Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in Poland. All trademarks and
names herein are the property of their respective owners.

“For some third-party applications, the device must be first activated in the AENO app.
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OBLUA UHOPOPMALINA

ApPTUKYN Ban: GH1S (wencen tmn E/F), GH1S-IT (wencen Tun L), GHIS-CH (wencen tmn J), GH1S-UK
(wencen Tun G)

YepeH: GH2S (wencen tmn E/F), GH2S-IT (wencen tmn L), GH2S-CH (wencen tmn J), GH2S-
UK (wencen tun G)

Xapaktepuctnkun' | Wi-Fi nogapbka (2,4 GHz), 3axpaHBallo HanpexeHwue: 230 V (180-253 V AC), 50 Hz,
BXxoadLl, Tok: 3,0 A (0,01 A B peXKMM Ha rOTOBHOCT), HOMWHasHa MoLLHocCT: 700,0 W (s2 W B
PEXXMM Ha FOTOBHOCT), OTOM/UTENHa NoLw, A0 30 M? (3aBUCU OT HMBOTO Ha TOMIOMU30/aLLMa
Ha MoMeLLEeHMeTO), TeMnepaTypeH AaTUMK, aTHMK 33 HaK/OH

Kopnyc CTeneH Ha 3aWmTa IP44, HarpeBaTe/siHa NoYa (3akaneHo CTbkIo), 610K 3a yrnpaBneHue
(PC nnactmMaca). Pasmepu: 1000x165x417 MM (MogoB MOHTaxk) unu 1000x62x365 MM
(cTeHeH MOHTaMX)

DyHKUMN? KnnMaTuyeH KOHTPOM, KOHTPOM Ha TeMnepaTypaTa Ha maHena (Ao 120 °C), pbyHO U
OUCTaHLUMOHHO yrpaBleHne, TOKOBa 3allMTa, HampeXXeHWeTo W TemnepaTtypaTa Ha
rnaHena, MHTerpaLus c racoBM aCUCTEHTU, CBET/IMHHA MHOUKALMS Ha CbCTOSAHUATA.

KomnnekT Ha MpeMnyM UHTENUreHTeH eKo-HarpeBaTes, KpadyeTa (2 6p.), MOHTaXkHU ckobu (2 6p.),
AOCTaBKaTa KOMMNNEKT KpenexXHW eneMeHTH, wabnoH 3a |'|p061/|BaHe Ha OTBOpW B CTeHaTa,
PBKOBOACTBO 3a O6bP30 CTapTUpaHe, rapaHLUMOHHa KapTa
MapaHuma 3 roouHW (ekcnnoaTalMOHEH CPOK: 3 rognHM)
CbCTOAHUE HA CBETOOMOOHNA UHOUKATOP
CuH CuH @ HynvpaHe Ha HacTponKkuTe ._’:C BknioveHo otonneHvne
e [ - =
O - & @ = B w® o MHOMKaTOPBLT CBETH {‘g{é, M3knoyeHo oTonneHne
3eneH 3eneH © NHOVKaTopbT MUra fﬁ’, MperpsiBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
== o] @ e
O F= D (4 Q 2 @ MHAMKATOPLT MUra 3 MbTh
YepeeH YepaeH fﬂ;’.rr YCTPOMCTBOTO € CBBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe
@ Ha ® @ _‘-E_'-u © YCTPOMCTBOTO € aKTUBUPAHO B MOBUMIHOTO NPUNOXeHue
Nunae AHenT @ YCTPOMCTBOTO € B pexxumM Ha Wi-Fi caposBaHe
@ = @ AKTUBMPaAH e peXXUMbT 3a NnogdbpykaHe Ha TeMrepaTypa B cTasTa

OYHKUUUN HA BYTOHA 3A 3AXPAHBAHE

HaTucHeTe 1 3agpbykTe 6yTOHa 3a BK/IIOUBaHE, MO ClefHMUs HaunH:

e MO-Masiko OT 3 CEKYHAOM, 3a [ia BKIUUTE UMW U3KTIOUUTE HarpesaTens;

e OT 3009 ceKkyHOM, 3a Aa NpeMunHe yCTPOMCTBOTO B pexknM Ha Wi-Fi cososiBaHe;

e moBeye oT 10 ceKyH/AM, 3a fa 3anoyHe NMpouechT Ha Bb3CTaHOBSABaHEe Ha GabpUUHUTE HACTPOMKMN.

KOMMNOHEHTU N AKCECOAPMU (BX. purypa A)
ByToH 3a BkniousaHe @, KoHTponeH 6nok @, HarpesateneH naHen @, MoHTaxHM ckobu @, 3axpaHBall
kaben @, kpayeTa 3a MoHTax Ha noma @, BuHTOBe 3a 3akpensaHe @, TemnepaTypeH aatuvk @, Kykmn n
nobenn (3a MoHTax Ha cteHa) @), wabnoH 3a NnpobueaHe Ha oTBopM B cTeHaTa ().
YCTAHOBKA U HACTPOMKAS®
1. PasonakoBaWTe HarpeBaTens U ro nocrtaBeTe BbPXY YMCTa XOPU3OHTaNHa MOBbPXHOCT C HarpeBaTeHUS
naHen Hagony.
2. MOHTUpaWnTe HarpeBaTensa:
a. Ha nopa (BX. purypa B):
3ABEJIEXXKA. Bb3MOXKeEH € CaMO XOPW3OHTaneH MOHTaX.
e C MOMoOLUTa Ha BMHTOBETE 3a 3aKpensaHe @ 3aBMINTe KpakaTa KbM 3aAHaTa YacT Ha naHena @ (Bx.
dwurypa B-1);
BHUMAHME! Tps6Ba fa ce cnasBa NpaBu/iHaTa opueHTaLUmna Ha KpadeTaTa (BXK. purypa B-2)!
e [a ce yBepwTe, Ye BMHTOBETE Ca 3A4PaBO 3aTerHaTu W 4Ye KpadeTaTa ca MNPaBUNIHO MOAPAaBHEHU C
Kopnyca Ha ypena.
b. Ha cTeHaTa (BX. durypa B):
3ABEJIEXXKA. Bb3MOXKeH e XopU30oHTaneH nnu BepTrUKaneH MOHTaXK Ha CTeHaTa.
e C MoMolUTa Ha BMHTOBETe 3a 3akpensaHe @ 3aBWITe MOHTaXKHUTE CKOBM KbM 3adHaTa YacT Ha

naHena @ (Bx. urypa C-1);
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BHUMAHME! Tpa6ea ga ce cnasBa MpaBW/HaTa OpUeHTauMa Ha ckobuTe (BxX. ¢urypa C-2 3a
XOPU30HTaNeH MOHTax U durypa C-3 3a BepTMKaneH MOHTax).
e MpuKpeneTe WabfioHa KbM CTeHaTa, NpobuiTe OyrnKuTe U 3aBUINTe KyK1UTe B CTeHaTa (BX. durypm C-4, C-5);
3ABEJIEXXKA. MpenoctaBeHUTe KyKM C ArobennTe ca NoaxoasLM CaMo 338 CTOMaHOBETOHHM CTEeHM.
e BHMMAaTEHO HaK/IOHEeTe OTOMIMTENHWA yped KbM CTeHaTa W ro 3akayeTe eQHOBPEMEHHO Ha ABeTe
KYKW, KaKTO e rMokasaHo Ha durypwm C-6, C-7;
3ABEJIEXXKA. OTONUTENHUAT yped MOXXe Oa Ce OKayuM M Ha 4 KyKU 3a Mo-ronsgMa CUrypHoOCT (BXK.
MbAHOTO PHbKOBOLCTBO 3a ynoTpeba®).
e yBepeTe ce, Ye YyCTPOMCTBOTO € 3[4 PaBOo 3aKpeneHo 1 Mo Hero npax N MpbcoTus. AKO € HeobXxoaumo,
perynupainte gbnbounHaTa Ha 3aBUHTBAHE Ha KyKuTe.
BHUMAHME! BuicourHaTa Ha MOHTayka He TpA6OBa Aa HaaBuwasa 1 MeTbp!
3. BK/toYeTe HarpesaTens, KaTo o BKOUMTE B @MeKTPUYECKM KOHTaKT C MOMOLLTa Ha 3axpaHBalums kaben @. He
M3MoN3BaliTe yab/KUTEN 3a CBbp3BaHe! HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe @. Tol Tpsibea Aa cBeTHe B 3eneHo.
4. AKTUBUPaKTE YCTPONCTBOTO B MOBUTHOTO NPUIOoXKEHWe (MoXeTe CbLLo fa ckaHupaTe QR Kofda Ha cTp. 9):
a. cBbpyKeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi Mpexka (2,4 GHz) v Bne3te B npoduna cv B MOOGUTHOTO MPUIIOKEHME
"AENO" (unun nsternete npunoxeHueto ot Google Play unu App Store 1 cb3ganTe HOB Npodun);
b. HaTUcHeTe nKoHaTa "+" B pasgena "Hauyano" v nsbepete pasgena "ABT.TbpceHe" B ropHaTa YacT Ha eKpaHa;
C. NpenocrtaBeTe Ha NpunoxeHmneTto "AENO" BCUYKM MOMCKaHU OOCTbMN;
d. n3yakamnTe HarpesaTena Aa 6bae OTKPUT M HaTUCHeTe ByToHa "Mpoab/IXKM";
e. BbBefeTe faHHuTe 3a Wi-Fi MpexkaTa v HaTucHeTe "Mpoabrikn';
f. M34yakaTe, LOKATO MPOLLECHT Ha CBbP3BaHe MNPUKIIOUM, U HaTUCHEeTe "ToToBO".
3ABEJIEXXKA. AKO yCTPOWCTBOTO HE € OTKPUTO OT aBTOMaTUYHOTO TbPCEHE, HAaTUCHETE U 3aApbyKTe OyToHa 3a
BK/IOYBaHe 3a 4-9 ceKyHAMW, AOKaTO CBETOAMOABLT 3aMovHe Aa Mura B NunaBo, U nsbepete paspena "PbyHoO
nobaeaHe" BMecTo "ABT.TbpceHe".
3ABEJIEXXKA. AKo e He0OX0OMMO, CbLLIO Taka MOXeTe fa aKTVBMpaTe YCTPOMCTBOTO B NpunoxeHmneto Google
Assistant nnm Amazon Alexa*.
5. HacTpointe TalMepu WAM 3ajanTe cueHapwuu 3a paboTa 4ype3 MNPUIOKEHWETO WU yrnpasnaBanTe
YCTPOMCTBOTO PBYHO (BX. Mb/IHOTO PBKOBOACTBO 3a NoTpebuTenss).

MPABWUJIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA

BHUMAHME! [lopewa noBbpxHOCT! CblecTBYBa OMaCHOCT OT WM3rapsiHe Mpu KOHTaKT CbC 3arpsgrtarta
NoBbpXHOCT! 3abpaHeHo e JOKOCBaHETO Ha HarpeBaTeNHMs naHers, 4oKaTo He M3CTUHE HaMbHo!

He nosBonsiBaTe Ha 3axpaHBalms Kaben fa Bnese B KOHTAKT C HarpeBaTenHaTa naoya!

He nokpuBanTe HarpeBaTens v He cylleTe ApPexun BbpXy Hero. He MoHTUpamnTe yCTPOMCTBOTO Ha TaBaHa U
OUVPEKTHO Mo UNU BbPXY €1eKTPUYECKN KOHTaKT. He ro n3nonsBanTe, ako CTbKNeHWTe NaHem ca NoBpeneHu.
3almMTeTe OT BOAA M MeXaHUYHW MoBpean. He MOHTMpPanTe Ha MecTa, AOCTbIMHM 3a Aela U AOMaLUHM NIo6UMLN.
He npemecTBanTe 1 He AOKOCBaWTe ypeaa, KoraTo € BK/oYeH UK ropeLL.

BHUMAHME! CnnHO ce npenopbyBa YCTPOMCTBOTO Aa Ce MOHTMPA Ha BUCOYMHA He nMoBeye OT 1 MeTbp M Ha
pa3cTosaHWe He No-Masnko OT 1 MeTbP OT BCAKAKBU TbKaHW, TanuumpaHu Mebenu, [eKopaTUBHW NpeaMeTu Um
OpYyrn 3ananMMu MaTepuanu. HapyluaBaHeTo Ha Te3u yKasaHWa e Ha PUCK Ha NoTpebunTena v NpounsBoanTenaT
He HOCK OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYa THU LWEeTU, MPOM3TUYaLLM OT TOBa HapyLueHWe.

BHUMAHME! MNoBpena Ha yCTPOWCTBOTO MOpPaan npeobpbliaHe WM nagaHe We aHynmpa rapaHuuara Ha
npoussoguTens.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MNMPABHOCTU

1. OTONNUTENHUAT ypen He ce HarpaBa, KoraTo e BKITIOYEH - KenaHaTa TeMnepaTtypa He e 3aafaeHa npasusiHo.
YenaHaTa TemnepaTypa Tpsa6Ba A4a ce NoBULLIN.

2. OTONNUTENHUAT ypen He pearvpa Ha KOMaHOM OT MPUMIOKEHUETO — MpeKbcHaTa MpeXKoBa BpPb3Ka.
YcTponcTBoTo TpsabBa Aa ce CBbpyKe OTHOBO KbM Wi-Fi MpeskaTa.

3. OTONNUTENHUAT ypen M3naBa 3BYKOB CUrHan no BpeMe Ha paboTa W CBETNMHHWAT MHOUKATOP MUra B
UepBEHO - OTOMINTENHUAT ypen e OnacHO HakIoHeH. MNMo3uumaTta My Tpa6Ba Aa 6bae NPOMeHeHa.

T HAKOWM KOMMOHEHTU, aKcecoapu u/mnu dyHKLMM MoXKe [a He ca HallUuHU B KOHbUrypaumsaTa Ha Baluua oTONnuTeneH ypea.
BuKTe KyTUsATa MM MPOAyKToBaTa CTpaHULa Ha yebcaliTa aeno.com.

2 YCTPOWMCTBOTO € npefdHa3HayeHo 3a BbTPeLleH MOHTaX. PaboTHM ycnosust: oT O °C o +40 °C, oTHOCUTENHa BaXKHOCT o 75%
(6e3 KoHAeH3aLUwms). [JaTaTa Ha MPOU3BOACTBO € NMoCoYeHa BbpPXy OrMaKoBKaTa.

3 Uanata nHpopMaums B TO3M JOKYMEHT MOxe Aa Obde NMpoMeHeHa 6e3 npenBapuTesiHO yBeAOMsiBaHe Ha noTpebuTenuTte.
AKTyanHa wHdopMaums M MNodpobHO OnMcaHWe Ha YCTPOWMCTBOTO, KaKTO UM Ha MpoLeca Ha CBbp3BaHe, cepTuduKaTiy,
MHbopMaLma 3a PUPMUTE, KOUTO MpMemMaT peknamMaLlmn 3a Ka4yeCcTBO W rapaHuun, U GyHKUMUTE Ha npunoxeHuneto "AENO"
MoXeTe [a HaMepuTe B MHCTPYKLIMUTE, KOUTO ca OOCTbIMHU 3a U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents. MpowussoauTen:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). MNpoussepeHo B Monwa. BcUyky nocoveHu
TbProBCKW MapKU U MMeHa Ha MapKu ca CO6CTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHULI.

4 B cny4all Ha U3MOM3BaHe Ha HAKOW OT MPUMOXEHUATa Ha TPEeTW CTPaHW, YCTPOWCTBOTO TpsibBa Aa 6bAoe aKTMBMPaHO
npegBapuUTenHo B npunoxeHueto "AENO".
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OBECNE INFORMACE

Artikl Bily: GH1S (zastr¢ka typu E/F), GHIS-IT (zastrcka typu L), GH1S-CH (zastréka typu J), GH1S-
UK (zastr¢ka typu G)

Cerny: GH2S (zastréka typu E/F), GH2S-IT (zastréka typu L), GH2S-CH (zastréka typu J),
GH2S-UK (zastrcka typu G)

Specifikace' Podpora Wi-Fi (2,4 GHz), napéti: 230 V (180-253 VV AC), 50 Hz, vstupni proud: 3,0 A (<0,01 A
v pohotovostnim rezimu), jmenovity vykon: 700,0 W (<2 W v pohotovostnim rezimu),
obsah vyhfivani az 30 m? (v zavislosti na Urovni tepelné izolace mistnosti), teplotni senzor,
senzor prevraceni

Pouzdro Stupen ochrany IP44, topny panel (tvrzené sklo), ovladaci jednotka (PC plast). Rozméry:
1000x165%x417 mm (montaz na podlahu) nebo 1000x62x365 mm (montaz na sténu)
Funkce? Ovladani klimatizace, ovladani teploty panelu (az 120 °C), ru¢ni a dalkové ovladani,

proudova, napétova a teplotni ochrana panelu, integrace s hlasovymi asistenty, LED
indikace stavu

Obsah baleni Inteligentni prémiovy eko ohfiva¢, nozi€ky (2 ks), montazni drzaky (2ks), sada
upevnovacich prvkd, Sablona pro vrtani otvord, struéna uzivatelska pfirucka, zaruéni list

Zaruka 2 roky (zivotnost: 2 roky)
STAV INDIKATORU LED
Modry @ Obnoveni nastaveni (ér Zapnuté vytapéni
@ :5{-"3“ ?{Q\ 0 Indikator sviti ??& Vypnuté vytapéni
Zeleny © Indikator blika {}é} Prehrati zafizeni
O F & @ |indikator trikrat blikne
Cerveny Cerveny :'.ﬁ:m Zafizeni je pfipojeno ke zdroju napajeni
:‘;".2- ® Zafizeni je aktivovano v mobilni aplikaci
Fialowy Zluty @ Zafizeni je v rezimu pfipojeni do Wi-Fi

O ¥ ® O 3[4

FUNKCE TLACITKA NAPAJENI
Stisknéte a podrzte tlac¢itko napajeni ndsledovné:
e méné nez 3 sekundy — pro zapnuti nebo vypnuti ohfivace;
e 3az9sekund — pro pfepnuti zafizeni do rezimu pfipojeni pres Wi-Fi;
e vice nez10 sekund — pro spusténi obnoveni do tovarniho nastaveni.
KOMPONENTY A SOUCASTI (viz obrazek A)
Tlagitko napajeni @, ovladaci jednotka @), topny panel @, montazni drzaky @), napajeci kabel @, nozicky pro
instalaci na podlahu @, upeviovaci rouby @, teplotni senzor @, hacky a hmozdinky (pro montaz na st&nu)
©, sablona pro vrtani otvord do stény @.
INSTALACE A NASTAVENI?
1. Vybalte ohfiva¢ a poloZte jej na Cisty vodorovny povrch topnym panelem smérem dolu.
2. Namontujte ohfivac:
a. instalace na podlahu (viz obrazek B):
POZNAMKA. Pouze horizontélni instalace je mozna.
e pridroubujte nozicky @ k zadni stran& panelu pomoci upeviiovacich sroubl @ (viz Obrazek B-1);
POZOR! Je tfeba dodrzet spravnou orientaci nozicek (viz obrazek B-2)!
e ujistéte se, Ze jsou Srouby pevné dotazeny a ze jsou nozicky spravné vyrovnany s télem zafizeni.
b. montaz na sténu (viz obrazek C):
POZNAMKA. Horizontalni nebo vertikalni montaz na st&nu je mozna.
e pfidroubujte montéazni drzaky @ k zadni ploge panelu pomoci upeviovacich groubl @ (viz obrézek C-1);
POZOR! Je tieba dodrzet spravnou orientaci drzakl (viz obrazek C-2 pro horizontalni montaz a obrazek C-
3 pro vertikalni montaz).
e prilozte Sablonu ke sténg, vyvrtejte otvory a pfisroubujte haky do stény (viz obrazky C-4, C-5);
POZNAMKA. Dod&vané hmozdinky jsou vhodné pouze pro Zelezobetonové stény.
e opatrné oprete ohfivac o sténu a zavéste jej souc¢asné na 2 hacky, jak je znazornéno na obrazcich C-6,
C-7;

]

Aktivovan rezim udrzovani vnitfni teploty v mistnosti
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POZNAMKA. Ohfivag Ize také zavésit na 4 haky pro v&tsi bezpe&nost (viz Uplny nédvod k pouZiti).
e ujistéte se, Ze je zafizeni bezpecné upevnéno a Zze na ném neni prach a necistoty. V pfipadé potfeby
upravte hloubku zadroubovani haku.
POZOR! VysSka instalace nesmi pfesahnout 1 m!
3. Zapnéte ohfiva& zapojenim do elektrické zédsuvky pomoci napajeciho kabelu @. NepouZivejte k pfipojeni
prodluZovaci kabel! Stisknéte tlagitko napajeni@. M&la by se rozsvitit zelené.
4. Aktivujte zafizeni v mobilni aplikaci (mUzete také naskenovat QR kéd na strané 9):
a. pripojte svlj smartphone k siti Wi-Fi (24 GHz) a pfihlaste se k G¢tu mobilni aplikace AENO (nebo si
stahnéte aplikaci z Google Play nebo App Store a vytvofte novy Ucet);
b. stisknéte ikonu "+" na karté "DAam" a vyberte kartu ,Autovyhled.“ v horni ¢asti obrazovky;
c. poskytujte aplikaci AENO vSechny pozadované pfistupy;
d. pockejte, az bude ohfivac rozpoznan, a stisknéte tlac¢itko "Dalsi";
e. zadejte Udaje sité Wi-Fi a stisknéte tlacitko "Dalsi";
f. pockejte, az se proces pfipojeni dokonci, a stisknéte tlacitko "Hotovo".
POZNAMKA. Pokud automatické vyhleddvani zafizeni nezjisti, stisknéte a podrzte tla¢itko napajeni po dobu
4-9 sec, dokud indikator LED nezacne blikat fialové, a misto moznosti ,Autovyhled.” vyberte kartu "Pfidat
rucne'.
POZNAMKA. V pFipadé potfeby mUzZete zafizeni aktivovat také v aplikaci Google Assistant nebo Amazon
Alexa“.
5. Nastavte Casovace nebo provozni skripty prostfednictvim aplikace nebo spravujte zafizeni ru¢né (viz
kompletni pfiruckas).
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANI
POZOR! Horky povrch! Pfi kontaktu s horkym povrchem hrozi nebezpeci popdleni! Je zakdzano dotykat se
topnych paneld, dokud zcela nevychladnou!
Nedovolte, aby se napajeci kabel dostal do kontaktu s topnym penelom!
OhfFivac nezakryvejte a nic na ném nesuste. Je zakdzdno namontovat zafizeni na strop, stejné jako pfimo pod
zastrékou nebo na ni. Nepouzivejte zafizeni pokud jsou sklenéné panely poskozené. Chrante pred vodou a
mechanickym poskozenim. Neinstalujte na mistech pfistupnych détem a domacim zvifatdm. Nepohybujte a
nedotykejte se zapnutého nebo horkého zafizeni.
POZOR! Dulrazné se doporucuje dodrzet instalaéni vysku zafizeni maximalné 1 metr a neinstalovat jej ve
vzdalenosti mensi nez 1 metr od jakychkoliv latek, ¢aloun&ného nabytku, dekora¢nich pfedmétd a jinych
hoflavych materidlt. Porudeni téchto doporuceni je na riziko uZivatele a vyrobce nenese odpovédnost za
pfipadné skody zpusobené timto porusenim.
POZOR! Poskozeni zafizeni v dusledku prevraceni nebo padu vede ke ztraté zaruky vyrobce.
RESENi PROBLEMU
1. Ohriva¢ po zapnuti nehfeje — pozadovana teplota neni spravné nastavena. Zvyste pozadovanou teplotu v
nastaveni.
2. Ohfivac nereaguje na pfikazy z aplikace — prerusené sitové pripojeni. Znovu pfipojte zafizeni k siti Wi-Fi.
3. Ohfivac béhem provozu vydava zvukové signaly a indikator blika Cervené - ohfiva¢ je nebezpecné
naklonény. Zménte jeho polohu.

TNé&které soucasti, pfislusenstvi a/nebo funkce nemusi byt v konfiguraci ohfivage pfitomny. Viz krabice nebo stranka vyrobku na
webu aeno.com.

2Zafizeni je uréeno pro vnitfni instalaci. Provozni podminky: O °C az +40 °C, relativni vihkost do 75 % (bez kondenzace). Datum
vyroby je uvedeno na obalu.

3Veskeré informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivatell. Aktualni informace a
podrobny popis zafizeni, stejné jako postup pfipojeni, certifikaty, informace o spolecnostech, které prijimaji reklamace kvality a
zaruky, a funkce aplikace AENO naleznete v ndvodu ke staZeni na adrese aeno.com/documents. Viyrobce: ASBISc Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Polsku. VSsechny uvedené ochranné znamky a nazvy
znamek jsou majetkem pfisludnych vlastnikd.

“Pokud pouzivate nékterou z aplikaci tfetich stran, je tfeba nejprve aktivovat zafizeni v aplikaci AENO.
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GENERELLE OPLYSNINGER

Artikel Hvid: GH1S (stik type E/F), GHIS-IT (stik type L), GH1S-CH (stik type J), GH1S-UK (stik
type G)
Sort: GH2S (stik type E/F), GH2S-IT (stik type L), GH2S-CH (stik type J), GH2S-UK (stik
type G)

Karakteristika' Wi-Fi-understgttelse (24 GHz), forsyningsspaending: 230V  (180-253V,

vekselstrgm), 50 Hz, strgmindgang: 3,0 A (<0,01A i standbytilstand), nominel
effekt: 700,00 W (<2 W i standbytilstand), opvarmningsomrade op til 30 m?
(afheengigt af rumets varmeisoleringsniveau), temperatursensor, haeldningssensor
Hus Beskyttelses klasse IP44, varmeplade (heaerdet glas), kontrolenhed (PC-plast).
Dimensioner:  1000x165x417 mm  (gulvmontering) eller 1000x62x365 mm
(veegmontering)

Funktioner? Klimakontrol, kontrol af panelets temperatur (op til 120 °C), manuel og
fijernbetjening, beskyttelse af strgm, speending og panelets temperatur,
integration med stemmeassistenter, lysindikation af status

Leveringspakke Premium smart eco-varmeapparat, ben (2stk), monteringsbeslag (2 stk),
monteringssaet, skabelon til vaegboring, hurtigstartguide, garantibevis
Garanti 2 ar (levetid: 2 ar)

STATUS FOR LED-INDIKATOR

Bla Bla @ Nulstilling \;‘f’ Opvarmning teendt
O = b & @ :3‘1 W O Indikatoren lyser }5{, Opvarmning slukket
Creon Cren © Indikatoren blinker I:'.‘m\' Overophedning af enheden
o = & @ e O @ Indikatoren blinker 3 gange
Red Red :H_'_'.n' Enheden er sluttet til en stremforsyning
© E s ® @ :5'_;—.. © Enheden er aktiveret i mobilappen
Lilla Gul @ Enheden er i Wi-Fi-parringstilstand
= B ={ 27} | Vedligeholdelsestilstand for rumtemperatur aktiveret

FUNKTIONER PA AFBRYDERKNAPPEN

Tryk pa afbryderknappen og hold den nede pa folgende made

e mindre end 3 sekunder til at taende eller slukke for varmeapparatet;
e 3til 9 sekunder, fgr enheden skifter til Wi-Fi-parringstilstand;

e mere end 10 sekunder for at starte nulstillingsprocessen.

KOMPONENTER OG TILBEH®R (se figur A)
Afbryderknap @, kontrolenhed @, varmeplade @, monteringsbeslag @, netledning @, ben til
gulvmontering @, skruer til fastggrelse @, temperaturfgler @, kroge og dyvler (til vaegmontering) @,
skabelon til boring af veegg @.
MONTERING OG TILPASNING®
1. Pak varmeapparatet ud, og placer det pa en ren, vandret overflade med varmepladen nedad.
2. Monter varmeapparatet:
a. pa gulvet (se figur B):
BEMZERK. Kun vandret montering er mulig.
¢ skru benene @ fast pa bagsiden af panelet med skruerne @ (se figur B-1);
NB! Benenes korrekte orientering skal overholdes (se figur B-2)!
e kontrollere at skruerne er strammmet godt til, og at benene er korrekt justeret i forhold til enhedens hus.
b. pa veeggen (se figur C):
BEMZ/RK. Vandret eller lodret montering pa vaeggen er mulig.
¢ skru monteringsbeslagene @ fast pé& bagsiden af panelet med fastggrelsesskruerne @ (se figur C-1);
NB! Det er vigtigt at overholde den korrekte orientering af beslagene (se figur C-2 for vandret montering
og figur C-3 for lodret montering).
o fastggr skabelonen til vaeggen, borer hullerne og skruer krogene fast i veeggen (se figur C-4, C-5);
BEMARK. De medfglgende krogene og dyvlene er kun egnede til armerede betonvaegge.
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e izen forsigtigt varmeapparaten mod vaeggen og haeng det samtidig pa de 2 kroge, som vist i figur C-6,
C-7;
BEMAERK. Varmeapparatet kan ogsa heenges pad 4 kroge for ekstra sikkerhed (se den fulde
brugervejledning?).
e kontrollere at enheden er forsvarligt fastgjort og fri for stgv og snavs. Juster om ngdvendigt krogenes
indskruningsdybde, hvis det er ngdvendigt.
NB! Installationshgjden ma ikke overstige 1 meter!
3. Teend for varmeapparatet ved at szette det i en stikkontakt ved hjeelp af netledningen @. Brug ikke en
forleengerledning til at tilslutte! Tryk pa afbryderknappen @. Den skal lyse grgnt.
4. Aktivér enheden i mobilappen (du kan ogsa scanne QR-koden pa side 9):
a. tilslut din smartphone til et Wi-Fi-netvaerk (2,4 GHz) og log ind pa din konto i AENO-mobilappen (eller
download appen fra Google Play eller App Store og opret en ny konto);
b. tryk pa "+"-ikonet i fanen "Hus" og vaelg fanen "Autosggning" gverst pa skaermen;
c. give AENO-appen alle de gnskede adgangsrettigheder;
d. vent, indtil varmelegemet er registreret, og tryk pa "Naeste";
e. indtast Wi-Fi-netveerksdata, og tryk pa "Naeste";
f. vent, indtil forbindelsesprocessen er afsluttet, og tryk pa "Faerdig".
BEM/RK. Hvis enheden ikke registreres af den automatiske sggning, skal du trykke pa afbryderknappen og
holde den nede i 4-9 sekunder, indtil lysdioden blinker lilla, og veelge fanen "Tilfgj manuelt" i stedet for
"Autosggning".
BEMAERK. Du kan ogsa aktivere enheden i Google Assistant eller Amazon Alexa*-appene, hvis det er
ngdvendigt.
5. Indstil timere eller indstil driftsskripter via appen, eller betjen enheden manuelt (se den komplette
brugermanual).
SIKKER BRUG
NB! Varm overflade! Der er risiko for forbraendinger ved kontakt med den opvarmede overflade! Rgr ikke ved
varmepladen, fgr den er afkglet!
Strgmkablet ma ikke komme i kontakt med varmepladen!
Deek ikke varmeapparatet til, og ter ikke tgj pa det. Monter ikke enheden pa loftet eller direkte under eller oven
pa en stikkontakt. Ma ikke anvendes, hvis glaspladerne er beskadiget. Beskyttes mod vand og mekaniske
skader. Ma ikke installeres pa steder, hvor bgrn og kaeledyr har adgang. Flyt eller rgr ikke ved apparatet, mens
det er teendt eller varmt.
NB! Det anbefales kraftigt, at enheden ikke installeres hgjere end 1 meter og mindst 1 meter vaek fra stof,
polstrede mgbler, dekorative genstande eller andre braendbare materialer. Overtreedelse af disse
retningslinjer sker pa brugerens eget ansvar, og producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader
som fglge af denne overtraedelse.
NB! Skader pa apparatet, som skyldes, at det veelter eller falder ned, medfgrer, at producentens garanti
bortfalder.

FEJLFINDING

1. Varmeapparatet varmer ikke op, nar det er taendt — den gnskede temperatur er ikke indstillet korrekt. Den
gnskede temperatur skal gges.

2. Varmeapparatet reagerer ikke pa kommandoer fra appen — netveerksforbindelsen er afbrudt. Enheden skal
genforbindes til Wi-Fi-netvaerket.

3. Varmeapparatet bipper under drift, og indikatorlampen blinker rgdt — varmeapparat er faretruende skaevt.
Stillingen bgr sendres.

' Nogle komponenter, tilbehgr og/eller funktioner findes muligvis ikke i din varmerapparatkonfiguration. Se sesken eller
produktsiden pa aeno.com.

2 Enheden er beregnet til indendgrs installation. Driftsbetingelser: 0 °C til +40 °C, op til 75 % relativ luftfugtighed (ikke-
kondenserende). Fremstillingsdatoen er angivet pa emballagen.

3Alle oplysninger i dette dokument kan sendres uden forudgdende meddelelse til brugerne. Aktuelle oplysninger og en detaljeret
beskrivelse af enheden samt tilslutningsprocessen, certifikater, oplysninger om virksomheder, der accepterer kvalitetskrav og
garantier, og funktionerne i AENO-appen findes i vejledningen, der kan downloades p& aeno.com/documents. Fabrikant:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). Lavet i Polen. Alle naevnte varemaerker og
varemeerker tilhgrer deres respektive ejere.

“Hvis nogle af tredjepartsapps anvendes, skal enheden vaere pree-aktiveret i AENO-appen.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Artikelnummer | WeiB: GH1S (Stecker Typ E/F), GH1S-IT (Stecker Typ L), GH1S-CH (Stecker Typ J), GH1S-UK

(Stecker Typ Q)
Schwarz: GH2S (Stecker Typ E/F), GH2S-IT (Stecker Typ L), GH2S-CH (Stecker Typ J), GH2S-
UK (Stecker Typ G)

Technische Wi-Fi (2,4 GHz), Spannungsversorgung: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, Stromaufnahme: 3,0 A
Daten’ (<0,01 A Standby), Nennleistung: 700,0 W (<2 W im Standby), Heizbereich bis zu 30 m? (es

héngt von der Warmedammung des Raumes ab), Temperatursensor, Uberschlagsensor

Gehause Schutzart IP44, Warmeabgabeplatte (ESG Glas), Steuergerat (PC-Kunststoff). Abmessungen:

1000x165%417 mm (Bodenmontage) oder 1000x62x365 mm (Wandmontage)

Funktionen? Klimakontrolle, Panel-Temperaturregelung (bis 120 °C), manuelle und Fernsteuerung,

Strom-, Spannungs- und Plattentemperaturschutz, Integration mit Sprachassistenten,
Status-Anzeigeleuchte

Lieferumfang Intelligenter Premium Oko-Heizer, FuBe (2 Stick), Montagebulgel (2 Stlck),

Befestigungssatz, Schablone zum Bohren von Ldéchern, Schnellstartanleitung,
Garantiekarte

Garantie 2 Jahre (Nutzungsdauer: 2 Jahre)

STATUS DER ANZEIGELEUCHTE

Blau Blau @ Einstellungen zurlcksetzen f:; Eingeschaltete Heizung
O :}'-'.'“" E ?& @ :d'.'[D ?&\ O Anzeigeleuchte leuchtet :7?:: Heizung ist ausgeschaltet

arun Grun © Anzeigeleuchte blinkt @ Uberhitzung des Geréats
O :ilir:'-"' (ee '@ _i“' 888 @ Anzeigeleuchte blinkt 3-mal

Rot ﬂ:irw Das Gerat ist an die Stromversorgung angeschlossen
@ :‘;".": ® Das Gerat wird in der mobilen Anwendung aktiviert
Lila Gelb @) | Das Geréat befindet sich im Wi-Fi-Pairing-Modus

O #== & OF-[

(=
R

Raumtemperaturerhaltungsmodus aktiviert

FUNKTIONEN DER POWER-TASTE
Drucken und halten Sie die Power-Taste wie folgt

bis zu 3 Sekunden, um die Heizung ein- oder auszuschalten;
3 bis 9 Sekunden, bis das Gerat in den Wi-Fi-Pairing-Modus wechselt;
mehr als 10 Sekunden, um das Zuricksetzen auf die Werkseinstellungen zu starten.

KOMPONENTEN UND ZUBEHORTEILE (siehe Abb. A)

Power-Taste @, Steuergerat @, Warmeabgabeplatte @, Befestigungswinkel @, Netzkabel @, FuBe zur
Bodenmontage @, Montageschrauben @, Temperatursensor @, Haken und Dubel (fur die Wandmontage) @,
Schablone zum Bohren von Léchern in der Wand .

INSTALLATION UND KONFIGURATION?®

1.

2.

Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung und stellen Sie es auf eine saubere, waagerechte Flache, wobei
die Warmeabgabeplatte nach unten zeigt.
Montieren Sie das Heizgerat:
a. Auf dem Boden montieren (siehe Abb. B):
HINWEIS. Es ist nur eine horizontale Montage maoglich.
e Schrauben Sie die FuBe @ mit den Befestigungsschrauben @ an die Ruckseite der Platte (siehe
Abbildung B-1);
WARNUNG! Es ist die richtige Ausrichtung der FUBe zu beachten (sieche Abb. B-2)!
e Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben fest angezogen sind und dass die FuRe richtig auf das
Gehause des Gerats ausgerichtet sind.
b. An der Wand montieren (siehe Abb. C):
HINWEIS. Eine horizontale oder vertikale Montage an der Wand ist moglich.
¢ Befestigen Sie Montagewinkel @ mit Montageschrauben @ an der Rickseite der Platte (siehe Abb. C-1);
WARNUNG! Die korrekte Ausrichtung der Halterungen muss beachtet werden (siehe Abbildung C-2 fur
die horizontale Montage und Abbildung C-3 fur die vertikale Montage).
o Befestigen Sie die Schablone an der Wand, bohren Sie die Lécher und schrauben Sie die Haken in die
Wand (siehe Abbildungen C-4 und C-5);
HINWEIS. Die mitgelieferten DUbelhaken sind nur fur Stahlbetonwande geeignet.
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e lehnen Sie das Heizgerat vorsichtig an die Wand und hangen Sie es gleichzeitig an die beiden Haken,
wie in den Abbildungen C-6 und C-7 gezeigt;
HINWEIS. Das Heizgerat kann fur zusatzliche Sicherheit auch an 4 Haken aufgehangt werden (siehe
vollstandige Bedienungsanleitung?).
e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat sicher befestigt und frei von Staub und Schmutz ist.
Gegebenenfalls ist die Einschraubtiefe der Haken anzupassen.
WARNUNG! Die Einbauhéhe darf1 Meter nicht Uberschreiten!
3. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie es mit dem Netzkabel Q an eine Steckdose anschlieBen. Verwenden
Sie kein Verlangerungskabel zum AnschlieBen! Driicken Sie die Power-Taste @. Es sollte griin leuchten.
4. Aktivieren Sie das Gerat in der mobilen Anwendung (Sie kdnnen auch den QR-Code aufder Seite 9 scannen):
a. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit dem Wi-Fi-Netzwerk (2,4 GHz) und melden Sie sich bei Ihrem Konto
in der AENO an (oder laden Sie die App von Google Play oder App Store herunter und erstellen Sie ein
neues Konto);
b. klicken Sie das "+"-Symbol in der Registerkarte "Haus" und wahlen Sie die Registerkarte ,Autosuche"am
oberen Rand des Bildschirms;
c. stellen Sie der AENO-Anwendung alle angeforderten Zugange zur Verfigung;
d. warten Sie, bis das Heizgerat erkannt wird, und klicken Sie "Weiter";
e. geben Sie die Daten des Wi-Fi-Netzwerks ein und klicken Sie "Weiter";
f. warten Sie, bis der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist, und klicken Sie "Fertig".
HINWEIS. Sie kdnnen das Gerat von der automatischen Suche nicht erkannt wird, halten Sie die Power-Taste
4-9 Sekunden lang gedruckt, bis die Anzeigeleuchte lila blinkt, und wahlen Sie die Registerkarte "Manuell
hinzufigen" anstelle von ,Autosuche”.
HINWEIS. Kénnen Sie das Gerat auch Uber die Google Assistant oder Amazon Alexa* aktivieren.
5. Richten Sie die Schaltzeituhr oder Arbeitsszenarien Uber die Anwendung ein oder verwalten Sie das Gerat
manuell (siehe die Installations- und Bedienungsanleitung®).
SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG! HeiBBe Oberflache! Bei Kontakt mit einer heiBen Oberflache besteht Verbrennungsgefahr! Es ist
verboten, die Heizplatten zu berthren, bis sie vollstandig abgekuhlt sind!
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit der Heizplatte in Beruhrung kommt!
Es darf das Heizgerat nicht abgedeckt werden, benutzen Sie das Gerat niemals dazu, Dinge auf dem Gerat zu
trocknen. Das Geréat darf niemals direkt unter/Uber einer Steckdose oder an der Decke montiert werden. Wenn
die Glasplatte beschadigt ist, darf das Gerat keinesfalls benutzt werden. Tauchen Sie das Gerat nie ins Wasser
ein und schitzen Sie es vor mechanischen Schaden. Kinder und Haustiere sind vom Gerat fernzuhalten.
Bewegen oder berUhren Sie das Gerat nicht, wenn es eingeschaltet oder heif3 ist.
WARNUNG! Es wird dringend empfohlen, das Gerat nicht héher als 1 Meter vom Boden und nicht weniger als
1 Meter von Stoffen, Polstermdbeln, Dekorationsgegenstanden oder anderen brennbaren Materialien entfernt
zu montieren. Die Zuwiderhandlung gegen diese Richtlinien geschieht auf eigene Gefahr, und der Hersteller
kann nicht fur Schaden haftbar gemacht werden, die sich aus dieser Zuwiderhandlung ergeben.
WARNUNG! Bei Beschadigung des Gerats durch Umkippen oder Fallenlassen erlischt die Herstellergarantie.

STORUNGEN BEHEBEN

1. Das Heizgerat heizt nicht, wenn es eingeschaltet ist - die gewlnschte Temperatur ist nicht richtig
eingestellt. Die gewlUnschte Temperatur sollte erhdht werden.

2. Das Heizgerat reagiert nicht auf Befehle der Anwendung - die Netzwerkverbindung ist unterbrochen. Das
Gerat muss erneut mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden.

3. Das Heizgerat piept wahrend des Betriebs und die Lichtstatusanzeige blinkt rot - das Heizgerat ist
gefahrlich geneigt. Seine Position sollte geandert werden.

TEinige Komponenten und Zubehérteile und/oder Funktionen sind in lhrer Heizgerdtekonfiguration méglicherweise nicht
vorhanden. Siehe Box oder Produktseite auf der Website aeno.com.

2 Das Gerat ist fur die Installation in Innenrdumen vorgesehen. Betriebsbedingungen: 0°C bis +40°C, bis zu 75% relative
Luftfeuchtigkeit (keine Kondensation). Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

3Alle Informationen in diesem Dokument kénnen ohne vorherige Benachrichtigung der Benutzer geandert werden. Aktuelle
Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats sowie des Anschlussvorgangs, Zertifikate, Informationen Uber
Unternehmen, die Qualitats- und Gewahrleistungsanspriiche akzeptieren, und die Funktionen der App AENO finden Sie in den
Anleitungen, die unter aeno.com/documents zum Download bereitstehen. Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Hergestellt in Polen. Alle erwahnten Warenzeichen und Markennamen sind das
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

“Im Falle der Verwendung einiger Anwendungen von Drittanbietern muss das Gerat zuvor in der Anwendung AENO aktiviert
werden.
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TENIKEX IAHPO®OP'IEX

Ap®6g Gpbpov Agvké: GHIS (BovAwpa toTTwv E/F), GHIS-IT (BovAwua tOmwv L), GHIS-CH (BovAwpa tHTTwv J),

GH1S-UK (BovAwpa toTrwv G)
Mavpo: GH2S (BovAwpa toTwv E/F), GH2S-IT (BovAwua TOTwv L), GH2S-CH (BovAwpa toTTwv J),
GH2S-UK (BovAwpa toTav G)

Xapaxtnplotkd' Ymootipi&n Wi-Fi (2,4 GHz), tdon tpowodooiag: 230 V (180-253 V, AC), 50 Hz, gicodog pedpatog:

3,0 A (<0,01 A o¢ xatdotaon avapovig), ovopaotiky toxds: 700,0 W (2 W og katdotaon avaovig),
emupdveln BépPavons £wg 30 M? (e€aptdtal aTré Tto eTiTedo OgpPopdévwong Ttou Swpatiov),
aodnTipag Beppokpaciag, aloOnmipag KAiong

MepiBAnpa Babudg mpootaciag P44, maved Bépuavong (okAnpupévo yvali), Hovdda edéyyov (TAaotikd PC).

Awotdoeig: 1000x165%x417 mm (gykatdotaon oto 8amedo) 1§ 1000x62x365 mm (eTriton ToTTofémon)

Agrtovpyieg? ‘EAeyxos rAipatog, édeyxog Oeppoxpaciog maved (éwg 120 °C), xelpokivntog Kat TNAEXEPLOMOG,

Tpootacia pevatog, Thong kat Beppokpaciag MTaved, EvowPATwon Pe @wvnTkovs Bonbols, év8eldn
KATAOTAONG QWTLOHOY

Moakéto Yynig mowdtntag £EVTTvog otkoAoykds kadopupép, modia (2 ted.), Bpaxioves otiping (2 ted.), oet
TTpounBetag oLVSETIHPWY, TPOTLTTO Yy TN StdvolEn oTT®V otov Toixo, 08nyds ypryopng ekkivnong, kdpta eyyimong
Eyyinon 2 xpoévia (Sdpreia {wng: 2 xpovia)
THN KATAXTAXH THX 'ENAEIZHX LED
MarAe Mrrhs @ Emavagopd pubuicewv {g‘.f O¢ppavon evepyoTrompévn
(o)==l 0O 4= R v
- -L'l‘ o H ev8ewctukn Avyvia avapBet ?’3{, O¢ppavon aTTevepyoTTompEéVn
[paowo Npaowo © H ev8ewktiki) avaBooPrivet {3}{} Yrepb£pavon TG CUOKELT|G
O 3> & © - 12 & @ H ev8ewktuar avapooPrivel 3 gopég

Kdkxrivo Kowkwo :H_'_'.-"’ H ovoxkeur| elvat cuvdedepévn oe Tapoxn pevpatog
© :ﬁ_':“— @ :;:: H ovokeur| evepyoTroteitat ot eQappoyn yia KivnTta
Muosf Kitpivo @ H ovoxkeur) Bpioketar og Aettovpyia Levéng Wi-Fi
@ j = @ O ::fl;:k D (G (GEary EvepyoTrompévn Aettovpyia cuvtipnong Beppokpacias Swpatiov

AEITOYPI'IEX TOY KOYMITIIO'Y AEITOYPI'IAZ
[MatoTe Kot KPATHOTE TTATNMEVO TO KOLUTT{ Aettoupyiag we €ng

Aydtepo ard 3 SeVTEPOAETTTA VIt VAL EVEPYOTTOU|OETE 1} VO ATTEVEPYOTTOMOETE TN KAAOPLQEP:
3 £wg 9 SevtepoAeTrta yia v Jetafel ) ouokeur| og Aettovpyia Levéing Wi-Fi-
MepLoodtepo aTrd 10 SeutepdAeTTTa Yo va Egkvijoel 1) Stadikaoia eTTava@opds pyootactak®y pubuioewy.

XYXTATIKA KAI EEAPTHMATA (BA. etk6va A)

Koupri Aettovpyiag @), povada eéyxov @), Téved Bépuavons @, Bpaxioves Tomodémaong @, karddio pevpatos @, oS
Samésov @, Bides otepéwong @, awebnipag Beppoxpacios @, dykiotpa kal Meipovs (yia eTritoyn Tomodéman) @,
TPpSTUTTO Y TN StévoiEn oGV oTov Toixo .

ETKATAXTAZH KAI PYOMIZH®

1.

2.

20

ATTocuokevdote T Kadoplpép Kal toToBetote v o M kaBapr, opldvtia eTupdvelad e to Thvel Béppavong
OTPAMHEVO TTPOG TA KATW.
ToTofetote T KalopLpép:
a. oto 8amedo (BA. ewkdva B):
YHMEIQZXH. E{vat uvati hévo n opdvtia eykatdotaom.
o xpnooTobvTag Bises otepéwons @, Bidwote Ta oS @ oty TTiow emPdvela Tov TEve (BA. ewéva B-1)-
MPOEIAOIIOIHXH! IpéTet va Tpeital 0 cwotog TPooavatoAlods Twv modiwv (BA. ewdva B-2)!
e BeBawwbeite dtL oL Bideg eivar kadd o@ypéves kat 0Tt Ta TOSI elval cwotd evBvypapPIloHéva e TO COMA TG
OUOKEVNSG.
b. 6tov toixo (BA. ewkdva (BAéme oxfpa C):
YHMEIQZXH. Eivat uvati n oplévtia 1 k&Betn tomobétnon otov Toixo.
e otepedote T Ppaxioves TomoBémong @ oty Tiow eM@dvela Tou Tavel BépUavong xpnotdoTowmvTag Bises
otepéwons @ (BA. eucdva C-1).
MPOEIAOIIOIHXH! TpémeL va tpeitat 0 cwotdg Tpoosavatodopos Twv Bpaxdvwv (BA. ewova C-2 yua opldvtia
ToTTo0étomn kat elkova C-3 yia kdBetn toTodéTnon).
® OTEPEMOTE TO TPATUTTO 0TOV ToiX0, avoifTe TIg 0TTéG Kot B8O TE T dyKioTpa otov Toixo (BA. elkdveg C-4, C-5)-
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YHMEIQXH. Ta dykiotpa kat meipoug Tou mapéxovrat eivat KatdAAnAa Jovo yia toixoug amrd oTTAloévo okupdSepa.
® QKOLMTINOTE TPOCEKTIKA TN KAAOPLPEP GTOV TOIXO KAl KPEUAOTE TNV TAVTOXPOVA OTA 2 AYKLOTPX, OTTWG PAIVETAL OTLS
ewodveg C-6, C-7-
YHMEIQXH. H kalopipép pTropel emiong va kpepaotel oe 4 dykiotpa ylo emImAéov ao@dAewa (BA. TANpe eyxepidio
xpons®).
o BeBawwbeite 6TL N povada eival kaAd otepewévn Kat aTTaAdaydévn aTrd okovn kat puTTous. Eqv eival atrapaitnto,
puBuiote To BdBoG BLEDOPATOG TWV ayKioTPWV.
MPOEIAOIIOIHXH! To VYog eykatdotaong Sev mpémel va vTepBaivet To 1 pétpo!
3. EvepyoTromjote T kadopupép oUVSEOVTAS TV of Hia TTpia XpnoLUoTOWOVTAS To KkaAddlo pevpatos @. Mnv
XPNOOTOLE(TE KAADSL0 TpoékTacnS yia T cuvdean! Mathote To KoV Aettovpyiag @. Oa TpémeL va avdel Tpdatvo.
4. EvepyoTroinon otnv epapuoyr yla kwntd (UTropeite eTTiong va capwoete Tov kwdkd QR ot oedida 9):
a. Tuvdéote o smartphone oag oe Siktvo Wi-Fi (2,4 GHz) kot ouvSebeite atov Aoyapiacud epappoyrig AENO yu
KWNTEG ovokevés (1) kateBdote Ty eappoyn amré to Google Play 1) to App Store kat Snuiovpynote véo Aoyaplacio),
. TatoTe To €kovidio "+" atnv kaptéda "Zmitt" kat emAéEte Ty kaptéda "Autod.aval'oto eTdvew PEPog TG 006vNng:
. va Tapéxet atnv e@appoy) AENO 6Aeg tig (ntoveves TpooPdoets:
. TepLUEVETE va evTomoTel 0 KadopLpép kat Tatiote "ETopevo™

m a0 o

. TAnktpoAoynote ta §eSopéva tou Siktvov Wi-Fi kat Tatiote "ETTopevo™
f. Trepyuévete PéxpL va odokAnpwBel n Stadikacia ovvSeong kat Tathote "Tédog".
YHMEIQXH. Edv n ovokevr] 8ev evtoTiotel ammd v autopatn avalitnon, TatioTe KAl KPATHOTE TATHEVO TO KOUMTT{
Aertovpylag yua 4-9 Sevtepdremta éwg dtov n Avyvia LED avaBoofrioet Pof kot eTAéETe v kaptéda "llpocOikn He un
autépato tpdmo" avti g "Avtéd.aval".
THMEIQZH. MTopeite eTiong va evepyoTromjoete T cuokevy otV e@appoyl Google Assistant 1) oto Amazon Alexa“, av
XperaoTel.
5. PvBpuiote xpovouetpa 1§ opiote oevdpla epyaciag héow ™G e@apoyng 1} SLaXEPLOTEITE TN GUOKELT| HE PN aUTOPATO TPOTTO
(BA. A peg eyxepiSio xpriong).
KAN'ONEX AXPAAO'YZ XP'HXHZ
MPOXZOXH! Kavtr em@dveia! Yrdpyet kivduvog eykaupdtwv o€ eTTa@r He kautn emi@dvela! ATrayopedetal va ayyilete ta
Tavel BEpUavong PEXPL VA KPUMOOLV EVTEADG!
Mnv a@ivete To KaA®SL0 TPoPodooiag va £pBeL o€ eMa@n e TNV MAdka 0£pHavong!
Mnv KOAUTTTETE TN KAAOPLPEP KAL UMV OTEYVWOVETE T povXa Tvw TG. Mnv toTrobeteite tn Povada atnv opo@t 1 aTevBeiag
K&tw | Tévw amo P Tpila pedpatog. Mnv o xpnoyJdoTroteite eqv ot yudAwol Tivakes éxouv vTootel {nULd. lipootacioa aod
TO VEPO KAL TIG UNXOVIKES {NULES. MNV TO eyKABLOTATE 0€ XDPOLG TTPOTBATLUOUG o€ TTatdLd Kot katotkiSia {da. Mnv petakveite
1 ayyilete ™ ovokevr| dtav eivat avap pévn 1 Leot.
MPOXOXH! Zuviotdtal WSaitepa 1 eykatdotaon g Hovddag va Unv vrrepBaivel To 1 PETPO Kat va Py aTréxet Atydtepo ard
1 pétpo ard vedopata, ETKEAVHPEVA ETTITTA), SLAKOOUNTIKA avTikeipeva 1) dAAa eb@Aekta VAKA. H Tapaficon autdv twv
odnywwv yivetal he euBVVN TOL XpioTN KAl 0 KATAOKELAOTHS Sev @EpeL evBVWN yla TLXOV InPieg MoV TPOKVITTOLY ATTO TNV
Tapaficon avth.
MPOXZOXH! Znui& ot ovokevy) Adyw avatpoTig 1} TTong ™G Ba KataothoeL dikupn TV £yyUnon TOU KATAOKEVAOTH.

AI'OPOQXH BAABQON

1. H kadoppép 8ev Beppaivetar dtav evepyoTroteital — n emBupunT) Bepuokpacia Sev éxel pubuLotel cwotd. H emBuunt)
Oeplokpacia TPéTTeL va av€nOei.

2. H kadoplpép Sev avtamokpivetal o eVToAEG aTTd TV e@appoyn — StakoT ¢ ovvdeong Sikthov. H cuokeun| Tpémet va
ouvdebei ek véou oo Siktvo Wi-Fi.

3. H kadopupép nxel katd tn Aertovpyia kat n evSewktikry Avxvia avafoofrivel he kdkkwvo xpopa — 1 koAopipép eivat
emkivduva kekAtdévn. H B€om tov Tpémet vat aAdGEeL.

T0pLopéva Eaptipata, afecovdp kayt Asrtoupyieg evBExeTaL va LNV LTTEpXOLY 0T SLadpEwWon Tou kaAoplép oag. AvatpéEte oTo kouti 1) ot
og)ida Tov MPoidvTog 6TV oTooeA S aeno.com.

2H povada éxel oxeSlaotel yua eykatdotaon oe eowTeptkd xmpo. ZuvBiikes Aettovpyiag: O °C éwg +40 °C, oxetua) vypasia éws 75 % (xwpis
GLUTTUKVWON). H nuepounvia kataokevig avaypd@etal ot cuckevaoia.

3'0Aeg oL TANPOPOpiEG TOL TAPOVTOG eYYP&pou PTTopolV v aAdGEouy Xwpig Tponyolevn eldoToinon Tpog toug xpriotes. EmkapoTTompéves
TTANPOYOPIEG Kat AETITOMEPNG TEPLYpa@l} TG GLOKELNG, KaB®S kat N Swadikacia cOVEEoNG, TA MOTOTTOMTIKA, OL TANPOYOPIEG CXETKE HE TIG
etaipeieg Tov Séxovtal addoELs TOOTNTAG Kal eyyUnong, kaBms kat ot Asttovpyies g e@apuoyiis AENO Bpiokovtat otig 0dnyieg mTou eivat
Slabéotpeg yi Mfym o) StebBuvon aeno.com/documents. Kataoksvaotis: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (KuTrpog). Katackevadetat otnv MoAwvia. ‘0Aa Ta UTTOPIKA ofjaTa Kot oL ETTWVUHIEG TToV ava@épovtal aTroTeAoVV t8loktola
TV avT{oTo WV KATOXWV TOUG.

“Twa oplopéveg eQappoyEég TpiTwy, N CUCKELT) TTPETTEL TPWTA Va evepyoTromBel otnv epappoyr) AENO.
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E

INFORMACION GENERAL

Articulo Blanco: GH1S (enchufe tipo E/F), GHIS-IT (enchufe tipo L), GH1S-CH (enchufe tipo J),
GH1S-UK (enchufe tipo G)

Negro: GH2S (enchufe tipo E/F), GH2S-IT (enchufe tipo L), GH2S-CH (enchufe tipo J),
GH2S-UK (enchufe tipo G)
Caracteristicas' Compatibilidad con Wi-Fi (24 GHz), tension de alimentacién: 230 V (180-253 V, AC),
50 Hz, corriente de entrada: 3,0 A (<0,01 A en espera), potencia nominal: 700,0 W (<2 W en
modo de espera), area de calefaccién de hasta 30 m? (depende del nivel de aislamiento
térmico de la habitacidn), sensor de temperatura, sensor de vuelco

Carcasa Grado de proteccién IP44, panel de calefaccion (vidrio templado), unidad de control
(plastico PC). Dimensiones: 1000x165x417 mm (instalacion en el suelo) o
1000x62%x365 mm (montaje en la pared)

Funciones? Control de clima, control de temperatura del panel (hasta 120 °C), control manual y
remoto, proteccion de corriente, proteccion de voltaje y proteccidn contra
sobrecalentamiento, integracion con asistentes de voz, indicacién LED de los estados

Contenido de Calefactor ecolégico premium inteligente, patas (2 piez.), soportes de montaje (2

entrega piez.), conjunto de montaje, plantilla de perforacién de agujeros en la pared, guia de
inicio rapido, tarjeta de garantia

Garantia 3 afos (vida atil: 3 anos)

ESTADO DEL INDICADOR LED

Azul Azul @ Restablecimiento de fabrica k;’;: Calefaccion encendida
o jﬁ'm w® ‘@ -H‘ & ® Sobrecalentamiento del dispositivo ‘?’& Calefaccion apagada
Verde Verde O El indicador se ilumina ;\:} El indicador parpadea
O :E-'_':'"' & @ o e @ El indicador parpadea 3 veces
Rojo Rojo :H:.t"- El dispositivo estd conectado a una fuente de alimentacién
© :E-'-' @ @ :E © El dispositivo activado en la aplicacion movil
Parpura Armarillo (@) | El dispositivo esta en modo de emparejamiento por Wi-Fi
© :ﬁJ @ 0 :g-j“" G (&7 | Modo de mantenimiento de la temperatura del local activado

FUNCIONES DEL BOTON DE ENCENDIDO
Mantenga pulsado el botdn de encendido de la siguiente manera:
e menos de 3 segundos para encender o apagar el calefactor;
e de 3a9segundos para que el dispositivo pase al modo de emparejamiento por Wi-Fi;
e mas de 10 segundos para iniciar el proceso de restablecimiento la configuracién de fabrica.
COMPONENTES Y ACCESORIOS (véase figura A)
Botdn de encendido 0 unidad de control Q panel de calefaccion Q soportes de montaje Q cable de alimentaciéon
@. patas para instalacién en suelo @, pernos de fijacion @, sensor de temperatura @, ganchos y tacos (para el
montaje en la pared) @, plantilla de perforacién de agujeros en la pared @.
INSTALACION Y CONFIGURACION®
1. Desembale el calefactor y coléquelo sobre una superficie limpia y horizontal con el panel de calefaccién
hacia abajo.
2. Instale el calefactor:
a. en el suelo (vea figura B):
NOTA. Solo es posible la instalacion horizontal.
¢ utilizando los pernos de fijacion @, atornille las patas @ a la superficie trasera del panel de calefaccion
(véase la figura B-1);
iATENCION! Debe respetarse la orientaciéon correcta de las patas (véase la figura B-2).
e asegurese de que los tornillos estan bien apretados y que las patas estan correctamente alineadas con
la carcasa del dispositivo.
b. en la pared (véase figura C):
NOTA. Es posible el montaje horizontal o vertical en la pared.
« fije los soportes de montaje @ a la superficie trasera del panel de calefaccién usando los pernos de
fijacion @ (véase la figura C-1);
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iATENCION! Debe respetarse la orientacién correcta de los soportes (véase la figura C-2 para el montaje
horizontal y la figura C-3 para el montaje vertical).
o fije la plantilla a la pared, perfore los agujeros y atornille los ganchos en la pared (véase las figuras C-4,
C-5);
NOTA. Los ganchos y tacos suministrados sélo son adecuados para paredes de hormigén armado.
e apoye con cuidado el calefactor contra la pared y cuélguelo simultdaneamente en los 2 ganchos, como
se muestra en las figuras C-6, C-7;
NOTA. El calefactor también puede colgarse en 4 ganchos para mayor seguridad (véase el manual de
instalacion y operacién completo?).
e asegurese de que el dispositivo esta bien sujeta y libre de polvo y suciedad. Si es necesario, ajuste la
profundidad de atornillado de los ganchos.
{ATENCION! La altura de la instalacién no debe superar 1 metro!
3. Encienda el calefactor enchufdndolo a una toma de corriente con el cable de alimentacién @. {No utilice un
cable alargador para la conexién! Pulse el botén de encendido @. Deberia iluminarse en verde.
4. Active el dispositivo en la aplicacion moévil (también puede escanear el cédigo QR en la pag. 9):
a. conecte su teléfono inteligente a la red Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sesién en su cuenta de la aplicacion movil
AENO (o baje la aplicacion en Google Play o App Store y cree una cuenta nueva);
b. pulse el icono "+"en la pestafa "Casa" y seleccione la pestafia "Busg.autom." en la parte superior de la pantalla;
c. proporcione a la aplicacion AENO todos |los accesos solicitados;
d. espere a que se detecte el calefactor y pulse "Siguiente";
e. introduzca los datos de la red Wi-Fiy pulse "Siguiente";
f. espere a que el proceso de conexién se complete y pulse "Hecho".
NOTA. Si el dispositivo no es detectado por la busqueda automatica, mantenga pulsado el botén de encendido
durante 4-9 segundos hasta que el indicador parpadee en color purpura y seleccione la pestafia "Afadir
manualmente" en lugar de "Busqg.autom.".
NOTA. También se puede activar el dispositivo en la aplicacién Asistente de Google o Amazon Alexa* si es
necesario.

5. Configure temporizadores o escenarios de trabajo a través de la aplicacion, o administre el dispositivo
manualmente (véase el manual de instalacion y operacién completo?).

NORMAS DE USO SEGURO

iATENCION! jSuperficie caliente! jExiste peligro de quemaduras en contacto con una superficie caliente! {No

toque el panel de calefaccion hasta que se enfrie completamente!

iNo permita que el cable de alimentacién entre en contacto con el panel de calefaccién!

No cubra el calefactor y no seque la ropa sobre él. No monte el dispositivo en el techo ni directamente debajo

o encima de una toma de corriente. No utilice el dispositivo si sus paneles de vidrio estan dafiados. Proteja del

agua y de los daflos mecanicos. No instale en zonas accesibles a los nifios y a los animales domésticos. No

mueva ni toque el dispositivo mientras esté encendido o caliente.

iATENCION! Se recomienda encarecidamente que el dispositivo se instale a una altura no superior a1 metroy

a una distancia no inferior a1 metro de cualquier tejido, mueble tapizado, objeto decorativo u otros materiales

inflamables. La infraccion de estas directrices corre por cuenta y riesgo del usuario, y el fabricante no se hace

responsable de los dafios derivados de esta infraccion.

{ATENCION! Los dafios en el dispositivo debidos a un vuelco o a una caida anulan la garantia del fabricante.

SOLUCION DE PROBLEMAS

1. El calefactor no se calienta cuando estd encendido: la temperatura deseada no esta bien ajustada. Hay que
aumentar la temperatura deseada.

2. El calefactor no responde a las érdenes de la aplicacion: conexion de red interrumpida. El dispositivo debe
volver a conectarse a la red Wi-Fi.

3. El calefactor emite un pitido durante su funcionamiento y el indicador luminoso parpadea en rojo: el calefactor
se inclind peligrosamente. Su posicion debe ser cambiada.

1Algunos componentes, accesorios y/o funciones pueden no estar presentes en la configuracion de su calefactor. Consulte la caja

o la pagina del producto en el sitio web aeno.com.

2El dispositivo estd disefiado para su instalacion en interiores. Condiciones de funcionamiento: de 0 °C a +40 °C, hasta el 75 % de

humedad relativa (sin condensacion).

3Toda la informacién contenida en este documento esta sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. Encontrara informacion

actualizada y una descripcion detallada del dispositivo, asi como el proceso de conexidn, los certificados, la informacién sobre las

empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantia, y las funciones de la aplicacion AENO encontrara en las instrucciones

disponibles para su descarga en aeno.com/documents. Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en Polonia. Todas las marcas y nhombres comerciales mencionados son propiedad de sus

respectivos duefos.

“Si se utiliza alguna de las aplicaciones de terceros, el dispositivo debe activarse primero en la aplicacion AENO.
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ULDINFO

Artikkel Valge: GHI1S (pistik tutp E/F), GH1S-IT (pistik ttup L), GHIS-CH (pistik tuup J), GH1S-
UK (pistik tuup Q)
Must: GH2S (pistik tatp E/F), GH2S-IT (pistik tudp L), GH2S-CH (pistik tatp J), GH2S-
UK (pistik tuup Q)

Omadused ' Wi-Fi tugi (2,4 GHz), toitepinge: 230 V (180-253 V AC), 50 Hz, sisendvool: 3,0 A (<0,01 A
ootereziimis), nimivoimsus: 700,0 W (<2 W ootereziimis), kuUtteala kuni 30 m?
(s6ltuvalt ruumi soojusisolatsiooni tasemest), temperatuuriandur, Umbermineku
andur

Korpus Kaitseklass IP44, kuttepaneel (karastatud klaas), juhtseade (PC plastik). Md6tmed:

1000x165x417 mm
paigaldamine)

(pbrandale paigaldamine) vd&i 1000x62x365 mm (seinale

Funktsioonid?

Kliimakontroll, paneeli temperatuuri reguleerimine (kuni 120 °C), kasitsi- ja
kaugjuhtimine, voolu, pinge ja paneeli temperatuuri kaitse, haalassistentidid,
valgusolekutuli

Tarne ulatus

Premium nutikas OkokUtteseade, jalad (2tk), kinnitusklambrid
paigalduskomplekt, aukude puurimise Sabloon, kiirjuhend, garantiikaart

(2tk),

Garantii

2 aastat (kasutusiga: 2 aastat)

LED-INDIKAATORI OLEK

Sinine Sinine @ Seadete |lahtestamine g:?ép: Kute on sisse |ulitatud

OHUw 0O+ R Q | indikaator psleb ¢ | kate on vala lulitatud

Roheline Roheline © Indikaator vilgub i:?g;} Seadme Ulekuumenemine
O :!;‘.[-'-"" E] & '© TE'.?' o @ Indikaator vilgub 3 korda

Punane Punane :'.ﬁ:m Seade on Uhendatud toiteallikaga

:‘;".2- ® © Seade on aktiveeritud mobiilirakenduses
Lilla Keollane @ Seade on Wi-Fi sidumisreziimis
@ :El.‘ @ 0 I E| s+ | Ruumi temperatuuri hoidmise reziim on sisse lUlitatud

TOITENUPU FUNKTSIOONID
Vajutage ja hoidke toitenuppu all jargmiselt:
e vahem kui 3 sekundit kutte sisse- voi valjalulitamiseks;

e 3 kuni 9 sekundit, et seade laheks Wi-Fi Uhendamise reziimi;

e rohkem kui 10 sekundit, et alustada tehase lahtestamist.

KOMPONENDID JA TARVIKUD (vt joonis A)

Toitenupp @, juhtseade @, kittepaneel @, kinnitusklambrid @, toitejuhe @, jalad pérandale paigaldamiseks
0. kinnituskruvid @, temperatuuriandur @, konksud ja taublid (seinakinnituseks) @, $abloon aukude

puurimiseks seina .

PAIGALDAMINE JA SEADISTAMINE®

1.

Pakkige kutteseade lahti ja asetage see puhtale, horisontaalsele pinnale nii, kUttepaneel allapoole.

2. Paigaldage kutteseade:
a. pérandale (vt joonis B):
MARKUS. V&imalik on ainult horisontaalne paigaldus.
¢ kasutage kinnituskruvisid @, et kruvida jalad @ paneeli tagakuljele (vt joonis B-1);
HOIATUS! Tuleb jalgida jalgade diget orientatsiooni (vt joonis B-2)!
e veenduge, et kruvid on kindlalt kinni keeratud ja et jalad on seadme korpusega digesti joondatud.

b. seinale (vt joonis C):

MARKUS. V&imalik on horisontaalne v&i vertikaalne paigaldus seinale.
¢ kasutage kinnituskruvisid @, et kruvida kinnitusklambrid @ paneeli tagakuljele (vt joonis C-1);
HOIATUS! Tuleb jalgida klambride diget orientatsiooni (vt joonis C-2 horisontaalse paigalduse puhul ja
joonis C-3 vertikaalse paigalduse puhul).

e kinnitage Sabloon

seina kulge, puurige augud ja kruvige konksud seina kulge (vt joonised C-4, C-5);

MARKUS. Kaasasolevad tuiblikonksud sobivad ainult raudbetoonseinte jaoks.
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e toetage kUtteseade ettevaatlikult vastu seina ja riputage see samaaegselt 2 konksu kulge, nagu on
naidatud joonistel C-6, C-7;
MARKUS. KUtteseadet saab taiendava turvalisuse tagamiseks riputada ka 4 konksu kulge (vt taielikku
kasutusjuhendit®).
e veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud ning tolmust ja mustusest vaba. Vajaduse korral reguleerige
konksude sissekeeramise suigavust.
HOIATUS! Paigalduskdrgus ei tohi Uletada 1 meetrit!
3. Lulitage kitteseade sisse, Uhendades see pistikupesasse, kasutades toitejuhet @. Arge kasutage
Uhendamiseks pikendusjuhet! Vajutage toitenuppu @. See peaks pédlema roheliselt.
4. Aktiveerige seade mobiilirakenduses (vdite skannida ka QR-koodi lehekuljel 9):
a. Uhendage oma nutitelefon Wi-Fi-vérku (2,4 GHz) ja logige sisse oma AENO mobiilirakenduse kontole (voi
laadige rakendus alla Google Play'st vdi App Store'ist ja looge uus konto);
b. vajutage vahekaardil "Maja" ikooni "+" ja valige ekraani Ulaosas vahekaart ,Aut.otsing";
c. anda AENO rakendusele kdik taotletud juurdepaasud;
d. oodake, kuni kUtteseade tuvastatakse, ja vajutage "Jargmine";
e. sisestage Wi-Fi-vdrgu andmed ja vajutage "Jargmine";
f. oodake, kuni Uhendusprotsess on Ipule viidud, ja vajutage "Valmis".
MARKUS. Kui seade ei ole automaatse otsinguga tuvastatud, vajutage ja hoidke toitenuppu 4-9 sekundit all,
kuni indikaator vilgub lillana, ja valige vahekaart "Lisa kasitsi", mitte ,Aut.otsing".
MARKUS. Vajaduse korral saate seadme aktiveerida ka Google Assistant'i v8i Amazon Alexa* kaudu.
5. Seadistage rakenduse kaudu taimerid voi seadke kaitamisstsenaariumid voi kasutage seadet kasitsi (vt
paigaldus- ja kasutusjuhendit®).
OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
HOIATUS! Kuum pind! Kuumutatud pinnaga kokkupuutel on p8letusoht! Arge puudutage kittepaneele enne,
kui need on taielikult jahtunud!
Arge laske toitejuhtmel kiittepaneeliga kokku puutuda!
Arge katke kiUtteseadet ja drge kuivatage sellel olevaid asju. Arge paigaldage seadet lakke v&i otse pistikupesa
alla voi peale. Arge kasutage, kui klaaspaneelid on kahjustatud. Kaitske vee ja mehaaniliste kahjustuste eest.
Arge paigaldage seadet lastele ja lemmikloomadele ligipddsetavatesse kohtadesse. Arge liigutage ega
puudutage seadet, kui see on sisse lUlitatud voi kuum.
HOIATUS! On tungivalt soovitatav, et seade paigaldataks mitte kdrgemale kui 1 meetri kaugusele ja mitte
vahem kui 1 meetri kaugusele kangastest, polsterdatud madblist, dekoratiivsetest esemetest vdi muudest
tuleohtlikest materjalidest. Nende suuniste rikkumine toimub kasutaja vastutusel ja tootja ei vastuta sellest
rikkumisest tulenevate kahjude eest.
HOIATUS! Seadme Umbermineku voi kukkumise tottu tekkinud kahjustused muudavad tootja garantii
kehtetuks.
VEAOTSING
1. Kltteseade ei soojene sisselllitamisel — soovitud temperatuur ei ole digesti seadistatud. Soovitud
temperatuuri tuleks suurendada.
2. Kutteseade ei reageeri rakenduse kaskudele — vorguihendus katkes. Seade tuleb uuesti Uhendada Wi-Fi-
vérguga.
3. Kutteseade annab t66 ajal helisignaali ja margutuli vilgub punaselt — kitteseade on ohtlikult kallutatud.
Tema positsiooni tuleks muuta.

TMéned komponendid, tarvikud ja/v&i funktsioonid ei pruugi teie kitteseadme konfiguratsioonis olemas olla. Vt kasti véi toote
lehekulge veebilehel aeno.com.

2 Seade on mdéeldud paigaldamiseks siseruumidesse. Kasutustingimused: O °C kuni +40 °C, kuni 75 % suhteline 6huniiskus (ilma
kondensatsioonita). Tootmiskuupdev on margitud pakendil.

3 Kogu siin sisalduv teave voib muutuda ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik
kirjeldus, samuti Uhendamisprotsess, sertifikaadid, teave kvaliteedi- ja garantiindudeid aktsepteerivate ettevotete kohta ning
AENO rakenduse funktsioonid on esitatud juhendis, mis on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Tootja:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros). Valmistatud Poolas. Kéik mainitud
kaubamargid ja marginimed on nende vastavate omanike omand.

“Kui kasutatakse ménda kolmanda osapoole rakendust, peab seade olema eelnevalt aktiveeritud rakenduses AENO.
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YLEISET TIEDOT

Artikkelinumero Valkoinen: GH1S (pistoke tyyppi E/F), GH1S-IT (pistoke tyyppi L), GH1S-CH (pistoke tyyppi
J), GH1S-UK (pistoke tyyppi G)

Musta: GH2S (pistoke tyyppi E/F), GH2S-IT (pistoke tyyppi L), GH2S-CH (pistoke tyyppi J),
GH2S-UK (pistoke tyyppi G)

Ominaisuudet’ Wi-Fi-tuki (2,4 GHz), syottojannite: 230 V (180-253 V AC), 50 Hz, virransyottd: 3,0 A (<0,01 A
valmiustilassa), nimellisteho: 700,0 W (<2 W valmiustilassa), lammityspinta-ala enintaan
30 m? (Riippuu huoneen lammoneristyksen tasosta), lampdtila-anturi, kallistusanturi

Runko Suojausluokka IP44, lammityslevy (karkaistua lasia), ohjausyksikkd (PC-muovia). Mitat:
1000x165%x417 mm (lattia-asennus) tai 1000x62x365 mm (seindasennus)
Toiminnot? llmastoinnin hallinta, paneelin lampdtilan saatd (jopa 120 °C), manuaalinen ja kauko-

ohjaus, virta-, jannite- ja paneelin lampdtilasuojaus, integrointi puheavustajiin, valaistu
tilailmoitus

Toimituslaajuus Alykds premium eko-lammitin, jalat (2kpl), kiinnikkeet (2kpl), asennussarja,
porausmalli, kayttajan pikaopas, takuukortti

Takuu 2 vuotta (kayttoika: 2 vuotta)

MERKKIVALON TILA

Sininen Sininen @ Asetusten palauttaminen ﬂ’f Lammitys paalla
O :ﬂJ ?& @ :rc ‘&Q 0 Merkkivalo palaa ‘fﬂ(? Lammitys pois paalta
Vihrea Vihrea © Merkkivalo vilkkuu (:}i? Laitteen ylikuumeneminen
O :;':{::" E] (d © ::DL & @ Merkkivalo vilkkuu 3 kertaa
Punainen Punainen Zﬂj:in—- Laite on kytketty virtalahteeseen
@ ..‘j,“ ® @ 2':3_‘_'_..- © Laite aktivoidaan mobiilisovelluksessa
WVioletti Keltainen @) | Laite on Wi-Fi-pariliitostilassa
@ oo @ O e [;] &= | Huonelampotilan yllapitotila aktivoitu

VIRTAPAINIKKEEN TOIMINNOT
Pida virtapainiketta painettuna seuraavasti:
e alle 3 sekuntia lammittimen kytkemiseen paalle tai pois paalts;
e 3-9sekuntia, jotta laite siirtyy Wi-Fi-pariliitostilaan;
e yli10 sekuntia kaynnistaaksesi tehdasasetusten palautusprosessin.
KOMPONENTIT JA KOMPONENTTIOSAT (ks. kuva A)
Virtapainike @), ohjausyksikkoé @, lammityslevy @), kiinnikkeet @, virtajohto @, jalat lattialle kiinnittamista
varten @, kiinnityspultit @, ldmpétila-anturi @, koukut ja tapit (seindkiinnitysta varten) @, malli reikien
poraamiseen seindan @.
ASENNUS JA KAYTTOONOTTO®
1. Pura lammitin pakkauksesta ja aseta se puhtaalle, vaakasuoralle alustalle siten, ettda lammityslevy on
alaspain.
2. Asenna lammitin:
a. lattialla (ks. kuva B):
HUOMIO. Ainoastaan vaakasuora asennus on mahdollista.
o kayta kiinnityspultit @ ruuvaa jalat @ paneelin takaosaan (ks. kuva B-1);
VAROITUS! Jalkojen oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva B-2)!
e varmista, etta ruuvit on kiristetty tukevasti ja etta jalat on kohdistettu oikein laitteen runkoon.
b. seindan (ks. kuva C):
HUOMIO. Vaaka- tai pystyasennus seinaan on mahdollista.
o kayta kiinnityspultit @ kiinnikkeet kiinnittamiseen @ paneelin takaosaan (ks. kuva C-1);
VAROITUS! Kiinnikkeiden oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva C-2 vaaka-asennusta varten ja
kuva C-3 pystyasennusta varten).
e kiinnita malli seindan, poraa reiat ja ruuvaa koukut seinaan (ks. kuvat C-4, C-5);
HUOMIO. Mukana toimitetut tappikoukut soveltuvat vain terasbetoniseiniin.
e nojaa lammitin varovasti seinda vasten ja ripusta se samanaikaisesti kahteen koukkuun kuvien C-6 ja
C-7 mukaisesti;
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HUOMIO. Lammitin voidaan my®&s ripustaa 4 koukkuun lisaturvallisuuden takaamiseksi (ks. taydellinen
kayttoohje3).
e varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti ja etta siina ei ole polya eika likaa. Saada tarvittaessa
koukkujen ruuvisyvyytta.
VAROITUS! Asennuskorkeus ei saa ylittaa 1 metrial
3. Kytke lammitin paalle kytkemalla se pistorasiaan virtajohdolla @. Ala kayta jatkojohtoa liittdmiseen! Paina
virtapainiketta@). Sen pitaisi palaa vihreana.
4. Aktivoi mobiilisovelluksessa (voit myds skannata sivulla 9 olevan QR-koodin):
a. liita alypuhelin Wi-Fi-verkkoon (2,4 GHz) ja kirjaudu sisaan AENO-mobiilisovellustilillesi (tai lataa sovellus
Google Playsta tai App Storesta ja luo uusi tili);
b. paina "+"-kuvaketta "Talo"-valilehdelld ja valitse "Autohaku”-valilehti nayton ylareunasta;
c. antaa "AENO"-sovellukselle kaikki pyydetyt kayttdoikeudet;
d. odota, etta lammitin havaitaan, ja paina "Seuraava’;
e. anna Wi-Fi-verkon tiedot ja paina "Seuraava”;
f. odota, kunnes yhteysprosessi on valmis, ja paina "Valmis”.
HUOMIO. Jos automaattinen haku ei havaitse laitetta, pida virtapainiketta painettuna 4-9 sekuntia, kunnes
merkkivalo vilkkuu violettina, ja valitse "Lisaa manuaalisesti” -valilehti "Autohaku” sijasta.
HUOMIO. Voit tarvittaessa aktivoida laitteen myds Google Assistant-sovelluksessa tai Amazon Alexassa“.

"

5. Aseta ajastimia tai kayttotapahtumia sovelluksen kautta tai kayta laitetta manuaalisesti (ks. taydellinen
kayttoohje3).

TURVALLISET KAYTTOKAYTANNOT

VAROITUS! Kuuma pintal Kuumennetun pinnan koskettamisesta voi aiheutua palovammoja! Ald koske

lampodlevyihin ennen kuin ne ovat jaahtyneet kokonaan!

Ala paasta virtajohtoa kosketuksiin lammityslevyn kanssa!

Ala peita lammitinta aldka kuivaa vaatteita sen paalla. Ala asenna laitetta kattoon tai suoraan pistorasian alle

tai paalle. Ald kayta, jos lasilevyt ovat vaurioituneet. Suojaa vedeltd ja mekaanisilta vaurioilta. Al asenna laitetta

lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilla oleviin paikkoihin. Al4 siirrd tai kosketa laitetta, kun se on paalla tai

kuuma. Ei saa kayttaa matoilla eika 1 metrin etaisyydella kankaista, pehmustetuista huonekaluista ja koriste-

esineista. Asenna vain vakaalle alustalle.

VAROITUS! On erittain suositeltavaa, etta laite asennetaan enintaan 1 metrin korkeudelle ja vahintaan 1 metrin

etaisyydelle kankaista, pehmustetuista huonekaluista, koriste-esineista tai muista syttyvista materiaaleista.

Naiden ohjeiden rikkominen on kayttajan vastuulla, eika valmistaja ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka

johtuvat naista rikkomuksista.

VAROITUS! Laitteen kaatumisesta tai pudottamisesta johtuva laitteen vaurioituminen mitatoi valmistajan

takuun..

VIAN KORJAAMINEN

1. Lammitin ei lammita, kun se kytketaan paalle: Haluttua lampdtilaa ei ole asetettu oikein. Haluttua
lampdtilaa on nostettava.

2. Lammitin ei vastaa sovelluksen komentoihin: Verkkoyhteys katkennut. Laite on yhdistettava uudelleen Wi-
Fi-verkkoon.

3. Lammitin piippaa kayton aikana ja merkkivalo vilkkuu punaisena: Lammitin on vaarallisesti kallistunut.
Hanen asemaansa olisi muutettava.

1Joitakin komponentteja, komponenttiosat ja/tai toiminnot ei valttdmattd ole lammittimen kokoonpanossa. Ks. laatikko tai
tuotesivu aeno.com-sivustolla.

2 Laite on suunniteltu sisdasennukseen. Kayttéolosuhteet: O °C.. +40 °C, enintaan 75% suhteellinen kosteus (ei tiivistyva).
Valmistuspaiva on merkitty pakkaukseen.

3 Kaikki tassa asiakirjassa olevat tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta kayttdjille. Ajantasaiset tiedot ja
yksityiskohtainen kuvaus laitteesta seka liitantaprosessista, sertifikaateista, tiedoista yrityksistd, jotka hyvaksyvat laatu- ja
takuuvaatimuksia, ja AENO-sovelluksen toiminnoista I18ytyvét osoitteesta aeno.com/documents ladattavissa olevista ohjeista.
Valmistaja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Valmistettu Puolassa. Kaikki
mainitut tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa omaisuutta.

“Jos kaytetaan joitakin kolmannen osapuolen sovelluksia, laite on aktivoitava etukateen AENO-sovelluksessa.
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INFORMATIONS GENERALES

Avrticle Blanc : GHI1S (prise type E/F), GH1S-IT (prise type L), GH1S-CH (prise type J), GH1S-UK (prise
type Q)
Noir : GH2S (prise type E/F), GH2S-IT (prise type L), GH2S-CH (prise type J), GH2S-UK (prise
type Q)

Caractéristiques' | Support Wi-Fi (2,4 GHz), tension d'alimentation: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, entrée de
courant :3,0 A (< 0,01 A en veille), puissance nominale : 700,0 W (< 2 W en veille), surface
de chauffage jusqu'a 30 m? (Dépend du niveau d'isolation thermique du local), capteur
de température, capteur d'inclinaison

Boitier Degré de protection P44, panneau radiant (verre trempé), unité de commande
(plastigue PC). Dimensions : 1000x165x417 mm (installation au sol) ou 1000x62x365 mm
(montage mural)

Fonctions? Contréle du climat, contréle de la température du panneau (jusgu'a 120 °C), commande
manuelle et a distance, protection du courant, de la tension et de la température du
panneau, intégration avec les assistants vocaux, indication de I'état de la lumiére

Kit de livraison Eco-réchauffeur intelligent premium, pieds (2 pcs.), supports de fixation (2 pcs.), ensemble
de fixations, pochoir pour marquer les trous a percer, guide de démarrage rapide, carte de
garantie

Garantie 2 ans (durée de vie : 2 ans)

L'ETAT DE L'INDICATEUR LED

Bleu Bleu @ Réinitialisation des paramétres {"{) Chauffage allumé
O :E'-'-“' ® @ fo= ® 0 L'indicateur s'allume "'{4{ Chauffage éteint
Wert Vert © L'indicateur clignote )f:;i Surchauffe de 'appareil
O 3 e @ = (4 @ L'indicateur clignote 3 fois
Rouge Rouge Zﬁ[:n— L'appareil est connecté a l'alimentation électrique
fo :3'.2- ® @ _:E; @ L'appareil est activé a partir de I'application mobile
Violet Jaune @ L'appareil est en mode de jumelage Wi-Fi
© :&'L"" @ :H.'.T-' El (&0 | Mode de maintien de la température ambiante activé

FONCTIONS DU BOUTON D'ALIMENTATION
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé comme suit :
e moins de 3 secondes pour allumer ou éteindre le réchauffeur ;
e 3a9secondes pour que l'appareil passe en mode de jumelage Wi-Fi;
e plus de 10 secondes pour lancer le processus de réinitialisation d'usine.
COMPOSANTS ET ACCESSOIRES (voir figure A)
Bouton d'alimentation 0 unité de commande Q panneau radiant Q supports de montage Q cordon
d'alimentation Q pieds de sol G boulons de fixation a capteur de la température @ crochets et chevilles
(pour le montage mural) @, gabarit pour le percage des trous dans le mur @.
INSTALLATION ET CONFIGURATION?®
1. Déballez le réchauffeur et placez-le sur une surface propre et horizontale, le panneau radiant tourné vers le
bas.
2. Installez le réchauffeur:
a. au sol (voir figure B) :
NOTE. Seule une installation horizontale est possible.
¢ 2 l'aide des boulons de fixation @), vissez les pieds de sol @ a la surface arriére du panneau voir figure B-1) ;
ATTENTION ! L'orientation correcte des pieds doit étre respectée (voir figure B-2) !
e assurez-vous que les vis sont bien serrées et que les pieds sont correctement alignés avec le corps de
I'appareil.
b. sur le mur (voir figure C) :
NOTE. Montages horizontal ou vertical sur le mur sont possibles.
« fixez les supports de montage @ a la surface arriére du panneau a l'aide des boulons de fixation @ (voir
figure C-1) ;
ATTENTION ! L'orientation correcte des supports doit étre respectée (voir la figure C-2 pour le montage
horizontal et la figure C-3 pour le montage vertical).
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o fixez le gabarit au mur, percer les trous et visser les crochets dans le mur (voir figures C-4, C-5) ;
NOTE. Les crochets de cheville fournis ne conviennent que pour les murs en béton armé.
e appuyez délicatement I'appareil contre le mur et suspendez-le simultanément aux 2 crochets, comme
indigué sur les figures C-6, C-7 ;
NOTE. Le réchauffeur peut également étre suspendu a 4 crochets pour plus de sécurité (voir le manuel
d'utilisateur complet?).
e Assurez-vous que l'appareil est solidement fixé et qu'il est exempt de poussiére et de saleté. Si
nécessaire, ajuster la profondeur de vissage des crochets.
ATTENTION ! La hauteur d'installation ne doit pas dépasser 1 metre !
3. Mettez I'appareil en marche en le branchant sur une prise électrique a I'aide du cordon d'alimentation @. N'utilisez
pas de rallonge pour la connexion ! Appuyez sur le bouton d'alimentation @. Il devrait s'allumer en vert.
4. Activez I'appareil a partirde I'application mobile (vous pouvez également scanner le code QR a la page 9) :
a. connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz) et accédez au compte utilisateur de I'application
mobile AENO (ou téléchargez 'application sur Google Play ou App Store et créez un nouveau compte
utilisateur) ;
b. appuyez sur l'icbne « + » dans I'onglet « Maison » et sélectionnez I'onglet « Autolocal. » en haut de I'écran;;
c. fournir a I'application AENO tous les accés demandés ;
d. attendez que le réchauffeur soit détecté et appuyez sur « Suivant »;
e. entrez les données du réseau Wi-Fi et appuyez sur « Suivant »;
f. attendez que le processus de connexion soit terminé et appuyez sur « Terminé ».
NOTE. Si 'appareil n'est pas détecté par la localisation automatique, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 4 a 9 secondes jusqu'a ce gque l'indicateur clignote en violet et sélectionnez
I'onglet « Ajouter manuellement » au lieu de « Autolocal. ».
NOTE. Vous pouvez également activer l'appareil dans|'application Assistant Google ou Amazon Alexa“si nécessaire.

5. Configurez des minuteurs ou définissez des scénarios de travail via l'application, ou gérez l'appareil
manuellement (voir le manuel d'utilisateur complet3).

REGLES D'UTILISATION SURE

ATTENTION ! Surface chaude ! Risque de bralure au contact d'une surface chaude ! Il est interdit de toucher les

panneaux radiants tant qu'ils n'ont pas complétement refroidi !

Ne laissez pas le cable d'alimentation entrer en contact avec le panneau radiant !

Ne couvrez pas le réchauffeur et ne faites pas sécher de vétements dessus. Ne montez pas |'appareil au plafond

ou directement sous ou sur une prise de courant. N'utilisez pas si les panneaux de verre sont endommagés.

Protégez de l'eau et desdommages mécaniques. N'installez pas dans des zones accessibles aux enfants et aux

animaux domestiques. Ne déplacez pas et ne touchez pas l'appareil lorsqu'il est allumé ou chaud. N'utilisez

pas sur les tapis ou @ moins d'un métre des tissus, des meubles rembourrés et des objets décoratifs. Ne montez

gue sur des surfaces stables.

ATTENTION ! || est fortement recommandé d'installer I'appareil @ une hauteur maximale de 1 métre et a une

distance minimale de 1métre de tout tissu, meuble rembourré, objet décoratif ou autre matériau inflammable.

La violation de ces directives est aux risques et périls de l'utilisateur, et le fabricant ne peut étre tenu

responsable de tout dommage résultant de cette violation.

ATTENTION ! Tout dommage causé a l'appareil par un basculement ou une chute annule la garantie du fabricant.

DEPANNAGE

1. Le réchauffeur ne chauffe pas lorsqu'il est allumé — la température souhaitée n'est pas réglée correctement.
La température souhaitée doit étre augmentée.

2. Le réchauffeur ne répond pas aux commandes de |'application — connexion réseau interrompue. L'appareil
doit étre reconnecté au réseau Wi-Fi.

3. Le réchauffeur émet un signal sonore pendant le fonctionnement et le témoin lumineux clignote en rouge
— le réchauffeur est dangereusement incliné. Sa position devrait étre modifiée.

1Certains composants, accessoires et/ou fonctions peuvent ne pas étre présents dans la configuration de votre appareil. Voir la
boite ou la page produit du site web aeno.com.

2 L'appareil est congu pour étre installé a l'intérieur. Conditions de fonctionnement : 0 °C a +40 °C, jusqu'a 75 % d'humidité relative
(sans condensation). La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

3Toutes les informations contenues dans ce document sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable aux utilisateurs.
Veuillez trouverez des informations actualisées et une description détaillée de I'appareil, ainsi que le processus de connexion, les
certificats, des informations sur les entreprises qui acceptent les réclamations de qualité et de garantie, et les fonctions de
I'application AENO dans les instructions disponibles au téléchargement sur aeno.com/documents. Fabricant : ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Pologne. Toutes les marques et tous
les noms de marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

4Si certaines applications tierces sont utilisées, le réchauffeur doit d'abord étre activé dans l'application AENO.
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OPCE INFORMACIJE
Sifra dobavljaca Bijeli: GH1S (utikac tip E/F), GH1S-IT (utikag¢ tip L), GH1S-CH (utikac tip J), GH1S-UK (utikac

tip G)
Crni: GH2S (utikac tip E/F), GH2S-IT (utikac tip L), GH2S-CH (utikac tip J), GH2S-UK (utikac
tip G)

Specifikacije' Podrska Wi-Fi (2,4 GHz), napon: 230 V (180—253V) (AC), 50 Hz, ulazna struja: 3.0 A

(0.01 A u stanju mirovanja), nominalna snaga: 700.0 W (<2 W u stanju mirovanja),
podrucje grijanja do 30 m? (ovisno o stupnju termoizolacije prostorije), senzor
temperature, senzor prevrtanja

Kuciste Stupanj zastite IP44, grijaca ploca (kaljeno staklo), upravljacka kutija (PC-plastika).
Dimenzije: 1000x165x417 mm (montaza na pod) ili 1000x62x365 mm (montaza na zid)
Funkcije? Klima-uredaj, kontrola temperature ploce (do 120 °C), ru¢no i daljinsko upravljanje,

zastita struje, zastita napona i temperature ploce, integracija s glasovnim asistentima,
LED indikacija stanja

Opseg isporuke Pametni premium eko grijaé, noge (2kom.), nosaci (2kom.), set pri¢vrscivalca za
montazu, predlozak za busenje otvora, kratki korisnilki vodi¢, jamstveni list
Jamstvo 2 godine (uporabni rok: 2 godine)

STATUS LED INDIKACIJE
Plavo Plavo @ Resetiranje postavki

¢ Grijanje uklju¢eno

-l s —
O 4 w® @ = ‘2& O Indikator svijetli ?ﬁ; Grijanje isklju¢eno
Zeleno Zeleno © Indikator treperi {é‘i} Pregrijavanje uredaja
OF=[H& O & @ |indikator trepce 3 puta

Crveno Crveno :H_'_'.ﬂ' Uredaj je spojen na izvor napajanja
'@ E ® @ ji'_:u © Uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji
Ljubigasta Zuto @) | Uredaj je u nacinu Wi-Fi povezivanja
© :ir‘:‘l'---"' @ O :j."-j" Gy (&0 | Aktiviran nagin odrzavanja temperature u prostoriji

FUNKCIJE TIPKE NAPAJANJA

Pritisnite i drzite tipku za napajanje na sljedeci nacin:

e manje od 3 sekunde — za ukljucivanje ili iskljucivanje grijaca;

e 3do 9 sekundi— da uredaj ude u nacin povezivanja preko Wi-Fi;

e viSe od 10 sekundi — da se pokrene postupak vracanja na tvornicke postavke.

KOMPONENTE | DODATNA OPREMA (v. sliku A)
Gumb za ukljugivanje @), upravljacka jedinica @), grijaca plo¢a @, montazni nosa&i @, kabel za napajanje @,
stalak za instalaciju na podu @, vijci za pri¢vré¢ivanje @, senzor temperature @, kuke za pri¢vré¢ivanje (za
zidnu montazu) @, sablon za busenje otvora u zidu @.
INSTALACIJA | POSTAVLIANIE®
1. Raspakirajte grijac i stavite ga na Cistu vodoravnu povrsinu, grijacom plo¢om okrenutom prema dolje.
2. Montirajte grijac:
a. na podu (v. sliku B):
NAPOMENA. Moguca je samo instalacija vodoravno.
e pomocu prilozenih vijaka @ pri¢vrstite noge na straznju povrsinu ploce @ (v. sliku B-1);
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju noga(v. Sliku B-2)!
e provjerite jesu li vijci dobro zategnuti a noge ispravno orijentirane u odnosu na kuciste uredaja.
b. na zidu (v. sliku C):
NAPOMENA. Moguca je vodoravna ili okomita montaza na zid.
e pomocu prilozenih vijaka @ pri¢vrstite montaZne nosace na straznju stranu ploce @ (v. sliku C-1);
POZOR! Pazite naispravnu orijentaciju nosaca (v. Sliku C-2 za horizontalnu montazu i sliku C-3 za okomitu
montazu).
e pri¢vrstite Sablonu na zid, izbusite otvore i uvrnite kuke u zid (v. slike C-4, C-5);
NAPOMENA. Isporucene kuke s tiplama prikladne su samo za armiranobetonske zidove.
e oprezno prislonite grija¢ na zid i objesite ga na 2 kuke odmah kako je to prikazano na slikama C-6, C-7;
NAPOMENA. Crijac se takoder moZe objesiti s 4 kuke za naknadnu sigurnost (v. cijeli korisnicki priru¢nik?).
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e provjerite je li uredaj dobro pri¢vrséen, i da na njemu nema tragova prasine i prljavstine. Ako je
potrebno, podesite dubinu uvrtanja kuka.
POZOR! Visina montaze je najvise 1 m!
3. Ukljugite grija¢ tako da ga spojite na elektricnu uti&nicu pomocéu kabela za napajanje @. Nemojte koristiti
produzni kabel za spajanje! Pritisnite tipku za uklju¢ivanje @. Indikator LED treba da svijetli zeleno.
4. Aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji:
a. poveZite svoj pametni telefon na Wi-Fi mreZu (2,4 GHz) i prijavite se na nalog u mobilnoj aplikaciji AENO
(ili preuzmite aplikaciju na Google Play ili App Store i kreirajte novi nalog);
b. kliknite na ikonu "+" na kartici "Kuca" i odaberite karticu "Autopretr." na vrhu zaslonag;
c. odobrite aplikaciji AENO pristup koji zatrazi;
d. pricekajte da se grijac otkrije i kliknite "Dalje";
e. unesite podatke o Wi-Fi mrezi i kliknite "Dalje";
f. PriCekajte da se proces povezivanja zavrsii kliknite "Gotovo".
NAPOMENA. Ako uredaj nije otkriven prilikom automatskog pretrazivanja, trebate pritisnuti i drzati tipku za
ukljucivanje 4—9 sekundi da indikator zatreperi ljubiCast, onda odaberite karticu "Dodaj ru¢no" umjesto
"Autopretr.".
NAPOMENA. Ako je potrebno, uredaj takoder moZzete aktivirati u aplikaciji Google Assistant ili Amazon Alexa“.
5. Postavite mjerace vremena ili unesite scenarije rada putem aplikacije ili upravljajte uredajem rucno
(v. kompletan priru¢nik®).
PRAVILA SIGURNE UPORABE
POZOR! Vruéa povrsina! Dodiru s vruéom povrsinom uzrokuje opasnost od opeklina! Zabranjeno je dirati
grijace ploce dok se potpuno ne ohlade!
Nemojte dopustiti da strujni kabel dode u dodir s grijaé¢om ploéom!
Ne pokrivajte grija¢ i nemojte niSta na njemu susiti. Nemojte montirati uredaj na strop, izravno ispod uti¢nice
ilina nju. Nemojte koristiti uredaj ako su staklene ploce oste¢ene. Cuvajte dalje od vode i mehanickih oste¢enja.
Nemojte ga stavljati u mjestima dostupnim djeci i ku¢nim ljubimcima. Nemojte pomjeravati niti dodirivati
ukljuceni ili vruéi uredaj.
POZOR! Strogo se preporuca da visina montiranja uredaja ne bude visa od 1Tm i da se ne postavlja na
udaljenosti manjoj od Tm od bilo koje vrste tkanina, tapeciranog namjestaja, ukrasnih predmeta i drugih
zapaljivih materijala. Kréenje ovih preporuka je na rizik korisnika i proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu takvim krsenjem.

POZOR! Ostecenje uredaja uslijed prevrtanja ili pada poniStava jamstvo proizvodaca.

RIJESAVANIJE PROBLEMA

1. Grijac¢ se ne zagrijava kad je ukljucen: Zeljena temperatura je pogresno postavljena. Podignite zeljenu
temperaturu.

2. Grijac¢ ne reagira na naredbe iz aplikacije: mrezna veza je prekinuta. Ponovno poverzite svoj uredaj na Wi-Fi
mrezu.

3. Tijekom rada grija¢ se oglasi zvu¢nim signalom, indikator treperi crveno - grija¢ se opasno nagnuo. Treba
promijeniti polozaj uredaja.

TNeke komponente, oprema i/ili funkcije mogu biti izvan konfiguracije vaseg grijaca. V. kutiju ili stranicu proizvoda na web
stranici aeno.com.

2 Uredaj je namjenjen za montazu i uporabu na zatvorenom. Uvjeti koristenja: od O °C do +40 °C, do 75 % relativne vlaznosti (bez
kondenzacije). Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

3Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti aZzurirane bez prethodnog obavjestenja korisnika. AZzurne informacije i
detaljan opis uredaja, kao i postupak povezivanja, certifikati, podaci o tvrtkama koje primaju reklamacije za kvalitetu i jamstvo, te
fumkcije aplikacije AENO nalaze se u uputama dostupnim za preuzimanje na poveznici aeno.com/documents. Proizvodac:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Poljskoj. Svi navedeni zastitni
znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.

“U slucaju koristenja neke od aplikacija trec¢ih strana, uredaj mora biti prethodno aktiviran u aplikaciji AENO.
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ALTALANOS INFORMACIOK

Fehér: GH1S (E/F tipusu csatlakozo), GHIS-IT (L tipusu csatlakozd), GHIS-CH (J tipusu

Cikkszam
csatlakozd), GH1S-UK (G tipusu csatlakozd)
Fekete: GH2S (E/F tipusu csatlakozd), GH2S-IT (L tipusu csatlakozé), GH2S-CH (J tipusu
csatlakozd), GH2S-UK (G tipusu csatlakozd)

Jellemzdék! Wi-Fi tdmogatas (2,4 GHz), feszultség: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, bemeneti dram: 30 A

(<0,01 A készenlétben), névleges teljesitmény: 700,0 W (<2 W készenlétben), flitési terulet
legfeljebb 30 m? (a szoba szigetelésétdl fugg), hémérséklet-érzékels, délésérzékeld

Készulékhaz

Védelmi fokozat IP44, fitépanel (edzett Uveg), vezérlbegység (PC muianyag). Méretek:
1000x165x417 mm (padldra szerelés) vagy 1000x62x365 mm (falra szerelés)

hémérséklet szabalyozé (120 °C-ig), kézi és taviranyitd, aram-,

Funkciok? Klimavezérlés, panel
feszUltség- és panel hémérséklet védelem, integracid a hangalapu asszisztensekkel,
fényallapotjelzés
A készlet Prémium intelligens 6ko fltétest, labak (2 db), régzitékonzolok (2 db), rogzitéelemek
tartalma készlete, sablon lyukak furasadhoz, gyors Uzembe helyezési Utmutato, jotallasi jegy
Garancia 3 év (élettartam: 3 év)

A LED KIJELZO ALLAPOTA

Zold

-0 &

Kek Kék @) |Beallitasok visszaallitasa &2 | Fatésre miikodik
= =, "
O w® O 4= X QO |LeDjeizs vilagit &2 | Fatés kikapcsolva
© |LeDjelzs villog {351 | Akészulék tulmelegedése

LED jelzd 3-szor felvillan

O 4= ®

Piros Piros :H_'_'.-’" A készUlék tdpegységhez van csatlakoztatva
QO 3 ® ® 3> © A készulék aktivalasa a mobilalkalmazasban térténik
Lila Sarga @ A készUlék Wi-Fi parositasi moédban van

(o =28 Nerrr)

Szobahémeérséklet karbantarté Uzemmad aktivalva

BEKAPCSOLOGOMB FUNKCIOI

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot az alabbiak szerint

e kevesebb mint 3 masodperc a flités be- vagy kikapcsolasahoz;

e 3-9 masodpercig, amig a készulék Wi-Fi parositasi modba lép;

e tdbb mint 10 masodpercet a gyari visszaallitasi folyamat elinditasahoz.

ALKATRESZEK ES TARTOZEKOK (lasd az A abrat)

Bekapcsolégomb @), vezérldegység @, fitdpanel @, rogzitd konzolok @), tapkabel @, padls labak @, rogzité
csavarok @, hémérséklet érzékels @, kampdk és dubelek (falra szereléshez) @, sablon a falon Iévé lyukak

furasadhoz @.

TELEPITES ES BEALLITAS®
1. Csomagolja ki a fltStestet, és helyezze azt egy tiszta, vizszintes fellletre Ugy, hogy a sugarzé panel lefelé

nézzen.

2. Szerelje fel a fUtéberendezést:

a. padlora szerelés (lasd a B abrat):

MEGJEGYZES. Csak vizszintes beépités lehetséges.
« rogzitse a labakat @ rogzité csavarok @ segitségével a panel hatso fellletéhez (lasd a B-1. abrat);
FIGYELEM! A |abak helyes tajolasara ugyelni kell (Iasd a B-2 abrat)!
e gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarok biztonsdgosan meg vannak-e huzva, és hogy a labak

megfeleléen illeszkednek-e a készllék testéhez.

b. falra szerelés (lasd az C abrat):

MEGIJEGYZES. Vizszintes vagy fliggdleges falra szerelés lehetséges.
o rogzitse a rogzitd konzolok @ a panel hatso fellletére roégzité csavarokkal @ (lasd a C-1. bréat);
FIGYELEM! Figyelni kell a konzolok helyes tajolasara (lasd a C-2. abrat vizszintes szereléshez és a C-3. abrat

faggéleges szereléshez).
e rogzitse a sablont a falhoz, furja ki a lyukakat és csavarozza a kampokat a falba (lasd a C-4, C-5 abrat);

MEGIJEGYZES. A mellékelt dlibelhorgok csak vasbeton falakhoz alkalmasak.
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e Ovatosan tdmassza a fltétestet a falhoz, és akassza fel egyszerre a 2 kampodra, ahogyan az a C-6, C-7
abrakon lathato;
MEGIJEGYZES. A f(it6test 4 kampdra is felakaszthaté az extra biztonsdg érdekében (lasd a teljes hasznalati
Utmutatot®).
e gy6z6djon meg arrdél, hogy a készllék biztonsagosan rogzitve van, és nem tartalmaz port és
szennyez&dést. SzUkség esetén allitsa be a kampodk becsavarasi mélységét.
FIGYELEM! A beépitési magassag nem haladhatja meg az1 métert!
3. Kapcsolja be a flit6testet a tapkabel @ segitségével egy elektromos aljzatba. Ne hasznaljon hosszabbitét a
csatlakoztatashoz! Nyomja meg a bekapcsolégombot €. Zéld szin nel kell vilagitania.
4. Aktivalja a mobilalkalmazasban (a 9. oldalon talalhaté QR-kdédot is beolvashatja):

a. csatlakoztassa az okostelefont egy Wi-Fi (24 GHz) halézathoz, és jelentkezzen be a AENO
mobilalkalmazas fidkjaba (vagy toltse le az alkalmazast a Google Play-rél vagy az App Store-bdl, és hozzon
|étre egy Uj fiokot);

b. kattintson a “+" ikonra az “Haz" fulon, és valassza ki a képernyd tetején az "Autokeres." lapot;

c. az AENO alkalmazas szamara az dsszes kért hozzaférést biztositja;

d. varjon, amig a flitéberendezés felismerésre kerul, és nyomja meg a "Tovabb" gombot;

e. adja meg a Wi-Fi halézat adatait, majd nyomja meg a "Tovabb" gombot;

f. varjon, amig a csatlakozasi folyamat befejezédik, és nyomja meg a "Kész" gombot.

MEGJEGYZES. Ha a készUlék nem taldlhaté meg az automatikus keresés sordn, nyomja meg és tartsa

lenyomva a bekapcsolégombot 4-9 masodpercig, hogy a jelzéfény lilan villogjon, és valassza az "Autokeres."

helyett a "Manualis hozzaadas" lapot.

MEGIJIEGYZES. A késziléket szlkség esetén a Google Assistant vagy az Amazon Alexa* alkalmazésban is

aktivalhatja.

5. Allitson be idézitéket vagy munkaszcenariokat az alkalmazason keresztll vagy kezelje manudlisan az
eszkozt (lasd a telepitési és Uzemeltetési kézikdonyvets).

BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

FIGYELEM! Forré feliilet! Egési séruilés veszélye forrd felliletek miatt! Ne érintse meg a fltépaneleket, amig

azok teljesen ki nem htlnek!

Ne engedje, hogy a tapkabel érintkezzen a flitépanelhez!

Ne takarja le a fUtStestet, és ne szaritsa rajta a ruhakat. Ne szerelje a készUléket a mennyezetre vagy kézvetlenul

a konnektor ala vagy tetejére. Ne hasznalja, ha az Uveglapok sérlltek. Védje a viz és a mechanikai sérulések ellen.

Ne telepitse olyan helyre, ahol gyermekek és hazidllatok szamara hozzaférhetd. Ne mozgassa vagy érintse meg a

készuléket, amig az be van kapcsolva vagy forré. Ne haszndlja sz6nyegen, illetve szévetek, karpitozott butorok és

disztargyak 1 méteres korzetében. Csak stabil fellletre szerelje fel.

FIGYELEM! Erdésen ajanlott, hogy a készuléket legfeljebb 1 méternél magasabban és legaldbb 1 méternél

tavolabb telepitse barmilyen szévet, karpitozott butor, disztargy vagy mas gyulékony anyagtdl. Ezen iranyelvek

megszegése a felhasznald kockazatara torténik, és a gyarté nem vallal felelésséget az ebbdl eredd karokért.

FIGYELEM! A készUlék felborulds vagy leejtés miatti sérllése esetén a gyartd garancidja érvényét veszti.

HIBAELHARITAS

1. A fltStest bekapcsolaskor nem melegit — a kivant hémérséklet nincs megfeleléen bedllitva. A kivant
hémérsékletet novelni kell.

2. A fGtStest nem reagdl az alkalmazads parancsaira - megszakadt a haldzati kapcsolat. A készUléket Ujra
csatlakoztatni kell a Wi-Fi halézathoz.

3. A fltStest mikodés kozben hangjelzést ad, és a jelzéfény pirosan villog — a flitStest veszélyesen megdél.
Meg kell valtoztatni a pozicidjat.

a aeno.com weboldal dobozat vagy termékoldalat.

2A készUléket beltéri telepitésre tervezték. MUkodési feltételek: O °C és +40 °C kozott, legfeljebb 75% relativ paratartalom
(kondenzacié nélkul). A gyartas datumat a csomagolason feltlntetik.

3A jelen dokumentumban szereplé valamennyi informacié a felhasznalok elézetes értesitése nélkul valtozhat. Naprakész
igényeket elfogadé vallalatokra vonatkozo informaciok és a AENO alkalmazas funkciéi megtaldlhatok a aeno.com/documents
oldalrdl letolthetd utmutatdban. Gyartd: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Lengyelorszagban készult. Minden emlitett védjegy és markanév a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.

“Néhany harmadik féltél szarmazo alkalmazas hasznalata esetén a flitStestet elészor aktivalni kell a AENO alkalmazasban.
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INFORMAZIONI GENERALI

Articolo Bianco: GH1S (spina tipo E/F), GHIS-IT (spina tipo L), GHIS-CH (spina tipo J), GH1S-UK
(spina tipo Q)
Nero: GH2S (spina tipo E/F), GH2S-IT (spina tipo L), GH2S-CH (spina tipo J), GH2S-UK
(spina tipo Q)

Caratteristiche’ Supporto Wi-Fi (2,4 GHz), tensione di alimentazione: 230 V (180-253 V AC), 50 Hz, ingresso

corrente: 3,0 A (0,01 A in standby), potenza nominale: 700,0 W (2,0 W in standby), area
di riscaldamento fino a 30 m? (dipende dal livello di isolamento termico della stanza),
sensore di temperatura, sensore di inclinazione

Corpo Grado di protezione IP44, pannello radiante (vetro temperato), unita di controllo (plastica
PC). Dimensioni: 1000x165%417 mm (installazione a pavimento) o 1000x62x365 mm
(montaggio a parete)

Funzioni? Controllo del clima, controllo della temperatura del pannello (fino a 120 °C), controllo
manuale e remoto, protezione della corrente, della tensione e della temperatura del
pannello, integrazione con assistenti vocali, indicatori di stato

Set di consegna Premium eco riscaldatore intelligente, piedini (2 pz), staffe di montaggio (2 pz), set di
elementi di fissaggio, dima di foratura a parate, guida rapida, scheda di garanzia
Garanzia 2 anni (vita di servizio: 2 anni)

LO STATO DELL'INDICATORE LED

Blu Blu @ Ripristino delle impostazioni ;’f" Riscaldamento & acceso
'Jk'?n i -l
O 4 ® @ = ‘2& ® Surriscaldamento del dispositivo 7}5; Riscaldamento & spento
Werde O L'indicatore € acceso “i) L'indicatore lampeggia
& @ :2‘. & @ L'indicatore lampeggia 3 volte
Rosso Rosso :H_'_'.-'" Il dispositivo € collegato a un alimentatore
@ '.,'E ® @ ji'_;. © Il dispositivo viene attivato nell'applicazione mobile
viola Giallo (@) |1l dispositivo & in modalita di accoppiamento Wi-Fi
=~ ={- Modalita di mantenimento della temperatura di ambiente & attivata

FUNZIONI DEL PULSANTE DI ACCENSIONE
Tenere premuto il pulsante di accensione come segue:
e meno di 3 secondi per accendere o spegnere il riscaldatore;
e da 3 a9 secondi affinché il dispositivo passi alla modalita di accoppiamento Wi-Fi;
e piu di 10 secondi per avviare il processo di ripristino delle impostazioni di fabbrica.
COMPONENTI E ACCESSORI (vedi figura A)
Pulsante di accensione @, unitd di controllo @, pannello radiante @, staffe di montaggio @, cavo di
alimentazione @, piedini da pavimento @, viti di fissaggio @, sensore di temperatura @, ganci e tasselli (per il
montaggio a parete) @, dima per forare la parete (.
INSTALLAZIONE E CONFIGURAZIONE®
1. Disimballare il riscaldatore e metterlo su una superficie orizzontale pulita con il pannello radiante rivolto
verso il basso.
2. Montare il riscaldatore:
a. installazione sul pavimento (ved. figura B):
NOTA. E possibile solo I'installazione orizzontale.
« utilizzando i viti di fissaggio @, avvitare gli piedini @ alla superficie posteriore del pannello (ved. figura B-1);
ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento dei piedini (ved. figura B-2)!
e assicurarsi che le viti siano ben strette e che i piedi siano correttamente allineati con il corpo del
dispositivo.
b. montaggio a parete (ved. figura C):
NOTA. E possibile il montaggio orizzontale o verticale a parete.
« fissare le staffe di montaggio @ alla superficie posteriore del pannello utilizzando i viti di fissaggio @
(ved. figura C-1);
ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento delle staffe (ved. figura C-2 per il montaggio
orizzontale e figura C-3 per il montaggio verticale).
o fissare la dima alla parete, praticare i fori e avvitare i ganci alla parete (ved. figure C-4, C-5);
NOTA. | ganci e tasselli forniti sono adatti solo per pareti in cemento armato.
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e appoggiare con cautela il riscaldatore alla parete e appenderlo contemporaneamente ai 2 ganci, come
mostrato nelle figure C-6 e C-7;

NOTA. || riscaldatore pud anche essere appeso a 4 ganci per una maggiore sicurezza (ved. il manuale di

instalazione e funzionamento®).

e assicurarsi che il dispositivo sia ben fissato e libero da polvere e sporco. Se necessario, regolare la
profondita di avvitamento dei ganci.

ATTENZIONE! L'altezza di installazione non deve superare 1 metro!

3. Accendere il riscaldatore collegandolo ad una presa elettrica tramite il cavo di alimentazione @. Non
utilizzare una prolunga per il collegamento! Premere il pulsante di accensione €. Dovrebbe illuminarsi di
verde.

4. Attivare nell'applicazione mobile (si pud anche scansionare il codice QR a pagina 9):

a. connettere lo smartphone alla rete Wi-Fi (2,4 GHz) e accedere all'account dell'applicazione per cellulari
AENO (altrimenti scaricare I'applicazione da Google Play o App Store e creare un account nuovo);

b. premere l'icona "+" nella scheda "Casa" e selezionare la scheda "Cerca auto" nella parte superiore dello
schermo;

c. fornire all'applicazione AENO tutti gli accessi richiesti;

d. attendere il rilevamento del riscaldatore e premere "Avanti";

e. inserire i dati della rete Wi-Fi e premere "Avanti";

f. attendere il completamento del processo di connessione e premere "Fatto".

NOTA. Se il dispositivo non viene rilevato dalla ricerca automatica, tenere premuto il pulsante di accensione

per 4-9 secondi finché il LED non lampeggia in viola e selezionare la scheda "Aggiungi manualmente" invece

di “Cerca auto”.

NOTA. E anche possibile attivare il dispositivo nell'applicazione Assistente Google o Amazon Alexa* se

necessario.

5. Impostare timer o impostare scenari di lavoro tramite l'applicazione, oppure gestire il dispositivo
manualmente (ved. il manuale di installazione e funzionamento?).

PRATICHE DI UTILIZZO SICURO

ATTENZIONE! Superficie & calda! Pericolo di ustione a contatto con una superficie calda! E vietato toccare i
pannelli riscaldanti finché non si sono completamente raffreddati!

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con il pannello radiante!

Non coprire il riscaldatore e non asciugare i vestiti su di esso. Non montare il dispositivo sul soffitto o
direttamente sotto o sopra una presa di corrente. Non utilizzare se i pannelli di vetro sono danneggiati.
Proteggere dall'acqua e dai danni meccanici. Non installare in aree accessibili a bambini e animali domestici.
Non spostare o toccare il dispositivo quando € acceso o caldo. Non utilizzare su tappeti o entro 1 metro da
tessuti, mobili imbottiti e oggetti decorativi. Montare solo su superfici stabili.

ATTENZIONE! Si raccomanda insistentemente di installare il dispositivo a non piu di 1 metro di altezza e a non
meno di 1 metro di distanza da tessuti, mobili imbottiti, oggetti decorativi o altri materiali infammabili. La
violazione di queste linee guida € a rischio dell'utente e il produttore non pud essere ritenuto responsabile per
eventuali danni derivanti da questa violazione.

ATTENZIONE! | danni al dispositivo dovuti al ribaltamento o alla caduta invalideranno la garanzia del
produttore.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

1. Il riscaldatore non scalda quando & acceso - la temperatura desiderata non € impostata correttamente. La
temperatura desiderata deve essere aumentata.

2. |l riscaldatore non risponde ai comandi dell'applicazione — connessione di rete € interrotta. Il dispositivo deve
essere ricollegato alla rete Wi-Fi.

3. Il riscaldatore emette un segnale acustico durante il funzionamento e lindicatore lampeggia in rosso- il
riscaldatore € pericolosamente inclinato. La sua posizione dovrebbe essere cambiata.

TAlcuni componenti, accessori e/o funzioni potrebbero non essere presenti nella sua configurazione del riscaldatore. Ved. la
scatola o pagina prodotto del sito aeno.com.

2|l dispositivo & progettato per l'installazione interna. Condizioni operative: da 0 °C a +40 °C, fino al 75 % di umidita relativa (senza
condensa). La data di fabbricazione & indicata sulla confezione.

3Tutte le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preawiso agli utenti. Informazioni
aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come il processo di collegamento, i certificati, le informazioni sulle
aziende che accettano richieste di qualita e garanzia e le funzioni dell'app AENO si trovano nelle istruzioni da scaricare su
aeno.com/documents. Produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto
in Polonia. Tutti i marchi e le marche menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.

“Se si utilizzano alcune app di terzi, riscaldatore deve essere prima attivato nell'applicaziione AENO.
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KK]

XANMNbl AKNAPAT

ApPTUKYN AK; GH1S (E/F TunTi awacsbl), GHIS-IT (L TunTi awacst), GH1S-CH (J TmnTi awacsl), GH1S-UK
(G TmnTi awacsol)

Kapa: GH2S (E/F TunTi awacbl), GH2S-IT (L TvnTi awacsl), GH2S-CH (J TunTi awachbl), GH2S-
UK (G TmnTi awachbl)

Cunatramanapbl' | Kongay Wi-Fi (2,4 'Tw), kopek kepHeyi: 230 B (180-253 B, arHbIMasbl Tok), 50 L, TOK Kipici:
3,0 A (sO0,01 A KyTy pexxmMiHaeri), HoMMHanabl KyaTbl: 700,0 BT (<2 BT KyTy pexxumiHgeri),
anaHbl KbibiTy 30M? geniH (GenMeHiH >Kbily OKLaynay [OeHreriHe 6ainaHbICTbl),
Temnepartypa gaTuuri, ayaapbliy gatyamri

Kopnyc Kopray Ospexkeci IP44, »binbiTy MNaHeni (WblHOanFaH LWbiHbIO), Backapy 6norbl (PC-
nnactuk). ©nwemaepi: 1000x165x417 MM (egeHre opHaTy) Hemece 1000x62x365 MM
(kabblprara opHaTy)

DyHKUManapbl? KnumatTbik 6akplnay, NaHenbhik TeMnepaTypaHbl petrey (120 °C OeiiH), KoNMeH >kaHe
KallblkTaH ©Gackapy, TOrblH, KepHeyiH >koHe MaHenbAiH TemMnepaTypacbiH KopFray,
[aybICTbIK, KOMeKLUiNepre Kocbiny, Xapblk, MHANKALWMACHI XKan-Kynnep

KeTkizinim MpeMnyM aKbinabl 3KOXKbIMbITKbILW, agkTap (2 AaHa), 6eKiTy KpoHwTenHaepi (2 oaHa),
GeKiTKILUTEep YKMbIHTBIFbI, KabblpFadarbl TecikTepai OyprbliayFa apHanFad  yari,
narpanaHyLWbiHbIH KbiCKaLLa HYCKay blFbl, KeMingik TanoHbl

Keningik 2 KbIN (KbIBMET Mep3iMi: 2 XKbif)

YXAPBIK OUOATbl UHOUKATOP KYMI

Keringip Keringip @ MapameTpnepai KannbiHa KenTipy (off HbInbITy Kocynbl
e [ g -
O =5 w @ = ?&\ ® KyPbINFbIHbIH, KbI3bIM KeTyi %&} XbinbiTy ewipingi
Macein Macein © MHOMKATOP KbIMblAbIKTaNabl 0- MHAMKaTop Kocysbl
O '_1::[-.-"'" e @ Zifj:.)' & @ MHOMKaTop 3 peT XbiMblnblKTanabl
T R jf[:n- KypbinFbl KyaT Ke3iHe KOCbIJTFaH
fo :3'_:—- ® @ :EJ @ KypbinFel MOGUnbai KocbiMIwaaa 6enceHgipinreH
Kynrid Capbl @ Kypbinebl Wi-FirkynTay pexumiHge
@ =B @ - El (Z=:27) | BeniMene TeMnepaTypacbiH Konaay pexxnMi Kocy bl

KYAT TYMUMECI ®YHKLUMUSAPDI
KyaT TyrMeciH kenecigen 6acbin TYPbiHbI3:
® KbIMbITKbILLTbI KOCY HEMeCe eLUipy YLWIiH 3 CeKyHATaH a3 yaKkbIT;
o KypbINFbiHbIH Wi-Fi )kynTay pexuMiHe oTyi yLliH 3-9 cekyH[;
e 3aybITTbIK NapaMeTpnepai KannbiHa KenTipy npoueciH 6acray yuwiH 10 cekyHATaH apTbiK,
KOMIMOHEHTTEPI MEH K¥PAMAC BOJILLUEKTEP (A cypeTiH KapaHbi3)
KyaT Tyimeci @), 6ackapy 6norbl @), xbinbity naHeni @, 6exity kpoHwTtelHaepi @, kyaT coimbl @, eaeHre
opHaTyrFa apHanfaH asktap @, 6ekitne 6ontrap @, Temnepatypa matumri @, Ao6enbaepi 6ap inrektep
(kabbipraFa opHaTy yiwiH) @), kabbipragarbl TecikTepai 6yprbinayFa apHanFaH yari @.
OPHATY XXOHE BAMTAY?
1. XKbINbITKBILTBI OpaybILLITaH LLbIFAPbIN YXaHEe OHbl Ta3a KenaeHeH 6eTiHe KOMbIHbI3, XKbIMbITY MaHeniH TOMeH.
2. XXbINbITKbILLUTbI OPHATY:
a. epeHre (B cypeTiH KapaHbi3):
ECKEPTY. Tek KengeHeH opHaTyFa 6onagbl.
e GekiTy 6onTTapbiH @ naganaHbin naHenbaiH apTkel 6eTiHe agkTapabl @ 6ypaHbis (kapaHbis cypeT B-1);
HA3AP AYAPbIHbI3! TabaHaapabiH Aypbic 6aFbiThiH cakTay Kepek (KapaHbl3 cypeT B-2)!
e OONTTAap MblKTam TapTbiiFaHblHA >KOHe aaKTapAblH KYPbIIFbl  KOPMyCbiHA  KATbICTbl  AypbIC
BaFblTTaslFaHblHa KO3 KETKI3iHi3.
b. ka6biprara (C cypeTiH KapaHbI3):
ECKEPTY. Kabblprara kengeHeH HeMece Tik opHaTyFa 6onagbl.
e GekiTy 6onTTapbiH @ naaanaHbin naHenbaiH apTkbl 6eTiHe MoHTax KpoHwTenHaepiH @ 6ypaHbis (C-
1 cypeTiH KapaHbi3);
HA3AP AYOAPDbIHbI3! KpoHlwTenHaepaiH Aypbic 6aFbiThiH cakTay KakeT (KkengeHeH opHaTy yuwiH C-2
CYPETIH XaHe TiK opHaTy yLWiH C-3 cypeTiH KapaHbl3).
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e LabnoHabl Kabbiprara OekiTiHi3, TecikTepai 6ypFblnaHbi3 kaHe inrektepai kabbiprara OypaHbi3 (C-4, C-
5 cypeTiH KapaHbi3);
ECKEPTY. [Jio6enbMeH KaMTaMachbI3 eTiNreH inrektep Tek TeMip6eToH KabblipFanapbl YLLiH Xapamabl.
® KbIbITKbILWTLI KabblpFara akblpblH cyleHin, C-6, C-7 cypeTTepiHOe kepceTinreHaoen 6ip yakbITTa
2 inreKkke iniwHis;
ECKEPTY. KocbiMLUa Kayinci3gik VYWiH >KbIMbITKbIWTbl 4 inrekke pfne inin kotora ©6onagbl (TONbIK
nanganaHyLbl HYCKaybIFbIH® KapaHbl3).
e KYPbIIFbIHbIH MbIKTaM 6eKiTiIreHiHe XaHe OHbIH, LaH MeH KipaeH Ta3a eKeHiHe Ke3 »KeTKi3iHi3. KaxeT
6ornca, inMeKkTepaiH bypany TepeHairiH peTTeH|s.
HA3AP AYAPbIHbI3! OpHaTy 6uikTiri acnaybl TWic 1 meTp!
3. YKbINbITKBILLTbI KOCbIHbI3, ON YLLIH OHbl KyaT CbiMbIMEH 3MeKTp po3eTkacbiHa KocbiHbi3 @. EMec maipganaHyra
Y3apTKbILW YLWiH Kocy! KyaT TyimeciH @ 6acbiHbli3. On >kacbin TycTi 6onybl Kepek.
4. MobUnbai KOCbIMLLAAA KYPbITFbIHbI iCKe KOCbIHbI3 (9-6eTTe QR KoAblH CKaHepreyre ae 6onaabl):
a. cMapTooHabl Wi-Fi (2,4 TTw) »keniciHe Kocbimn xoHe AENO MoOUMbAI KOCbIMLLACBIHbIH, TipKenriciHe KipiHi3
(HeMece KocbIMLWaHbl Google Play Hemece App Store »yKTen asbin, »kaHa ecenTik »a36a »kacaHbl3);
b. «Y» KOMbIHAbICBIHOAFLI «+» 6GenrileciH ©6acbif, 3KPaHHbIH YXOFAPFbl >KaFblHOAFbl «ABT. i3Oey»
KOMbIHAbICbIH TaHAAHbI3;
c. ENO KocbiMLIacbiHa 6apriblk cypanFaH pyKcaTTbl 6epy;
d. XKbINTBITKbILUTBIH, @aHbIKTaIFaHbIH KYTiHi3 YXaHe «Keneci» TyMMeciH 6acbiHbI3;
e. Wi-FieniciHiH ManiMeTTepiH eHrisin, «Keneci» TyMMeciH 6acbiHbI3;
f. Kocblnly npoueciHiH aakTanyblH KyTiM, <AgKTay» TYMMeCiH 6acbiHbI3.
ECKEPTY. Erep KypblfiFbl aBTOMaTThl i34ey KesiHae TabbinMaca, MHOMKATOP KYATiH TYCMEeH XbIMblblKTay YLUiH
KyaT TYMMecCiH 4-9 ceKyHA 6acbIn TYPbIHbI3 XXaHe «ABT. i30ey» OpHbIHa «KONIMEH KOCY» KOMbIHObICbIH TaHOaHbI3.
ECKEPTY. KaxkeT 6onFaH »arFganaa, coHpamn-ak, KypbiiFbiHbl Google Assistant HemMece Amazon Alexa-ga
KocyFa 6onagbl.
5. KonpaH6a apkbiibl TaMepnepni OpHaTbiHbI3 HeMece >YMbIC CLeHapuinepiH OpHaTbiHbI3 Hemece
KYPbIIFbIHbBI KONIMEH 6ackapblHbI3 (KapaHbl3 ToMbIK 6acLlblfibIFbI®).
KAYIMNCI3 MANOANAHY EPEXECI
HA3AP AYOAPDbIHbI3! bicTbik 6eTi! blcTbik 6eTiMeH »kaHackaHaa KyWin kany kayni 6ap! XbiiblTy naHenbaepi
TONbIFbIMEH CyblFaHLLA OfapFa KON TUFi3yre TbinbIM canbiHagbl!
KyaT CbIMbIHbIH XbINbITY NaHesiHe TUIoiHe YXon 6epMeH,i3!
MbINbITKbIWTBI amnaHbl3 XoHe OFaH 3aTTapAbl KypFaTnaHbi3. KypbliFbiHbl Tebere Hemece pPO3eTKaHbIH
acTbiHa/ycTiHe opHaTtnaHbi3. ManganaHyra 6o0nManabl, erep LWbiHbl NaHenbaep 6yniHreH. CydaH »oHe
MeXaHWKanblK 3aKkpiMOaHyOaH aynak yCTaHbli3. Bananap MeH ym »kaHyapnapbl YWiH KOMKeTiMAI opblHOApFa
opHaTnaHbI3. KypblnFbl KOCY/bl HEMECE bICTbIK Ke3[4e OHbl YKbI/HKbITMaHbl3 HEMece yCTaMaHbl3.
HA3AP AY[OAPbIHDbI3! KypblnfbiHbl opHaTy 6UIKTIFH 1 MeTpAeH acnay »XoHe OHbl Ke3 KeflreH MaTta TypiHeH,
KYMcaK unhasgapoaH, coHAik 6yMbiMOoapaaH »koHe Gacka Oa >KaHFbll MaTepuangaphaH 1 MeTpaeH a3
KALUbIKTbIKTA OpHaTnay KaTaH, YCbIHbINaabl. Byn ycbiHbicTapabl Oy3y MNavpanaHylWbiHbIH Tayekeni 6onbin
Tabblnlagbl »koHe eHAipyLUi ocbl Oy3yLbIbIKTaH TyblHOAFaH Ke3 KesreH 31aH YLWiH xayan 6epMenai.
HA3AP AYOAPbIHDbI3! 3akbiMoaHybl cangapblHaH KOHAObIPFbIHbIH, aydapbllybl HEMece Kyay »Xyprizeai
YKOIOFa Keningik MiHageTTeMenep eHaipyLui.
AKAYJ1IbIKTAPObI XXOIO
1. XKbINbITKbIW  KOCY/Ibl  Ke3de Kbi3banabl — KaxKeTTi TemnepaTtypa [Oypbic OpHaTbiMaraH. KaxkeTTi
TeMnepaTtypaHbl aFbIMAaFblOaH YXOFapblpak OpHaTbIHbI3.
2. XXbINbITKbIL KOCbIMLLAAAH KeNreH napMeHaepre yayarn 6epMenai — eni KoCblbIMbl YKoFanabl. KypbiiFbiHbl
Wi-FieniciHe Kocyabl KanmnblHa KeNTipy Kepek.
3. )KyMbIC Ke3iHOe >KbIbITKbIW LWblFapadbl OblObICTbIK, CUTHANAap, UHOMKATOP >KbIMblbIKTanabl Kbi3bll —
YKbINbITKBILW KayinTi eHKeNin KeTTi. OHbIH, OPHbIH ©3repTy Karke.

TKeMbip KOMMOHEHTTEPI, KUbIHTbIKTayLLbl aHe/HeMece byHKUMANApb! SKbIIbITKbIW KOHbUrypaumacbiHaa 6onmaybl MyMKiH.
KapaHbl3 KopanTbl HeMece Be6-CalTTbiH aeno.com eHiM GeTiH.

2KypbINFbl YU iWiHge opHaTyFa apHanFaH. ManganaHy wapTtrapbl: O °C-geH +40 °C, canbiCTbipMansl binFanabinbik, 75 % neviH
(koHOEeHCcauUsa XOK). OHAipiNreH KyHi KanTamMana KepceTinreH.

*KaMmTbiniFaH Gapriblk, aknmapaT OCbl KyKaTTa e3repTinyi MyMKiH KonaaHyLblapFa anfblH afla eCKepTnecTeH. ©3eKTi ManimeTTep
MEH TONblK CuMaTTaMachl, KypblIFblIap, CoHAan-aK KoOCy MpoLeci, cepTuduKaTTapbl Typanbl ManiMeTTep, KoMMaHuanap,
Kabblnpaylubl canacbkl GoMblHLIA LWaFbiMAAP MeH Keningikrep, coHpjan-ak ¢yHKUMAnapbl KocbiMwaHbiH AENO ycTanagpl
HyCKaynblKTapaa KOs eTiMai XyKTey ViliH cinTeme 6oMbiHWwa aeno.com/documents. OHaipyLwi atbl ASBISc Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Monbliaga >kacanraH. KepceTinreH 6apnbik cayfoa MapKanapbl >kaHe
onapablH aTtaynapbl MeHLWiri 6onbin Tabbinaasl onapablH TUICTI MenepiHiH.

“Yarpavpa nanganaHy kenbip weTTeri KocbiMLanapabliH KYPbIIFbl TUiC anapiH-ana 6enceHpipingi kocbiMiwana AENO.
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BENDRA INFORMACIJA

Artikulas

Baltas: GH1S (E/F tipo kistukas), GH1S-IT (L tipo kistukas), GH1S-CH (J tipo kistukas), GH1S-
UK (G tipo kistukas)

Juodas: GH2S (E/F tipo kistukas), GH2S-IT (L tipo kistukas), GH2S-CH (J tipo kistukas),
GH2S-UK (G tipo kistukas)

Specifikacijos'

Wi-Fi palaikymas (2,4 GHz), maitinimo jtampa: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, jéjimo sroveé:
30A (<0,01A budéjimo rezimu), vardiné galia: 700,0 W (<2 W budéjimo rezimu),
Sildomas plotas iki 30 m? (priklausomai nuo patalpos Silumos izoliacijos lygio),
temperataros jutiklis, posvyrio jutiklis

Korpusas Apsaugos laipsnis P44, Sildymo ploksté (grladintas stiklas), valdymo blokas
(PC plastikas). Matmenys: 1000x165x417 mm  (montuojant ant grindy) arba
1000x62x365 mMm (montuojant ant sienos)

Funkcijos? Klimato kontrole, plokstés temperaturos valdymas (iki 120 °C), rankinis ir nuotolinis

valdymas, apsauga nuo sroves, jtampos ir perkaitimo, integracija su balso asistentais,
Sviesos busenos indikacija

Tiekimo paketas

Wz

ISmanusis ekologiskas ,Premium* Sildytuvas, kojelés (2 vnt.), montavimo laikikliai (2 vnt.),
montavimo rinkinys, Sablonas skylems sienoje grezti, trumpas pradzios vadovas,
garantinis talonas

Garantija

2 metai (tarnavimo laikas: 2 metai)

LED INDIKATORIAUS BUSENOS

Melyna Melyna @ Nustatymy atkdrimas L’% Sildymas jjungtas
O =B w @ H= R 0 Indikatorius &viecia H_: Sildymas igjungtas
Zalia Zalia © Indikatorius mirksi “‘«g\ Prietaiso perkaitimas
O = E] @ © o 2 @ Indikatorius mirksi 3 kartus
Raudona Raudona fﬁ_,ﬁ' Prietaisas prijungtas prie maitinimo Saltinio
@ "3 ® @ ;';E_;-. © Prietaisas suaktyvintas mobiliojoje programéléje
wVicleting Geltona @) | Prietaisas veikia Wi-Fi poravimo rezimu
@ o @ O =i (&) | Kambaryje temperataros palaikymo rezimas jjungtas

MAITINIMO MYGTUKO FUNKCIJOS
Paspauskite ir palaikykite jjungimo mygtuka tokiu badu:
e maziau nei 3 sekundés, kad jjungtumeéte arba isjungtumete Sildytuva;
e nuo 3 iki 9 sekundés, kad prietaisas pereity | Wi-Fi poravimo rezimg;
e daugiau nei 10 sekundziy, kad bty pradetas nustatymy atkdrimo procesas.
KOMPONENTAI IR KOMPONENTINES DALYS (zr. A paveikslg)
Maitinimo mygtukas @, valdymo blokas @), sildymo plokété @, montavimo laikikliai @, maitinimo laidas @,
grindy kojelés @, montavimo varztai @, temperataros jutiklis @, kabliukai su kaid&iais (montavimui prie
sienos) @, sablonas skyléms sienoje grezti @.
DIEGIMAS IR SARANKA?
1. ISpakuokite Sildytuva ir pastatykite jj ant Svaraus horizontalaus pavirSiaus Sildymo plokste zemyn.
2. Sumontuokite Sildytuva:

a. Montavimas ant grindy (Zr. B paveiksl3):

PASTABA. Galima montuoti tik horizontaliai.

¢ naudojant montavimo varztus @), prikalkite kojeles @ prie &ildymo plokstés galinio pavirgiaus (zr. B-1

paveikslg)

[SPEJIMAS! Butina laikytis teisingos kojeliy orientacijos (zr. B-2 paveiksla)!;
e jsitikinkite, kad varztai yra gerai priverzti ir kad kojelés yra tinkamai sulygiuotos su prietaiso korpusu.
b. Montavimas ant sienos (zr. C paveiksl3):
PASTABA. Galima montuoti ant sienos horizontaliai arba vertikaliai.
¢ prikalkite montavimo laikikliai @ prie Sildymo plokstés galinio pavir§iaus, naudodami montavimo
varztus @ (Zr. C-1 paveiksla);
[SPEJIMAS! Butina laikytis teisingos laikikliy orientacijos (zr. C-2 paveikslg, kai montuojama horizontaliai,
ir C-3 paveiksla, kai montuojama vertikaliai).
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e pritvirtinkite Sablong prie sienos, isgrezkite skyles ir jsukite kabliukus | sieng (zr. C-4, C-5 paveikslg);
e atsargiai atremkite Sildytuva j sieng ir vienu metu pakabinkite jj ant 2 kabliuky, kaip parodyta C-6, C-7
paveiksluose;
PASTABA. Sildytuva taip pat galima pakabinti ant 4 kabliuky, kad baty uZtikrintas didesnis patikimumas
(zr. pilng naudojimo instrukcija?).
e jsitikinkite, kad prietaisas yra patikimai pritvirtintas ir ant jo néra dulkiy bei purvo. Jei reikia,
sureguliuokite kabliuky jsukimo gyl;.
ISPEJIMAS! Montavimo aukstis neturi viréyti 1 metro!
3. Jjunkite Sildytuva jjungdami jj j elektros lizda maitinimo laidu @. Prijungimui nenaudokite ilgintuvo!
Paspauskite maitinimo mygtuka @. Jis turéty uzsidegti zaliai.
4. Aktyvuokite prietaisg mobiliojoje programeléje (taip pat galite nuskaityti QR koda 9 puslapyje):
a. prijunkite iSmanuyjj telefona prie Wi-Fi tinklo (2,4 GHz) ir prisijunkite prie AENO mobiliosios programeélés
paskyros (arba atsisiyskite programele is Google Play arba App Store bei susikurkite naujg paskyra.
b. paspauskite piktograma ,+* skirtuke ,Namas" ir ekrano virsuje pasirinkite skirtuka “Autopaies.”;
c. suteikite ,AENO* programeélei visus prasomus leidimus;
d. palaukite, kol bus aptiktas Sildytuvas, ir paspauskite ,Kitas";
e. jveskite Wi-Fi tinklo duomenis ir paspauskite ,Kitas®;
f. palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas, ir paspauskite ,Atlikta“.
PASTABA. Jei prietaisas neaptinkamas atliekant automating paieska, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuka 4-9 sekundes, kol indikatorius ims mirkseti violetine spalva, ir vietoj “Autopaies." pasirinkite skirtuka
LPridéti rankiniu badu*.
PASTABA. Jei reikia, prietaisa taip pat galite aktyvuoti Google Assistant arba Amazon Alexa*.
5. Nustatykite laikmacius arba darbo scenarijus mobiliojoje programeléje arba valdykite prietaisg rankiniu
badu (Zr. pilng naudojimo instrukcija®).
SAUGAUS NAUDOJIMO PRAKTIKA
[SPEJIMAS! Karstas pavirsius! Yra nusideginimo rizika Sildomais pavirsiais susisiekimo atveju! Draudziama liesti
Sildymo plokstes, kol ji visiSkai neatves!
Neleiskite, kad maitinimo kabelis liestysi su kaitinimo plokste!
Neuzdenkite Sildytuvo ir nedziovinkite ant jo drabuziy. Nemontuokite prietaiso luby arba tiesiai po elektros
lizdu ar ant jo. Nenaudokite, jei stiklo plokstés yra pazeistos. Apsaugokite nuo vandens ir mechaniniy
pazeidimy. Nemontuokite vaikams ir naminiams gyvinams prieinamose vietose. Nejudinkite ir nelieskite
jjungto ar jkaitusio prietaiso.
[SPEJIMAS! Primygtinai rekomenduojama prietaisg montuoti ne auksciau kaip 1 metras ir ne arciau kaip 1
metras nuo bet kokio tipo audiniy, minksty baldy, dekoratyviniy daikty ar kity labai degiy medziagy. Siy
rekomendacijy pazeidimasyra naudotojo rizika, ir gamintojas negali buti laikomas atsakingu uz bet kokia zala,
atsiradusig dél Sio pazeidimo.
[SPEJIMAS! Dél prietaiso apgadinimo jj apvertus ar numetus gamintojo garantija negalioja.
GEDIMY SALINIMAS
1. Jjungtas Sildytuvas neSyla — neteisingai nustatyta norima temperatura. Reikety padidinti norima
temperatara.
2. Sildytuvas nereaguoja | programeélés komandas — nutrako tinklo ry8ys. Prietaisas turi bati is naujo prijungtas
prie Wi-Fi tinklo.
3. Veikiant Sildytuvui pasigirsta garsinis signalas, o indikatorius mirksi raudonai - Sildytuvas pavojingai
pakrypes. Jo pozicija turéty bati pakeista.

TKai kuriy komponenty, priedy ir (arba) funkcijy jasy gildytuvo konfiglracijoje gali nebdti. Zr. dézute arba gaminio puslapj
svetainéje aeno.com.

2 Prietaisas skirtas montuoti patalpose. Darbo salygos: nuo O °C iki +40 °C, iki 75 % santykiné oro dregmeé (be kondensato).
Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

3Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio naudotojy jspéjimo. Naujausig informacija ir
iSsamy prietaiso aprasyma ir specifikacija, taip pat prijungimo procesa, sertifikatus, kokybés ir garantijos klausimai, ir garantijos
pretenzijas, ir programeélés AENO funkcijas rasite instrukcijose, kurias galite atsisiysti adresu aeno.com/documents. Gamintojas:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Lenkijoje. Visi paminéti prekiy
zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybe.

“Jei naudojamos kai kurios treciosios Salies programeles, iSmanyjj Sildytuva pirmiausia reikia aktyvuoti programeléje AENO.
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VISPARIGA INFORMACIJA

Artikuls Balts: GH1S (E/F tipa kontaktligzda), GHIS-IT (L tipa kontaktligzda), GHIS-CH (J tipa
kontaktligzda), GH1S-UK (G tipa kontaktligzda)

Melns: GH2S (E/F tipa kontaktligzda), GH2S-IT (L tipa kontaktligzda), GH2S-CH (J tipa
kontaktligzda), GH2S-UK (G tipa kontaktligzda)

Specifikacijas' Wi-Fi atbalsts (2,4 GHz), barosanas spriegums: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, ievades strava:
3,0 A (<0,01 A gaidiSanas rezima), nominala jauda: 700,0 W (<2 W gaidiSanas rezima),
apsildama platiba lidz 30 m? (atkariba no telpas siltumizolacijas limena), temperaturas
detektors, slipuma detektors

Korpuss Aizsardzibas pakape IP44, apkures panelis (radits stikls), vadibas bloks (PC plastmasa).
1zmeéri: 1000x165x417 mm (gridas uzstadisana) vai 1000x62x365 mm (sienas uzstadisana)
Funkcijas? Klimata kontrole, panela temperatdras kontrole (lidz 120 °C), manuala vadiba un

talvadiba, stravas, spriegumas un parkarSanas aizsardziba, integracija ar balss paligiem,
gaismas stavokla indikacija

Piegades pakete Premium gudrais eko-silditajs, kajas (2 gab.), montazas kronsteini (2 gab.), montazas
komplekts, veidne caurumu urbSanai siena, 1sa darba sakSanas rokasgramata, garantijas
karte

Garantija 2 gadi (kalpoSanas laiks: 2 gadi)

LED INDIKATORA STAVOKLI

Zila Zila @ lestatljumu atiestatidana “‘3‘ leslégta apkure
O j}r ® @ :?"!['-*‘" ?R 0 Indikators iedegas Z'!é,; Izslegta apkure
Zala Zala © Indikators mirgo t;i lerices parkarsana
O :Ft-'-'" E] & @ :,n-,'.'-‘-'-' &% @ Indikators mirgo 3 reizes
Sarkana Sarkana fﬂj:.n' lerice ir savienota ar baroSanas avotu
@ '.ZIH'.": ® @ _‘-a_'_-. © lerice tiek aktivizéta mobilaja lietotné
WVioleta Dzeltena @ lerice ir Wi-Fi savienoSanas rezima
© =5 @ O =i (G0 | Aktivizéts telpas temperatdras uzturé$anas rezims

BAROSANAS POGAS FUNKCIJAS
Nospiediet un turiet baroSanas pogu sadi
e mazak neka 3 sekundes, lai ieslégtu vai izsléegtu silditaju;
e 31idz 9 sekundes, lai ierice parietu Wi-Fi savienoSanas rezima;
e vairak neka 10 sekundes, lai saktu ripnicas atiestatiSsanas procesu.
KOMPONENTI UN PIEDERUMI (sk. A attélu)
Baro3anas poga @), vadibas bloks @, apkures panelis @, montazas kronsteini @, barosanas vads @, gridas
kajas @, stiprinajuma skraves @, temperatiras detektors @, aki un dibeli (montazai pie sienas) @, veidne
caurumu urbganai siena @.
UZSTADISANA UN IESTATISANA®
1. lzsainojiet silditaju un novietojiet to uz tiras, horizontalas virsmas ar apkures paneli uz leju.
2. Uzstadiet silditaju:
a. Gridas uzstadisana (sk. B attélu):
PIEZIME. lespé&jama tikai horizontala uzstadisana.
e izmantojot stiprinajuma skraves @, pieskravéjiet kajas @ apkures panela aizmuguréjai virsmai (sk. B-1
attéelu);
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kaju orientacija (skatit B-2. attélu)!
e parliecinieties, ka skraves ir stingri pieskravétas un kajas ir pareizi izlidzinatas ar ierices korpusu.
b. Sienas uzstadisana (sk. C attélu):
PIEZIME. lespé&jama horizontala vai vertikala montaza pie sienas.
« piestipriniet montazas kronsteinus @ pie apkures panela aizmugures virsmas, izmantojot stiprinajuma
skraves @ (sk. C-1attélu);
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kronsteinu orientacija (sk. C-2 attélu horizontalai montazai un C-3 attélu
vertikalai montazai).
e piestipriniet veidni pie sienas, izurbiet caurumus un ieskrivéjiet akus siena (sk. C-4, C-5 attélus);
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PIEZIME. Piegadatie dibelu aki ir pieméroti tikai dzelzsbetona sienam.
e uzmanigi nolieciet silditaju pret sienu un vienlaicigi uzkariniet to uz 2 akiem, ka paradits C-6, C-7 attélos;
PIEZIME. Lai nodrosinatu papildu droibu, silditaju var piekarinat ari uz 4 akiem (skatit pilnu lietoanu
instrukciju?).
e parliecinieties, ka ierice ir drosi nostiprinata un taja nav puteklu un netirumu. Ja nepiecieSams,
noreguléjiet aku ieskravésanas dzilumu.
BRIDINAJUMS! Uzstadidanas augstums nedrikst parsniegt 1 metru!
3. leslédziet silditaju, pieslédzot to elektribas rozetei, izmantojot barofanas vadu @. Savieno3anai
neizmantojiet pagarinataju! Nospiediet ieslegsanas pogu @. Tam butu jaiedegas zala krasa.
4. Aktivizét ierici mobilaja lietotné (varat ari skenét QR kodu 9. Ipp.):
a. iespéjojiet viedtalruni Wi-Fi tiklam (24 GHz) un pierakstieties sava AENO lietotnes konta (vai
lejupieladé&jiet mobilo lietotni no Google Play vai App Store un pieregistréjiet jaunu lietotaja kontu).
. nospiediet ikonu "+" cilné "M3aja" un izvélieties cilni "Automekl." ekrana augsdala;
nodrosinat AENO lietotnei visas pieprasitas piekluves;
. pagaidiet, kameér silditajs tiks atpazits, un nospiediet "Talak";
. ievadiet Wi-Fi tikla datus un nospiediet "Talak";
pagaidiet, lidz savienoSanas process ir pabeigts, un nospiediet "Gatavs".
PIEZIME. Ja automatiska meklé3ana neatrod ierici, nospiediet un turiet ieslégdanas pogu 4-9 sekundes, lidz
LED mirgo violeti, un izvélieties cilni "Pievienot manuali", nevis "Automekl.".
PIEZIME. Ja nepiecieSames, ierici var aktivizét ari lietotné Google Assistant vai Amazon Alexa“.

D Q0o

5. lestatiet taimerus vai darba scenarijus, izmantojot lietotnu, vai parvaldiet ierici manuali (sk. pilnu lietoSanu
instrukciju?).

DROSAS LIETOSANAS PRAKSE

BRIDINAJUMS! Karsta virsma! Saskaroties ar karstu virsmu, pastav apdegumu risks! Aizliegts pieskarties

apkures paneliem, kameér tie nav pilniba atdzisusi!

Nelaujiet stravas kabelim saskarties ar sildvirsmu!

Neaizsedziet silditaju un nedzavéjiet uz ta drébes. Nemontéjiet ierici pie griestiem vai tiedi zem/virs elektriskas

kontaktligzdas. Nelietojiet, ja stikla paneli ir bojati. Aizsargajiet no Gdens un mehaniskiem bojajumiem.

Neuzstadiet bérniem un majdzivniekiem pieejamas vietas. Nekustiniet vai nepieskarieties iericei, kamer ta ir

ieslegta vai karsta.

BRIDINAJUMS! lerici ieteicams uzstadit ne augstak par 1 metru un ne mazak ka 1 metra attaluma no auduma,

mikstajam mébelém, dekorativiem priekdmetiem vai citiem uzliesmojosiem materialiem. So vadliniju

parkapsana ir lietotaja risks, un razotajs nav atbildigs par jebkadiem zaudéjumiem, kas radusies So vadliniju

parkapsanas rezultata.

BRIDINAJUMS! [erices bojajumi, kas radusies tas apgasanas vai nomesanas dél, anulé razotaja garantiju.

DEFEKTU NOVERSANA

1. leslégts silditajs nesilda: Nav pareizi iestatita vélama temperatlra. Japalielina vélama temperatdra.

2. Silditajs nereagé uz lietotnes komandam: Tikla savienojums ir partraukts. lerice ir atkartoti japievieno Wi-Fi
tiklam.

3. Darbibas laika silditajs pikst un indikatora lampina mirgo sarkana krasa. Silditajs ir bistami sasveéries.
Atgrieziet silditaju vertikala stavokli.

'Dazi komponenti, piederumi un/vai funkcijas var nebat jasu silditaja konfiguracija. Skatiet lodzinu vai produkta lapu timekla
vietné aeno.com.

2lerice ir paredzeta uzstadisanai iekstelpas. Darba apstakli: O °C lidz +40 °C, relativais mitrums lidz 75 % (bez kondensacijas). Uz
iepakojuma ir noradits izgatavosanas datums.

3Visa $aja dokumenta sniegta informacija var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem. Aktuala informacija un
detalizéts ierices apraksts, kd ari savienoSanas process, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates un
garantijas prasibas, un lietotnes AENO funkcijas ir atrodamas instrukcijas, kas lejupieladéjamas vietné aeno.com/documents.
Razotajs: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Polija. Visas minétas precu
zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Ipasnieku ipasums.

“Ja tiek izmantota kada no treSo pusu lietotném, ierici vispirms jaaktivizé lietotné AENO.
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ALGEMENE INFORMATIE

Artikel

Wit: GH1S (Type E/F-stekker), GH1S-IT (Type L-stekker), GH1S-CH (Type J-stekker), GH1S-
UK (Type G-stekker)

Zwart: GH2S (Type E/F-stekker), GH2S-IT (Type L-stekker), GH2S-CH (Type J-stekker),
GH2S-UK (Type G-stekker)

Specificatie'

Wi-Fi ondersteuning (2,4 GHz), voedingsspanning: 230 V (180-253 V) AC, 50 Hz, stroom
ingang: 3,0 A (<0,01 A stand-bymodus), nominaal vermogen: 700,0 W (<2 W in stand-
bymodus), verwarmingsoppervlak tot 30 m? (afhankelijk van het niveau van warmte-
isolatie van de kamer), temperatuursensor, kantelsensor

Behuizing Beschermingsgraad IP44, verwarmingspaneel (gehard glas), bedieningseenheid (PC
kunststof). Afmetingen: 1000x165x417 mm (vloermontage) of 1000x62x365 mm
(wandmontage)

Functies? Klimaatregeling, paneel temperatuurregeling (tot 120°C), handmatig en

afstandsbediening, stroom-, spannings- en oververhittingbeveiliging, integratie met
stemassistenten, status licht indicatie

Leveringspakket

Premium slimme eco-verwarming, voetjes (2 stuks), montagebeugels (2 stuks),
montagekit, sjabloon voor het boren van gaten, korte gebruikershandleiding,

garantiekaart

Garantie

2 jaar (levensduur: 2 jaar)

DE STATUS VAN DE INDICATIELAMPJE

Blauw Blauw @ Instellingen resetten &’3 Verwarming ann
= | e . TRt . .
O il w @ H= R 0 Indicator brandt (%, | Verwarming uit
Groen Groen © Indicator knippert i:ﬁ Oververhitting van het apparaat
o :E:” E] (& © ZE“' 8?8 @ Indicator knippert 3 keer
Rode Rode fﬁ_,ﬁ' Het apparaat is aangesloten op een stroomvoorziening
@ "3 ® @ = © Het apparaat is geactiveerd in de mobiele app
Paars Geel @) | Het apparaat staat in de Wi-Fi-koppelingsmodus
@ -'H:'-“ @ O -‘1'-3.'-'" () | Kamertemperatuur onderhoudsmodus geactiveerd

FUNCTIES VAN DE AAN/UIT-KNOP

Houd de aan/uit-knop als volgt ingedrukt

e minder dan 3 seconden om de verwarming aan of uit te zetten;

e 3tot 9 seconden om het apparaat in de Wi-Fi-koppelingsmodus te zetten;

e meer dan 10 seconden om het fabrieksreset proces te starten.

COMPONENTEN EN COMPONENTEELEMENTEN (zie afbeelding A)

Aan/uit-knop @), controle eenheid @, verwarmingspaneel @, montagebeugels @, voedingskabel @, voetjes
voor installatie @, bevestigingsbouten @, temperatuursensor @, haken en pluggen (voor murrmontage) @,
sjabloon voor het boren van gaten in de muur .

INSTALLATIE EN INSTELLING?®

1. Pakde verwarming uiten plaats het op een schoon, horizontaal oppervlak met het verwarmingspaneel naar

beneden gericht.

2. Plaats de verwarming:
a. Vloermontage (zie afbeelding B):
OPMERKING. Alleen horizontale installatie is mogelijk.
¢ gebruik de bevestigingsbouten @ om de voetjes @ aan de achterkant van het verwarmingspaneel te
bevestigen (zie afbeelding B-1);
WAARSCHUWING! De juiste oriéntatie van de voeten moet in acht worden genomen (zie afbeelding B-2)!
e zorg ervoor dat de schroeven goed vastzitten en dat de pootjes goed zijn uitgelijnd met de romp van
het apparaat.
b. Wandmontage (zie afbeelding C):
OPMERKING. Horizontale of verticale montage aan de muur is mogelijk.
e bevestig de montagebeugels @ aan de achterkant van het verwarmingspaneel met behulp van
bevestigingsbouten @ (zie afbeelding C-1);
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WAARSCHUWING! De juiste oriéntatie van de beugels moet in acht worden genomen (zie afbeelding C-
2 voor horizontale montage en afbeelding C-3 voor verticale montage).
e bevestig de sjabloon aan de muur, boor de gaten en schroef de haken in de muur (zie afbeelding C-4,
C-5);
OPMERKING. De meegeleverde haken met pluggen zijn alleen geschikt voor gewapend betonnen wanden.
e leun het verwarmingselement voorzichtig tegen de muur en hang het tegelijkertijd aan de 2 haken,
zoals aangegeven in de afbeeldingen C-6, C-7;
OPMERKING. De verwarming kan ook worden opgehangen aan 4 haken om extra bevestigingszekerheid
te bieden (zie de volledige gebruikershandleiding?).
e zorgen dat het apparaat goed is bevestigd en vrij is van stof en vuil. Pas zo nodig de inschroefdiepte
van de haken aan.
WAARSCHUWING! De montagehoogte mag niet meer dan 1 meter bedragen!
3. Zet de verwarming aan door het in een stopcontact te steken met behulp van het voedingskabel @. Gebruik
geen verlengsnoer om aan te sluiten! Druk op de aan/uit-knop @. Het moet groen oplichten.
4. Activeer in de mobiele app (u kunt ook de QR-code op pagina 9 scannen):
a. verbind je smartphone met Wi-Fi (2,4 GHz) en log in op je AENO-app account (of download de mobiele
applicatie via Google Play of App Store en maak een nieuw gebruikersaccount aan).
b. druk op het "+" icoon in het "Huis" tabblad en selecteer de "Aut.zoeken" tab bovenaan het scherm;
c. de AENO-app alle gevraagde toegangen te verschaffen;
d. wacht tot het verwarming is gedetecteerd en druk op "Verder";
e. voer de Wi-Fi-netwerkgegevens in en druk op "Verder";
f. wacht tot het verbindingsproces is voltooid en druk op "Gemaakt".
OPMERKING. Als het apparaat niet wordt gedetecteerd door de automatische zoekfunctie, houdt u de
aan/uit-knop 4-9 seconden ingedrukt tot de indicator paars knippert en selecteert u het tabblad "Handmatig
toevoegen" in plaats van "Aut.zoeken".
OPMERKING. U kunt het apparaat ook activeren in de Google Assistant of Amazon Alexa“* indien nodig.
5. Stel timers in of stel werkscenario's in via de mobiele app, of beheer het apparaat handmatig (zie volledige
gebruikershandleiding?).
VEILIGE GEBRUIKSPRAKTIJKEN
WAARSCHUWING! Heet oppervlakte! Bij contact met een heet opperviak bestaat gevaar voor brandwonden!
Het is verboden de verwarmingspanelen aan te raken totdat ze volledig zijn afgekoeld!
Laat het niet voedingskabel met het verwarmingspaneel!
Dek de verwarming niet af en droog er geen kleren op. Het is verboden om het apparaat aan het plafond te
monteren, evenals direct onder of bovenop het stopcontact. Niet gebruiken indien de glaspanelen beschadigd zijn.
Beschermen tegen water en mechanische schade. Niet installeren op plaatsen die toegankelijk zijn voor kinderen
en huisdieren. Beweeg of raak het touch-of hot-apparaat niet aan.
WAARSCHUWING! Het wordt ten zeerste aanbevolen het apparaat niet hoger dan 1 meter en niet lager dan 1
meter van stoffen, gestoffeerde meubelen, decoratieve voorwerpen of andere brandbare materialen te
installeren. Schending van deze aanbevelingen wordt uitgevoerd op risico van de gebruiker en de fabrikant is
niet verantwoordelijk voor eventuele verliezen veroorzaakt door deze schending.
WAARSCHUWING! Schade aan het apparaat als gevolg van kantelen of vallen leidt tot de annulering van de
fabrieksgarantie.
FOUTVERHELPING
1. De verwarming verwarmt niet wanneer het wordt ingeschakeld — de gewenste temperatuur is niet juist
ingesteld. De gewenste temperatuur moet worden verhoogd.
2. De verwarming reageert niet op commando's van de app — netwerkverbinding onderbroken. Het apparaat
moet opnieuw worden verbonden met het Wi-Fi-netwerk.
3. De verwarming piept tijdens de werking en de indicator knippert rood - de verwarming is gevaarlijk
gekanteld. Zijn positie moet worden veranderd.

THet is mogelijk dat sommige onderdelen, accessoires en/of functies niet aanwezig zijn in uw verwarmingsconfiguratie. Zie doos
of productpagina van de website aeno.com.

2Hetapparaat is ontworpen voor installatie binnenshuis. Gebruiksomstandigheden: O tot +40 °C, tot 75 % relatieve vochtigheid (geen
condensatie). De fabricagedatum staat op de verpakking vermeld.

3Alle informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers worden gewijzigd. Actuele informatie
en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals het aansluitproces, certificaten, informatie over bedrijven die
kwaliteits- en garantieclaims accepteren, en de functies van de AENO-app vindt u in de instructies die u kunt downloaden op
aeno.com/documents. Fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in Polen.
Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.

“Als er apps van derden worden gebruikt, moet de verwarming eerst worden geactiveerd in de AENO.
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GENERELL INFORMASJON

Artikkel Hvit: GH1S (plugg typ E/F), GH1S-IT (plugg typ L), GH1S-CH (plugg typ J), GH1S-UK (plugg
typ G)
Svart: GH2S (plugg typ E/F), GH2S-IT (plugg typ L), GH2S-CH (plugg typ J), GH2S-UK
(plugg typ )

Tekniske Wi-Fi-stgtte (2,4 GHz), forsyningsspenning: 230V (180-253V, vekselstrgm), 50 Hz,

egenskaper! strgminngang: 30 A (0,01 A i standby-modus), nominell effekt: 7000 W (s2W i

standby-modus), varmeareal opptil 30 m? (avhengig av varmeisolasjonsniva i rommet),
temperatursensor, helningssensor

Hus Beskyttelsesgrad IP44, varmepanel (herdet glass), styreenhet (PC-plast). Dimensjoner:

1000x165x417 mm (gulvfeste) eller 1000x62x365 mm (veggfeste)

Funksjoner? Klimakontroll, paneltemperaturkontroll (opptil 120 °C), manuell og fjernkontroll,

panelstrgm-, spennings- og temperaturbeskyttelse, integrasjon med taleassistenter,
statuslysindikasjon

Leveranseinnhold Premium smart miljgvennlig varmeovn, ben (2stk), monteringsbraketter (2 stk),

festesett, veggboremal, hurtigstartguide, garantikort

Garanti 3 ar (levetid: 3 ar)
LED STATUS
Bla Bla @ Nullstille ff{ Oppvarming pa
o jﬁ'm w® ‘@ -H‘ W O Indikatoren lyser f&; Oppvarming av
Grenn Grgnn © Indikatoren blinker i:}? Overoppheting av enheten
O :E-'_':'"' & @ o & @ Indikatoren blinker 3 ganger

O %= ® ® 3> ©

Red Red

#
=4

=| Enheten er koblet til en strgmkilde

Enhet aktivert i mobilappen

O+®| OHe®

B))[=uk

Fiolett Gul Enheten er i Wi-Fi-paringsmodus

' | Vedlikeholdsmodus for romtemperatur er pa

ST

ROMKNAPPENS FUNKSJONER

Trykk og hold inne strgmknappen som fglger:

mindre enn 3 sekunder for & sla varmeovnen pa eller av;

e 3til 9 sekunder for enheten & ga inn i Wi-Fi-paringsmodus;

mer enn 10 sekunder for & nullstille.

KOMPONENTER OG TILBEH®R (se figur A)
Strgmknapp @, styreenhet @, varmepute @, monteringsbraketter @, strgmledning @, gulvstdende ben @,
festebolter @, temperatursensor @), kroker og plugger (for veggmontering) @, veggboringsmal @.

MONTERING OG TILPASNING®

IR
2.
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Pakk ut varmeovnen og plasser den pa en ren horisontal overflate med varmepanelet nede.
Installer varmeovnen:
a. pa gulvet (se figur B):
MERK. Kun horisontal installasjon er mulig.
¢ med festebolter @, skru ben @ til baksiden av panelet (se figur B-1);
OBS! Riktig orientering av fgttene ma overholdes (se figur B-2)!
e sgrg for at skruene er godt strammet og at bena er riktig orientert i forhold til enhetens hus.
b. pa veggen (se figur C):
MERK. Horisontal eller vertikal veggmontering er mulig.
e bruk festebolter @ til & skru monteringsbraketter @ til baksiden av panelet (se figur C-1);
OBS! Riktig orientering av brakettene ma overholdes (se figur C-2 for horisontal montering og figur C-3
for vertikal montering).
o fest malen til veggen, bor hull og skru krokene inn i veggen (se figurer C-4, C-5);
MERK. De medfglgende krokene med pluggene er kun egnet for armerte betongvegger.
e len varmeovnen forsiktig mot veggen og heng den pa 2 krokene samtidig, som vist i figurer C-6, C-7,;
MERK. Varmeovnen kan ogsa henges med 4 kroker for ekstra sikkerhet (se fullstendig brukerhandbok?).
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e sjekk at enheten er godt festet, og at det ikke er spor av stgv og skitt pa den. Juster eventuelt
skrudybden til krokene.
OBS! Installasjonshgyde ma ikke overstige 1 meter!
3. SI& pa varmeovnen ved & koble den til en stikkontakt med strgmledning @. Ikke bruk skjgteledning for
tilkobling! Trykk pé& stremknappen @. Det skal lyse grgnt.
4. Aktiver enheten i mobilappen (du kan ogsa skanne QR-koden pa side 9):
a. koble smarttelefonen til et Wi-Fi-nettverk (2,4 GHz) og logg inn pa AENO-mobilappskontoen (eller last
ned appen pa Google Play eller App Store og opprett en ny konto);
b. klikk pa "+"-ikonet i fanen "Hjem" og velg fanen "Autosgk" gverst pa skjermen;
c. gi AENO-appen all forespurt tilgang;
d. vent til varmeovnen blir oppdaget og klikk pa "Neste"
e. skriv inn Wi-Fi-nettverksdetaljene og klikk "Neste";
f. Vent til tilkoblingsprosessen er fullfgrt, og klikk "Ferdig".
MERK. Hvis enheten ikke ble funnet under automatisk sgk, bgr du trykke og holde inne stremknappen i 4-9
sekunder slik at indikatoren blinker lilla, og velg fanen "Legg til manuelt" i stedet for "Autosgk".
MERK. Om ngdvendig kan du ogsa aktivere enheten din i Google Assistant- eller Amazon Alexa-appene®.

5. Sett opp tidtakere eller angi arbeidsscenarier gjennom appen eller administrer enheten manuelt (se
fullstendig brukerhandbok?).

REGLER FOR TRYGG BRUK

OBS! Varm overflate! Det er fare for brannskader ved kontakt med en varm overflate! Det er forbudt a bergre
varmepanelet fgr det er helt avkjglt!

Ikke la stremledningen komme i kontakt med varmepanelet!

Ikke dekk til varmeovnen og ikke tgrk ting pa den. Ikke monter enheten i taket eller rett under eller pa toppen
av et strgmuttak. Ikke bruk hvis glasspaneler er skadet. Holdes unna vann og mekanisk skade. Ikke installer pa
steder som er tilgjengelige for barn og kjeeledyr. Ikke flytt eller bergr den paslatte eller varme enheten.

OBS! Det anbefales sterkt & holde enhetens monteringshgyde ikke mer enn 1 meter og ikke montere denien
avstand pa mindre enn 1 meter fra noen form for stoff, polstrede mgbler, dekorative gjenstander og andre
brennbare materialer. Brudd pa disse anbefalingene er pa brukerens risiko, og produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader forarsaket av dette bruddet.

OBS! Skader pa enheten pa grunn av velting eller fall vil ugyldiggjgre produsentens garanti.

FEILS@KING

1. Varmeovnen varmer ikke nar det slas pa — gnsket temperatur er feil innstilt. @k gnsket temperatur.

2. Varmeovnen reagerer ikke pa kommandoer fra appen - nettverkstilkoblingen er avbrutt. Du ma koble
enheten til Wi-Fi-nettverket pa nytt.

3. Under drift piper varmeovnen, indikatoren blinker rgdt - varmeovnen har vippet farlig. Den bgr endre
posisjon.

"Noen komponenter, tilbehgr og/eller funksjoner er kanskje ikke inkludert i varmeovnens konfigurasjon. Se boks eller
produktside pa aeno.com.

2 Enheten er designet for innendgrs montering. Driftsforhold: O °C til +40 °C, opptil 75% RF (ikke-kondenserende).
Produksjonsdatoen er angitt pa emballasjen.

3 All informasjon i dette dokumentet kan endres uten forvarsel til brukerne. Oppdatert informasjon og en detaljert beskrivelse av
enheten, samt tilkoblingsprosessen, sertifikater, informasjon om selskaper som aksepterer krav om kvalitet og garantier, samt
funksjonene til AENO-appen, finnes i instruksjoner tilgjengelig for nedlasting pd aeno.com/documents. Produsent: ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Laget i Polen. Alle varemerker og deres navn som
er nevnt tilhgrer deres respektive eiere.

“Ved bruk av noen av tredjepartsappene, ma enheten aktiveres i AENO-appen pa forhand.
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INFORMACJE OGOLNE

Artykut Biaty: GHIS (typ wtyczki E/F), GH1S-IT (typ wtyczki L), GHIS-CH (typ wtyczki J), GH1S-UK (typ
wtyczki G)
Czarny: GH2S (typ wtyczki E/F), GH2S-IT (typ wtyczki L), GH2S-CH (typ wtyczki J), GH2S-UK
(typ wtyczki G)

Specyfikacja' Obstuga Wi-Fi (2,4 GHz), napigcie zasilania: 230 (180-253) V(AC), 50 Hz, prad wejsciowy: 3,0 A

(s0,01A w trybie gotowosci), moc znamionowa: 700,0 W (s2W w trybie gotowosci),
powierzchnia grzewcza do 30 m? (zalezy od poziomu izolacji cieplnej pomieszczenia), czujnik
temperatury, czujnik przechytu/upadku

Obudowa Klasa ochrony IP44, panel grzewczy (szkto hartowane), jednostka sterujgca (tworzywo PC).

Wymiary po zamontowaniu: 1000x165%417 mm (stojacy) lub 1000x62x365 mm (montaz scienny)

F

unkcje? Kontrola temperatury otoczenia, kontrola temperatury panelu grzewczego (do 120 °C),
regulacja temperatury recznie i zdalnie, zabezpieczenie przepigciowe, zabezpieczenie przed
przegrzaniem, wskaznik LED stanu grzejnika, integracja z asystentami gtosowymi

Zawartosc¢ Inteligentny grzejnik ekologiczny Premium, nézki (2 szt.), wsporniki montazowe (2 szt.), zestaw
zestawu montazowy, szablon do wiercenia otwordw, krétka instrukcja obstugi, karta gwarancyjna
Gwarancja Okres gwarancji: 2 lata (okres serwisowania: 2 lata)

STAN WSKAZNIKA LED

MNiebieski MNiebieski @ Resetowanie ustawien ”;“ Ogrzewanie wtgczone
O 3> & @ :E'!l-b: W O Wskaznik swieci sie ?ﬁ; Ogrzewanie wytgczone

Zielony Zielony © Wskaznik miga {é‘i} Przegrzanie urzadzenia
o j;r'-'"' & @ :T' & @ Wskaznik miga 3 razy

Czerwony Czerwony :H_'_'.ﬂ' Urzadzenie jest podtgczone do zasilania
@ E ® @ ji'_;. © Urzadzenie jest aktywowane w aplikacji mobilnej
Fioletowy Zity Urzadzenie jest w trybie parowania Wi-Fi

O #® Ol

Wiaczony tryb podtrzymywania temperatury w pomieszczeniu

FUNKCJE PRZYCISKU ZASILANIA
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania w nastepujacy sposob

mniej niz 3 sekundy, aby witgczy¢ lub wytaczy¢ grzejnik;
od 3 do 9 sekund, aby urzadzenie przetgczyto sie w tryb parowania Wi-Fi;
dtuzej niz 10 sekund, aby rozpocza¢ proces przywracania ustawien fabrycznych.

KOMPONENTY | AKCESORIA (patrz rysunek A)

Pr.

zycisk zasilania oraz wskaznik LED @), jednostka sterujaca blok kontrolny @, panel grzewczy @, wsporniki

montazowe @), kabel zasilajacy @, n6zki do montazu na podtodze @, $ruby mocujace @, czujnik temperatury
@, kotki/ haki (do montazu na $cianie) @ szablon do wiercenia otworéw w écianie ).

IN
1
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STALACJA | KONFIGURACJA®
Rozpakuj grzejnik i umies¢ go na czystej poziomej powierzchni z panelem promieniujgcym skierowanym w dot.
Zmontuj grzejnik w nastepujacy sposob:
a. montaz wolnostojacy na podtodze (patrz rysunek B):
NOTATKA Mozliwy jest tylko montaz poziomy.
e za pomoca $rub mocujacych @ przykreé nézki @ do tylnej powierzchni panelu (patrz rys. B-1);
UWAGA! Zwré¢ uwage na prawidtowa orientacje nézek (patrz rys. B-2)!
e upewnij sig, ze sruby mocujgce sg dobrze dokrecone, a n6zki s3 zamonotowane na urzadzeniu we
wiasciwg strone.
b. montaz $cienny (patrz rysunek C):
NOTATKA. W tym przypadku mozliwy jest montaz poziomy lub pionowy.
¢ przykre¢ wsporniki montazowe @ do tylnej powierzchni panelu za pomoca $rub mocujacych @ (patrz
rys. C-1);
UWAGA! Zwro¢ uwage na prawidtowg orientacje wspornikow (patrz rys. C-2 w przypadku montazu
poziomego i rys. C-3 w przypadku montazu pionowego).
o przytdz/ przymocuj szablon do wiercenia otworéw do $ciany, wywierc otwory i zainstaluj w scianie haki
(patrz rysunki C-4, C-5);
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NOTATKA. Dostarczone w zestawie kotki/haki nadaja sie tylko do $cian zelbetowych/ betonowych.

o delikatnie oprzyj grzejnik o sciane i zawies$ go jednoczesnie na 2 hakach, jak pokazano na rysunkach C-6, C-7;

NOTATKA. Grzejnik mozna rowniez zawiesi¢ na 4 hakach, co zapewnia dodatkowe bezpieczenstwo (patrz

petna instrukcja obstugi?).

e upewnij sig, ze urzadzenie jest bezpiecznie zamocowane i wyczyszczone z kurzu i brudu. W razie
potrzeby wyreguluj gtebokos¢ wkrecenia hakéw w kotki.

UWAGA! Zaleca sig, zeby wysokos¢ montazu grzejnika nie przekraczata 1 metra!

3. Wiacz grzejnik, podtaczajac go do gniazdka elektrycznego za pomoca przewodu zasilajgcego @. Nie zaleca
sie uzywania przedituzacza do podiaczenia grzejnika! Naciénij przycisk zasilania @. Wskaznik LED @
zaswieci sie na zielono.

4. Aktywuj grzejnik w aplikacji mobilnej w nastepujacy sposoéb:

a. Podtacz swoéj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz) i zaloguj sie do swojego konta w aplikacji mobilnej AENO
(jesli nie masz aplikacji AENO, to pobierz jg z Google Play lub App Store, a nastepnie utworz nowe konto).

b. nacisnij ikone ,+” w zaktadce ,Dom” i wybierz zaktadke ,Autowyszuk” u goéry ekranu;

c. nadaj aplikacji AENO wszystkie zgdane dostepy;

d. poczekaj na wykrycie grzejnika i nacisnij przycisk ,Dalej”;

e. wprowadz dane sieci Wi-Fi i nacisnij przycisk ,Dalej”;

f. poczekaj, az proces taczenia zostanie zakonczony i nacisnij przycisk ,Gotowe”.

NOTATKA. Jesli urzadzenie nie zostanie wykryte podczas automatycznego wyszukiwania, nacisnij i

przytrzymaj przycisk zasilania przez 4-9 sekund, az wskaznik LED zacznie miga¢ na fioletowo, a nastepnie

wybierz zaktadke ,Dodaj recznie” zamiast ,Autowyszuk”.

NOTATKA. W razie potrzeby mozna réwniez aktywowac urzadzenie w aplikacji Google Assistant lub Amazon Alexa*.

5. Ustaw timery lub ustaw scenariusze pracy za posrednictwem aplikacji lub zarzadzaj urzgdzeniem recznie
(patrz petna instrukcja®).

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

UWAGA! Goraca powierzchnia! Istnieje ryzyko poparzenia przy kontakcie z goraca powierzchnia! Zabronione

jest dotykanie paneli grzewczych do czasu ich catkowitego ostygniecia!

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu kabla zasilajagcego z panelem grzewczym!

Nie przykrywac grzejnika i nie suszy¢ na nim rzeczy. Nie montowac grzejnika na suficie ani bezposrednio pod

lub nad gniazdem elektrycznym. Nie uzywac urzadzenia, jesli panele szklane sg uszkodzone. Chronic grzejnik

przed wodga i uszkodzeniami mechanicznymi. Nie uzywac grzejnika, ktory jest wigczony lub gorgcy w

miejscach dostepnych dla dzieci i zwierzat domowych. Poniewaz grzejnik jest wykonany ze szkta zaleca sie

szczegdlnag ostroznosé w przypadku obecnosci dzieci, pottuczone szkto moze spowodowaé uszkodzenie ciata/
zranienie. Nie przesuwac ani nie dotykac¢ urzadzenia, gdy jest wigczone lub gorace.

UWAGA! Zaleca sig, aby urzadzenie byto zainstalowane nie wyzej niz1 metr od podtoza i nie mniej niz 1 metr

od wszelkich tkanin, dywandéw, mebli tapicerowanych, przedmiotéw dekoracyjnych i innych materiatow

tatwopalnych. Niezastosowanie sig przez uzytkownika do powyzszych zalecerh odbywa sie na wytaczne ryzyko
uzytkownika i uzytkownik ponosi catkowity odpowiedzialnos¢ za wszelkie konsekwencje z tym zwigzane.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wynikajgce z naruszenia przez uzytkownika

powyzszych zalecen.

UWAGA! Uszkodzenie urzadzenie w wyniku przewrocenia sie lub upadku spowoduje utrate gwarancji producenta.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

1. Grzejnik nie nagrzewa si¢ po wigczeniu — zgdana temperatura nie jest ustawiona prawidtowo. Pozadang
temperature nalezy zwiekszyc.

2. Grzejnik nie reaguje na polecenia z aplikacji AENO - potgczenie sieciowe zostato przerwane. Nalezy
ponownie potgczy¢ urzagdzenie z siecig Wi-Fi.

3. Podczas pracy grzejnik wydaje sygnaty dzwiekowe, wskaznik LED miga na czerwono- grzejnik
niebezpiecznie przechylit sie. Ustaw grzejnik prosto.

"Niektére elementy, akcesoria i/lub funkcje moga nie znalezé sie w konfiguracji grzejnika. Patrz pudetko lub strona produktu na

stronie internetowej aeno.com.

2Urzadzenie jest przeznaczone do montazu wewngatrz pomieszczen. Warunki pracy: 0°C do +40°C, do 75% wilgotnosci wzglednej

(bez kondensacji). Data produkcji jest podana na opakowaniu.

*Wszystkie informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownika.

Aktualne informacje, szczegoétowy opis urzadzenia i jego specyfikacja, proces podiaczenia, certyfikaty, tematy zwigzane z

gwarancjg, jakoscig urzadzenia, jak réwniez z funkcjonalnoscia aplikacji AENO - patrz Instrukcja Instalacji i Uzytkowania, ktora

jest dostepna do pobrania na stronie aeno.com/documents. Producent: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Produkt wyprodukowano w Polsce. Wszystkie wymienione znaki towarowe i ich nazwy s3

wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.
“W przypadku korzystania z aplikacji firm trzecich urzadzenie nalezy najpierw aktywowac¢ w aplikacji AENO..
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INFORMAGOES GERAIS

Artigo

Branco: GH1S (ficha tipo E/F), GH1S-IT (ficha tipo L), GH1S-CH (ficha tipo J), GH1S-UK (ficha
tipo Q)
Preto: GH2S (ficha tipo E/F), GH2S-IT (ficha tipo L), GH2S-CH (ficha tipo J), GH2S-UK (ficha
tipo Q)

Caracteristicas'

Suporte de Wi-Fi (2,4 GHz), tensdo de alimentagao: 230 V (180-253V, corrente alternada),
50 Hz, corrente de entrada: 3,0 A (<0,01 A em espera), poténcia nominal: 700,0 W (<2 W em
espera), area de aguecimento até 30 m? (depende do nivel de isolamento térmico da sala),
sensor de temperatura, sensor de capotamento

Corpo

Grau de protegao IP44, painel de aquecimento (vidro temperado), unidade de controle
(PC-plastico). Dimensdes: 1000x165x417 mm (montagem no chdo) ou 1000x62x365 mm
(montagem na parede)

Fungoes?

Climatizagao, controle de temperatura do painel (até 120 °C), controle manual e remoto,
protegdo de corrente, tensdo e temperatura do painel, integragdo com assistentes de voz,
indicagdo LED de estados

Conteudo da
embalagem

Eco-aquecedor inteligente premium, pés (2 p¢.), suportes de montagem (2 pg.), conjunto de
montagem, modelo de perfuragéo, breve guia do utilizador, cartdo de garantia

Garantia

2 anos (vida util: 2 anos)

O ESTADO DO INDICADOR LED

Azul Azul © Reiniciar configuragées ‘:g Aquecimento ligado
o 3> ® "@ =B W O A'luz indicadora acende '“‘__, Aquecimento desligado
Verde Verde © Indicador pisca {:%: Sobreaquecimento do dispositivo
O+ I O = & @ O indicador pisca 3 vezes
Vermelho vermeltho :H_'_'.D'- O dispositivo estd ligado a uma fonte de alimentagao
© :E-'-' @ @ :E © O dispositivo é ativado no aplicativo moével
Parpura Amarelo (@) | O dispositivo estd em modo de emparelhamento Wi-Fi
© :ﬁJ @ (&) | Modo de manutengio da temperatura ambiente ativado

FUNGOES DO BOTAO DE LIGAR/DESLIGAR

Prima e mantenha premido o botao de ligar/desligar da seguinte forma

e menos de 3 segundos para ligar ou desligar o aquecedor;

e 3a9segundos para que o dispositivo entre em modo de emparelhamento Wi-Fi;

e mais de 10 segundos para iniciar o processo de reset de fabrica.

COMPONENTES E ACESSORIOS (veja a figura A)

Bot&o de energia @), bloco de controle @, painel de aquecimento @, suportes de montagem @), cabo de
alimentacgéo @, pés para instalagdo no chao @, parafusos de fixagdo @, sensor de temperatura @, ganchos e
cavilhas (para montagem na parede) @, modelo para fazer furos na parede @.

INSTALAGAO E CONFIGURAGAO®

1. Desembale o aquecedor e coloque-o numa superficie horizontal limpa com o painel de aguecimento para

baixo.

2. Ajustar o aquecedor:

a. no chéo (veja a figura B):

NOTA. S6 é possivel a instalagdo horizontal.
e com parafusos de fixacdo @ aparafuse os pés na parte de tras do painel @ (veja figura B-1);
ADVERTENCIA! A orientagdo correta dos pés deve ser observada (veja figura B-2)!
o certifique-se de que os parafusos estejam bem apertados e que as pernas estejam orientadas

corretamente em relagdo ao corpo do dispositivo.

b. na parede (veja a figura C):

NOTA. A montagem horizontal ou vertical na parede ¢é possivel.
e com parafusos de fixagdo @ aparafuse os suportes de montagem na parte de tras do painel @ (veja

figura C-1);

ADVERTENCIA! A orientacio correta dos suportes deve ser observada (veja figura C-2 para montagem
horizontal e figura C-3 para montagem vertical).
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o fixar o modelo a parede, fazer os furos e aparafusar os ganchos na parede (veja figuras C-4, C-5);
NOTA. Os ganchos de cavilha fornecidos sdo apenas adequados para paredes de betdo armado.
e encostar cuidadosamente o aguecedor a parede e pendurd-lo simultaneamente nos 2 ganchos, como
mostram as figuras C-6, C-7;
NOTA. O aquecedor também pode ser pendurado em 4 ganchos para maior seguranga (veja manual do
utilizador completo?).
o certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente fixo e que ndo haja vestigios de poeira e sujeira
nele. Se necessario, ajustar a profundidade de aparafusamento dos ganchos.
ATENGAO! A altura de instalagdo ndo deve exceder 1 metro!
3. Ligue o aquecedor conectando-o a uma tomada elétrica usando o cabo de alimentacdo @. N&o use um
cabo de extensdo para conex&o! Premir o botéo de ligar/desligar@. Deve acender-se a verde.
4. Ative no aplicativo moével (também pode digitalizar o cédigo QR na pagina 9):
a. conecte o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz) e faga login na conta do aplicativo mével AENO
(ou baixe o aplicativo no Google Play, ou na App Store e crie uma conta);
b. prima o icone "+" no separador "Casa" e selecione o separador "Auto-busca" no topo do ecra;
c. fornecer ao aplicativo AENO todos os acessos solicitados;
d. esperar que o aquecedor seja detectado e premir "Proximo";
e. introduzir os dados da rede Wi-Fi e premir "Préximo";
f. aguardar até que o processo de ligagao esteja completo e premir "Feito" .
NOTA. Se o dispositivo ndo for detectado pela busca automatica, premir e manter premido o botdo de
alimentagao durante 4-9 segundos até o LED piscar a roxo e selecionar o separador "Adicionar manualmente"
em vez de "Auto-busca".
NOTA. Se necessdrio, também pode ativar o dispositivo no aplicativo Google Assistant ou Amazon Alexa*.
5. Configure temporizadores ou defina cenarios de trabalho através do aplicativo, ou gerencie o dispositivo
manualmente (veja o manual completo?).

PRATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA

ATENGAO! Superficie quente! Existe o risco de queimaduras em contacto com uma superficie quente! E
proibido tocar nos painéis de aguecimento até que esfriern completamente!

N&o permita que o cabo elétrico entre em contato com a placa de aquecimento!

Nao cubra o aquecedor e nao seque coisas nele. Ndo monte o dispositivo no teto ou diretamente abaixo, ou
em cima de uma tomada elétrica. Ndo use se os painéis de vidro estiverem danificados. Mantenha longe da
agua e de danos mecanicos. Nao instale em locais acessiveis a criangas e animais de estimagao. Ndo mova ou
toque no dispositivo ligado, ou quente. Ndo use em tapetes ou a menos de 1 metro de qualquer tecido, méveis
estofados ou itens decorativos. Monte apenas em superficies estaveis.

ADVERTENCIA! Recomenda-se vivamente que o dispositivo seja instalado a uma distancia n&o superior a 1
metro e ndo inferior a1 metro de qualquer tecido, mobilidrio estofado, objectos decorativos ou outros materiais
inflamaveis. A violagdo destas diretrizes é por conta e risco do utilizador, e o fabricante ndo pode ser
responsabilizado por quaisquer danos resultantes desta violagdo.

ATENGAO! Danos ao dispositivo devido a capotamento ou queda anulam a garantia do fabricante.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

1. O aquecedor ndo aguece quando ligado — a temperatura desejada esta definida incorretamente. Aumente
a temperatura desejada.

2. O aquecedor ndo responde aos comandos do aplicativo- a conexdo de rede é interrompida. Precisa
reconectar o seu dispositivo a rede Wi-Fi.

3. Durante a operagdo, o aguecedor emite um bipe, o indicador pisca em vermelho — o aquecedor inclinou-se
perigosamente. Deve mudar de posigao.

TAlguns componentes, acessorios e/ou recursos podem nao estar incluidos na configuracdo do seu aquecedor. Veja a
embalagem ou a pagina do produto no sitio web aeno.com.

2 O dispositivo foi projetado para instalagao interna. Condi¢ées de operagdo: de O °C a +40 °C, até 75% de humidade relativa (sem
condensacgdo). A data de produgao esta indicada na embalagem.

3Todas as informagdes contidas neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso aos utilizadores. Informagoes atualizadas e
descricao detalhada do dispositivo, bem como o processo de conexao, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamagbes de qualidade, garantia e recursos do aplicativo AENO estdo contidos nas instrugdes disponiveis para descarregar na
ligacdo aeno.com/documents. Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Fabricado em Poldnia. Todas as marcas comerciais e nomes de marcas mencionados sdo propriedade dos seus respetivos
proprietarios.

“No caso de usar alguns dos aplicativos de terceiros, o dispositivo deve ser previamente ativado no aplicativo AENO.
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IN

FORMATII GENERALE

A

rticol Alb: GH1S (fisa tip E/F), GHIS-IT (fisa tip L), GH1S-CH (fisa tip J), GH1S-UK (fisa tip G)
Negru: GH2S (fisa tip E/F), GH2S-IT (fisa tip L), GH2S-CH (fisa tip J), GH2S-UK (fisa tip G)

Caracteristici' Suport Wi-Fi (2,4 GHz), tensiune de alimentare: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, intrare de curent:

30 A (<0,01A in standby), putere nominala: 700,0 W (<2 W in standby), suprafata de
incalzire de pana la 30 m? (depinde de nivelul de izolare termicd a incaperii), senzor de
temperaturg, senzor de inclinare

Locuinte Grad de protectie IP44, panou radiant (sticla securizata), unitate de control (plastic PC).
Dimensiuni: 1000x165x417 mm (instalare pe podea) sau 1000x62x365 mm (montare pe
perete)

Functii? Control al climatizarii, controlul temperaturii panoului (pana la 120 °C), control manual si

de la distantd, protectie la curent, tensiune si temperatura panoului, integrare cu asistentii
vocali, indicarea starii luminii (vezi manual de instalare si utilizare®)

Pachet de Incalzitor ecologic inteligent Premium, picioare (2 bucati), suporturi de montare (2 bucati),
aprovizionare set de elemente de fixare, sablon de foraj, scurt ghid de utilizare, certificat de garantie
Garantie 2 ani (durata de viata: 2 ani)

STAREA INDICATORULUI LED

Albastru Albastru Resetarea setarilor Incalzirea este pornita

o
P

e
o

Indicatorul este aprins Incélzirea este oprita

O & O =&

8z

Verde Werde

e

Indicatorul clipeste + | Supraincalzirea dispozitivului

L

©000O

Indicatorul clipeste de 3 ori

Rosu Rosu fﬁj;’.rr Dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare
@ '.ZIH'.": ® @ _‘-a_'_-. © Dispozitivul este activat in aplicatia mobila

Wiolet Galben @ Dispozitivul este in modul de conectare Wi-Fi
© = @ O =i G

Modul de intretinere a temperaturii camerei este activat

FUNCTIILE BUTONULUI DE PORNIRE
Apasati si mentineti apasat butonul de pornire dupa cum urmeaza:

mai putin de 3 secunde pentru a porni sau opri incalzitorul;
de la 3 1a9 secunde pentru a comuta dispozitivul in modul de asociere Wi-Fi;
mai mult de 10 secunde pentru a incepe procesul de resetare din fabrica.

COMPONENTE SI PIETE COMPONENTE (vezi figura A)

Buton de pornire @), unitate de control @, panou radiant @, suporturi de montare @, cablu de alimentare @,
picioare de podea @, suruburi de fixare @. senzor de temperaturd @, carlige cu dibluri (pentru montare pe
perete) @, un sablon pentru gaurirea gaurilor in perete (10}

IN
IR
2.
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STALARE S| CONFIGURARE®
Despachetati incalzitorul si asezati-l pe o suprafatd curatd, orizontald, cu panoul radiant orientat in jos.
Montati incalzitorul:
a. instalarea pe podea (vezi figura B):
NOTA. Este posibild numai instalarea orizontald.
o folosind suruburi de fixare a,in$uruba‘gi picioarele @ pe suprafata posterioara a panoului (vezi figura B-1);
ATENTIE! Trebuie respectatd orientarea corectad a picioarelor (vezi figura B-2)!
e asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse si ca picioarele sunt aliniate corect cu corpul dispozitivului.
b. montaj pe perete (vezi figura C):
NOTA. Este posibild montarea pe perete orizontal& sau verticala.
o fixati suporturile de montare O pe suprafata posterioara a panoului folosind suruburi de fixare @ (vezi
figura C-1);
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corectd a parantezelor (vezi figura C-2 pentru montarea
orizontala si figura C-3 pentru montarea verticald).
e atasati sablonul la perete, gauriti si insurubati carligele in perete (vezi figurile C-4, C-5);
NOTA. Carligele prevézute cu dibluri sunt potrivite doar pentru peretii din beton armat.
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e inclinati cu atentie Incalzitorul de perete si agatati-I pe 2 carlige in acelasi timp, asa cum se arata in
figurile C-6, C-7;

NOTA. incalzitorul poate fi, de asemenea, agdtat pe 4 carlige pentru a oferi o fiabilitate suplimentara de

fixare (vezi manualul de utilizare complet®).

e asigurati-va ca aparatul este bine fixat si cd nu contine praf si murdarie. Daca este necesar, reglati
adancimea de rasucire a carligelor.

ATENTIE! Inaltimea de instalare nu trebuie s& depaseasca 1 metru!

3. Porniti incalzitorul prin conectarea acestuia la o priza electrica cu ajutorul cablului de alimentare O. Nu
folositi un prelungitor pentru conectare! Apdsati butonul de alimentare @. El ar trebui s3 se aprinda in
verde.

4. Activati in aplicatia mobila (de asemenea, puteti scana codul QR la pag. 9):

a. Conectati telefonul smartphone la reteaua Wi-Fi (2,4 GHz) si accesati contul de utilizator AENO (sau
descarcati aplicatia de pe Google Play sau App Store si creati un cont nou);

si selectati fila "Caut.aut." din partea de sus a ecranului;

b. apdsati pictograma "+" din fila "Acasa
c. furnizati aplicatiei "AENO" toate accesele solicitate;
d. asteptati detectarea incalzitorului si faceti clic pe "Mai departe";
e. introduceti datele retelei Wi-Fi si faceti clic pe "Mai departe";
f. asteptati finalizarea procesului de conectare si faceti clic pe "Gata".
NOTA. Dac3 dispozitivul nu a fost detectat in timpul cautarii automate, apasati si mentineti apasat butonul de
alimentare timp de 4-9 secunde pentru ca indicatorul sa clipeascd violet si selectati fila "Adaugati manual" in
loc de "Caut.aut.".
NOTA. De asemenea, puteti activa dispozitivul in aplicatia Google Assistant sau Amazon Alexa* , dacd este
necesar.
5. Configurati cronometre sau setati scenarii de lucru prin aplicatie sau gestionati manual dispozitivul (a se
vedea manual de instalare se utilizare?).

REGULI PENTRU UTILIZAREA iN SIGURANTA

ATENTIE! Suprafata fierbinte! Existd riscul de arsuri la contactul cu o suprafatd fierbinte! Este interzisa
atingerea panourilor radiante pana cand acestea s-au racit complet!

Nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu panoul de incalzire!

Nu acoperiti incalzitorul si nu uscati hainele pe el. Nu montati dispozitivul pe tavan sau direct sub sau deasupra unei
prize de curent. Nu utilizati daca panourile de sticla sunt deteriorate. Protejati impotriva deteriorarii mecanice si a
apei. Nu instalati in zone accesibile copiilor si animalelor de companie. Nu miscati si nu atingeti dispozitivul in timp
ce este pornit sau fierbinte.

ATENTIE! Se recomanda insistent sa se respecte inaltimea de instalare a dispozitivului nu mai mult de 1 metru
si sa nu se instaleze la o distanta mai mica de 1 metru de orice tip de tesatura, mobilier tapitat, obiecte
decorative si alte materiale inflamabile. Incalcarea acestor recomandari se efectueaza pe riscul utilizatorului,
iar producatorul nu este responsabil pentru pierderile cauzate de aceasta incalcare.

ATENTIE! Deteriorarea dispozitivului ca urmare a rasturnarii sau scaparii acestuia va invalida garantia
producatorului.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

1. Tncélzitorul nu se incalzeste atunci cand este pornit —temperatura doritd nu este setata corect. Temperatura
dorita trebuie sa fie crescuta.

2. Incélzitorul nu raspunde la comenzile din aplicatie — conexiune de retea intrerupta. Dispozitivul trebuie s&
fie reconectat la reteaua Wi-Fi.

3. Incalzitorul emite un semnal sonor in timpul functionarii si indicatorul luminos clipeste in rosu — incélzitorul
este inclinat periculos. Pozitia sa ar trebui sa fie schimbata.

" Este posibil ca unele componente, accesorii si/sau functii s& nu fie prezente in configuratia incalzitorului dumneavoastra.
Consultati caseta sau pagina de produs de pe site-ul aeno.com.

2 Dispozitivul este proiectat pentru instalare in interior. Conditii de functionare: de la O °C la +40 °C, pana la 75% umiditate relativa
(fara condens). Data de fabricatie este indicata pe ambalaj.

3Toate informatiile din acest document pot fi modificate fara o notificare prealabild a utilizatorilor. Informatii actualizate si o
descriere detaliatd a dispozitivului, precum si procesul de conectare, certificatele, informatiile despre companiile care accepta
cereri de calitate si garantie si functiile aplicatiei AENO pot fi gasite in instructiunile disponibile pentru descarcare la
aeno.com/documents. Producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat
in Polonia. Toate marcile comerciale si numele de marca mentionate sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

“Daca se utilizeaza unele dintre aplicatiile tertilor, incalzitorul trebuie mai intai activat in aplicatia "AENO".
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SK
VSEOBECNE INFORMACIE
Identifikator Biely: GHIS (zastréka typ E/F), GHIS-IT (zastréka typ L), GHIS-CH (zastréka typ J), GHIS-UK
produktu (zastrcka typ G)
Cierny: GH2S (zastréka typ E/F), GH2S-IT (zastréka typ L), GH2S-CH (zastréka typ J), GH2S-UK
(zastrcka typ Q)
Specifikacia' Podpora Wi-Fi (2,4 GHz), napatie: 230 (180-253) V AC, 50 Hz, prudovy vstup: 3,0 A (<0,01 A v
pohotovostnom rezime), menovity vykon: 700,0 W (2 W v pohotovostnom rezime),
vykurovacia plocha do 30 m? (zavisi od Urovne tepelnej izolacie izby), senzor teploty, senzor sklonu

Puzdro Stupen ochrany IP44, vykurovaci panel (tvrdené sklo), ovladacia jednotka (PC plast).
Rozmery: 1000x165%x417 mm (montaz na podlahu) alebo 1000x62x365 mm (montaz na stenu)
Funkcie? Regulacia teploty okolia, ovladanie teploty panelu (do 120 °C), ru¢né a dialkové ovladanie,

prepatova ochrana, ochrana proti napatiu a prehriatiu, integracia s hlasovymi asistentmi,
LED indikacia stavu

Obsah balenia | Inteligentny eko ohrieva¢ Premium, nozi¢ky (2 kusy), montazne konzoly (2 kusy), montazna
sUprava, Sabléna na vftanie otvorov, priruc¢ka pre rychly Start, zarucny list

Zaruka 2 roky (zivotnost: 2 roky)

STAV INDIKATORA LED

Modry Modry @ Obnovenie nastaveni Kdrenie zapnuté
O :E\-'_ m @ :?‘i & O Indikator svieti Kdrenie vypnuté
Zeleny Zeleny © Indikator blika Prehriatie zariadenia
OF=H& © F= & @ |indikator blikne 3-krat
Cerveny Cerveny :H'j_'_'.n' Zariadenie je pripojené k napajaniu
© E s ® @ :5'_;—.. © Zariadenie je aktivované v mobilnej aplikacii
Fialovy Zlvy @ Zariadenie je v rezime parovania Wi-Fi
@ =B @ O o CGruner) (&) | Aktivovany rezim udrziavania izbovej teploty

FUNKCIE TLACIDLA NAPAJANIA
Stlacte a podrzte tlacidlo napajania takto
e menej ako 3 sekundy na zapnutie alebo vypnutie ohrievaca;
e od 3 az 9 sekund na prepnutie zariadenia do rezimu parovania Wi-Fi;
e viac ako 10 sekund na spustenie procesu obnovenia vyrobnych nastaveni.
KOMPONENTY A KOMPONENTNE CASTI (pozri obrazok A)
Tlagidlo napajania @), riadiaca jednotka @), vykurovaci panel @, montézne konzoly @, napajaci kabel @,
podlahové nozicky @, upeviiovacie skrutky @, senzor teploty @, haciky a hmozdinky (na montéz na stenu) @,
gabléna na vftanie otvorov do steny @.
INSTALACIA A KONFIGURACIA®
1. Vybalit ohrievac a polozit ho na Cisty vodorovny povrch salavym panelom smerom nadol.
2. Nainstalovat ohrievac:
a. instalacia na podlahu (pozri obrazok B):
POZNAMKA. Mo?na je len horizontélna instalacia.
e pomocou upeviiovacich skrutiek @ priskrutkujte nozicky @ k zadnej ploche panelu (pozri obrazok B-1);
VAROVANIE! Uistite sa, ze nozi¢ky ohrievaca smeruju spravne. (pozri obrazok B-2)!
e uistite sa, Ze suU skrutky pevne dotiahnuté a Ze su nozi¢ky spravne zarovnané s puzdrom spotrebica.
b. montaz na stenu (pozri obrazok C):
POZNAMKA. MoZnost horizontalnej alebo vertikalnej montéze na stenu.
¢ upevnite montazne konzoly @ k zadnej ploche panelu pomocou upevhovacich skrutiek @ (pozri
obrazok C-1);
VAROVANIE! Je potrebné dodrzat spravnu orientaciu konzol (pozri obrazok C-2 pre horizontdlnu montaz
a obrazok C-3 pre vertikalnu montaz).
e pripevnite Sablénu na stenu, vyvrtajte otvory a priskrutkujte haciky do steny (pozri obrazky C-4, C-5);
POZNAMKA. Dodané hmozdinky si vhodné len pre Zelezobeténové steny.
e opatrne oprite ohrievac o stenu a zaveste ho su¢asne na 2 haciky, ako je znazornené na obrazkoch C-6,
C-7;
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POZNAMKA. Ohrieva& je mozné zavesit aj na 4 haciky pre va&siu bezpeénost (pozri Gplny navod na
pouzitie?).
e uistite sa, Ze je jednotka bezpecne upevnenad a nie je zaprasena a znecistenad. V pripade potreby upravte
hibku zaskrutkovania hacikov
VAROVANIE! InStalacna vyska nesmie presiahnut 1 meter!
3. Zapojte ohrieva¢ do sietove]j zasuvky pomocou napéjacieho kébla @. Na pripojenie nepouzivajte predlzovaci
kabel! Stlacte tlagidlo napajania @. Mal by sa rozsvietit na zeleno.
4. Aktivacia v mobilnej aplikacii (mozete tiez naskenovat QR kdd na strane 9):
a. Pripojte smartfon k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste sa na u¢et mobilnej aplikadcie AENO (alebo si stiahnite
aplikaciu z Google Play alebo App Store a vytvorte si novy uUcet).
b. stlacte ikonu ,+" na karte ,Domov" a vyberte kartu ,Aut.hladani“v hornej Casti obrazovky;
c. dajte aplikacii AENO vsetky pozadované pristupy;
d. pockajte na detekciu ohrievaca a stlacte tlac¢idlo ,Next"
e. zadajte Udaje siete Wi-Fi a stlacte tlac¢idlo ,Dalej*
f. pockajte na dokoncenie procesu pripojenia a stlacte tlacidlo ,Hotovo".
POZNAMKA. Ak zariadenie nie je rozpoznané automatickym vyhladdvanim, stlaéte a podrzte tlagidlo
napajania na 4-9 sekund, kym indykator LED nezacne blikat fialovo, a namiesto moznosti ,Aut.hladani“ vyberte
kartu ,Pridat ru¢ne”.
POZNAMKA. V pripade potreby méZete zariadenie aktivovat aj v aplikdcii Google Assistant alebo Amazon
Alexa“.
5. Nastavte Casovace alebo nastavte pracovné scenare prostrednictvom aplikacie alebo ovladajte zariadenie
manualne (pozri Uplnu pouZivatelskd priruckus®).
POSTUPY BEZPECNEHO POUZIVANIA
VAROVANIE! Horuci povrch! Riziko popalenia v pripade kontaktu s vyhrievanymi povrchmi! Nedotykajte sa
vykurovacich panelov, kym Uplne nevychladnd!
Nedovolte, aby sa napajaci kabel dostal do kontaktu s vykurovacou doskou!
Nezakryvajte ohrieva¢ a na fom nevysusujte veci. Neinstalujte zariadenie na strop alebo priamo pod / nad
sietovU zasuvku. Nepouzivajte zariadenie, ak su jeho sklenené panely poskodené. Chrante zariadenie pred
vodou a mechanickym poskodenim. Neinstalujte ho na miesta pristupné detom a domacim milacikom. Ked'
je zariadenie zapnuté alebo vyhrievané, nehybte sa nim ani sa ho nedotykajte. Instalujte ho iba na stabilné
povrchy.
VAROVANIE! Dérazne sa odporuca, aby zariadenie nebole nainstalovane vyssie ako 1 meter a menej ako 1
meter od akejkolvek latky, calineného nabytku, dekorativnych predmetov alebo inych horlavych materidlov.
Porusenie tychto pokynov je na riziko pouZivatela a vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne $kody spdsobené
tymto porusenim.
VAROVANIE! Poskodenie spotrebica v désledku jeho prevratenia alebo padu ma za nasledok stratu zaruky
vyrobcu.

ODSTRANOVANIE PORUCH

1. Ohrievac po zapnuti nehreje — pozadovana teplota nie je spravne nastavena. Pozadovana teplota by sa mala
zvysit.

2. Ohrievac nereaguje na prikazy z aplikacie — prerusené sietové pripojenie. Zariadenie sa musi znovu pripojit
k sieti Wi-Fi.

3. Ohrievac pocas prevadzky pipa a kontrolka blika na ¢erveno — ohrieva¢ je nebezpecne nakloneny. Jeho
pozicia by sa mala zmenit.

TNiektoré komponenty, prislusenstvo a/alebo funkcie nemusia byt vo vasej konfiguracii ohrievaca pritomné. Pozri krabicu alebo
stranku produktu na webovej stranke aeno.com.

2Zariadenie je uréené na vnutornu instalaciu. Prevadzkové podmienky: O °C az +40 °C, relativna vihkost do 75% (bez
kondenzacie). Datum vyroby je uvedeny na obale.

3Vsetky informacie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov. Aktualne informacie
a podrobny popis zariadenia, ako aj postup pripojenia, certifikaty, informacie o spolocnostiach, ktoré prijimaju reklamacie na
kvalitu a zaruku, a funkcie aplikdcie AENO najdete v navode na stiahnutie na adrese aeno.com/documents. Vyrobca: ASBISc
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Polsku. Vdetky uvedené ochranné znamky a
nazvy znaciek su majetkom prislusnych viastnikov.

“Ak sa pouziva niektora z aplikacii tretich stran, ohrievac sa musi najprv aktivovat v aplikacii AENO.
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SPLOSNE INFORMACIJE

Sifra prodajalca Bel: GHIS (vti¢ tipa E/F), GH1S-IT (vti¢ tipa L), GH1S-CH (vti¢ tipa J), GH1S-UK (vti¢ tipa G)
Crn: GH2S (vti€ tipa E/F), GH2S-IT (vti¢ tipa L), GH2S-CH (vti¢ tipa J), GH2S-UK (vti¢ tipa G)
Znacilnosti' Podpora Wi-Fi (2,4 GHz), napetost: 230 V (180—253 V) (AC), 50 Hz, vhodni tok: 3.0 A (<0.01 A
v pripravljenosti), nazivna moc: 700.0 W (<2 W v pripravljenosti), obmoc¢je ogrevanja do
30 m?(glede na stopnjo toplotne izolacije prostora), temperaturni senzor, senzor prevracanja

Ohigje Zascitni razred IP44, grelna plosc¢a (kaljeno steklo), krmilna enota (PC plastika). Dimenzije:
1000x165%x417 mm (talna montaza) ali 1000x62x365 mm (stenska montaza)
Funkcije? Kontrola klime, upraviljanje temperaturom plos¢e (do 120 °C), ro¢no in daljinsko

upravljanje, zascita pred tokom, napetostjo in temperaturo plosce, integracija z
glasovnimi pomocniki, LED indikacijastanja

Vsebina Pametni premium ekoloski grelec, nogice (2 ks), montazni nosilci (2 ks), montazni
kompleta komplet, predloga za vrtanje lukenj, hitri uporabniski prirocnik, garancijski list
Jamstvo 2 leti (zivljenjska doba: 2 leti)
STANJE INDIKATORJA LED
Modro Modro @ Ponastavitev nastavitev {{f Ogrevanje vkloplieno
O j}r ® @ :?"!['-*‘" ?R 0 Indikatorska lu¢ka sveti 5\ Ogrevanje izklopljeno
Zeleno Zeleno © Indikatorska lu¢ka utripa {"} Pregrevanje naprave
Q4 [ & O F 2 @ |indikator trikrat utripa
Rdece Rdece fﬁj;’.rr Naprava je priklju¢ena na napajanje
@ '.ZIH'.": ® @ _‘-a_'_-. © Naprava je aktivirana v mobilni aplikaciji
wijolitne Rumeno @ Naprava je v nacinu za seznanjanje Wi-Fi
@) = @ O =D Gy (&0 | Aktiviran nagin vzdrzevanja sobne temperature

FUNKCIJE GUMBA ZA VKLOP

Pritisnite in drzite gumb za vklop na naslednji nacin

e manj kot 3 sekunde — za vklop ali izklop grelnika;

e 3do 9 sekund — da naprava preklopi v na¢in Wi-Fi seznanjanja;

e vec kot 10 sekund — da za¢nete ponastavitev na tovarnisko nastavitev.

KOMPONENTE IN SESTAVNI DELI (glejte sliko A)
Gumb za vklop @, krmilna enota @), grelna plos¢a @, montazni nosilci @, napajalni kabel @, talne nogice @,
pritrdilni vijaki @, temperaturni senzor @, kavlji in mozniki (za montaZo na steno) @), $ablona za vrtanje lukenj
v steni @.
NAMESTITEV IN NASTAVITEV®
1. Razpakirajte grelnik in ga postavite na ¢isto vodoravno povrsino z grelno plos¢o, obrnjeno navzdol.
2. Namestite grelnik:
a. na tleh (glejte sliko B):
OPOMBA. Mozna je le vodoravna namestitev.
¢ s pritrdilnimi vijaki @ privijte nogice @ na zadnjo stran plos&e (glejte sliko B-1);
POZOR! Upostevati je treba pravilno orientacijo nogic (glejte sliko B-2)!
e prepric¢ajte se, da so vijaki dobro priviti in da so nogice pravilno poravnane s ohi§jem naprave.
b. na steno (glejte sliko C):
OPOMBA. Mozna je vodoravna ali navpi¢na namestitev na steno.
¢ z montaznimi vijaki @ privijte montaZne nosilce @ na zadnjo stran plos&e (glejte sliko C-1);
POZOR! Upostevati je treba pravilno orientacijo nosilcev (glejte sliko C-2 za vodoravno montazo in sliko C-
3 za navpi¢no montazo).
e pritrdite predlogo na steno, izvrtajte luknje in privijte kavlje v steno (glejte sliki C-4, C-5);
OPOMBA. Prilozeni mozniki so primerni le za armiranobetonske stene.
e previdno prislonite grelnik ob steno in ga hkrati obesite na 2 kavlja, kot je prikazano na slikah C-6, C-7;
OPOMBA. Za vecjo varnost lahko grelnik obesite tudi na 4 kavlji (glejte celoten uporabniski priro¢nik3).
e prepric¢ajte se, da je naprava dobro pritrjena in da na njej ni prahu in umazanije. Po potrebi prilagodite
globino vija¢enja kavljev.
POZOR! VisSina namestitve ne sme presegati 1 m!
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3. Grelnik vklopite tako, da ga z napajalnim kablom priklju¢ite v elektri¢no vti¢nico @. Za povezavo ne
uporabljajte podaljgka! Pritisnite gumb za vklop @. Gumb mora zasvetiti zeleno.
4. Aktiviranje v mobilni aplikaciji (lahko tudi skenirate kodo QR na strani 9):
a. pametni telefon povezite z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in se prijavite v racun mobilne aplikacije AENO (ali
prenesite aplikacijo z Google Play ali App Store in ustvarite nov racun);
b. pritisnite ikono "+" v zavihku "HiSa" in na vrhu zaslona izberite zavihek "Samod.iskan.";
c. aplikaciji AENO zagotovite vse zahtevane dostope;
d. pocakajte, da se zazna grelnik, in pritisnite "Naprej";
e. vnesite podatke o omrezju Wi-Fi in pritisnite "Naprej";
f. pocCakajte, da se postopek povezave konca, in pritisnite "Koncano".
OPOMBA. Ce naprava ni zaznana s samodejnim iskanjem, pritisnite in drZite gumb za vklop za 4-9 sekund,
dokler LED lu¢ka ne zac¢ne utripati vijoli€no, in namesto moznosti "Samod.iskan." izberite zavihek "Dodaj
rocno".
OPOMBA. Po potrebi lahko napravo aktivirate tudi v aplikaciji Google Assistant ali Amazon Alexa“.
5. Prek aplikacije nastavite ¢asovnike ali scenarije delovanja ali napravo upravljajte ro¢no (glejte celoten
priro¢nik3).
PRAVILA ZA VARNO UPORABO
POZOR! Vro€a povrsina! Pri stiku z vroo povrsino obstaja nevarnost opeklin! Ne dotikajte se grelnih plosg,
dokler se popolnoma ne ohladijo!
Napajalni kabel ne sme priti v stik z grelno ploséo!
Ne pokrivajte grelnika in na njem ne susite ni€. Napravo ne montirajte na strop ali neposredno pod ali na
elektriéno vtiénico. Ce so steklene plos¢e poskodovane, jih ne uporabljajte. Zas&itite ga pred vodo in
mehanskimi poskodbami. Ne namescajte na mestih, ki so dostopna otrokom in hisnim ljubljenckom. Ne
premikajte in se ne dotikajte naprave, ko je vklopljena ali vro¢a. Naprave ne namesc€ajte na tla s preprogo ali
manj kot 1 m od zaves, oblazinjenega pohistva in okrasnih predmetov. Namestite je na stabilno povrsino.
POZOR! Priporocljivo je da je naprava namescena najvec¢1 m in najmanj 1 meter stran od tkanin, oblazinjenega
pohistva, okrasnih predmetov ali drugih vnetljivih materialov. Krsitev teh navodil je na lastno odgovornost in
proizvajalec ni odgovoren za kakréno koli Skodo, ki bi nastala zaradi te krsitve.
POZOR! PosSkodbe naprave zaradi prevrnitve ali padca povzrocijo izgubo garancije proizvajalca.

ODPRAVLIANJE TEZAV

1. Grelnik se ob vklopu ne segreje - Zzelena temperatura ni pravilno nastavljena. Zeleno temperaturo je treba
povecati.

2. Grelnik se ne odziva na ukaze iz aplikacije — prekinjena omrezna povezava. Napravo je treba znova povezati
z omrezjem Wi-Fi.

3. Grelnik med delovanjem piska in lu¢ka indikatorja utripa rdece — grelnik je nevarno nagnjen. Njegov polozaj
je treba spremeniti.

T Nekatere komponente, dodatki in/ali funkcije morda niso prisotni v konfiguraciji vasega grelnika. Oglejte si Skatlo ali stran
izdelka na spletnem mestu aeno.com.

2 Naprava je zasnovana za notranjo namestitev. Delovni pogoji: od 0 °C do +40 °C, in do 75% relativhe vlaznosti (brez
kondenzacije). Datum izdelave je naveden na embalazi.

3Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila uporabnikom. Najnovejse informacije in
podroben opis naprave ter postopek prikljucitve, certifikati, informacije o podjetjih, ki primajo zahtevke za kakovost in garancijo,
ter funkcije aplikacije AENO so na voljo v navodilih, ki jih lahko prenesete na spletni strani aeno.com/documents. Proizvajalec:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Izdelano na Poljskem. Vse navedene blagovne
znambke in njihova imena so last njihovih lastnikov.

“Ce uporabljate nekatere aplikacije tretjih oseb, morate napravo predhodno aktivirati v aplikaciji AENO.
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ONWwTE UHOOPMALMUIE

LWndpa nobas Benu: GH1S (E/F ytuunmua), GHIS-IT (L ytmuHmua), GHIS-CH (3 yTuuHmua), GH1S-UK (G
bava YTUYHMLA)
LipHu: GH2S (E/F yTnuHnua), GH2S-IT (L ytnuHmua), GH2S-CH (J yTuuHmua), GH2S-UK (G
YTUYHMLA)

KapakTtepuctuke ! |Mogplwka Wi-F (2,4 GHz), Hanajare: 230 V (180-253 V AC), 50 Hz, ynasHa cTpyja: 3-0 A
(<O,01A y pexmmy MnpuUNpaBHOCTK), HOMUHaNHa cHara: 700.0V (s2V y pexunmy
npUNpaBHOCTK), MOBPLUMHA rpejarba Ao 30 M? (3aBMCHO of, CTerneHa TepMowusonauuje
npocTopuje), ceH30p TeMnepaTtype, CEH30p NpPeBpTaHa

KyhuwTte CteneH 3awTuTe |IP44, rpejHa nnodya (KasbeHO CTako), ynpaBr/badyka jeguHuua
(PC nnactumka). OunmeHsuje: 1000x165x417 MM (MOHTaxka Ha nopy) mnm 1000x62x365 MM
(MOHTa)a Ha 3ma)

DyHKUMje 2 KoHTpona knnMme, ynpae/bare TeMnepatypoM nnode (4o 120 °C), pydyHO U OarbWUHCKO
ynpaB/batbe, CTPyjHa 3aliTuUTa, 3alTUTa HamoHa U TemnepaTtype nniode, mMoryhHocT

MHTErpmcarba ca rMacoBHWUM aCUCTEHTUMA, MHAMKATOP CTakba
O6UM rcnopyke MamMeTHW NpeMUyM eKo rpejad, cTanum (2 KoM.), Hocaum 3a MOHTa)ky (2 KoM.), ceT 3a
npuuyBpLhrBaree, KPAaTKM KOPUCHUYKM BOOWMY, FAPAHTHMW NUCT

MapaHumja 2 roguHe (ynoTpebHu pok: 2 rogunHe)

LED UHOUKALIUIA CTAHA

Mnaeo Mnaeo @ PeceToBarbe {{‘) pejarbe yKbyyeHo
O j}r ® @ :?"!['-*‘" ?R 0 MHOvKaTop je ynarbeH b ‘ pejarbe UCKIbyYeHOo
3eneHo 3eneHo © NHavkaTop Tpenepu v"“;:} MperpeBame ypehaja
O :Ft-'-'" E] & @ :,n-,'.'-‘-'-' &% @ MHavkaTop Tpenepw 3 nyTa
LipeeHo LpeeHo fﬂj:.n' Ypehaj je NpuK/by4eH Ha U3BOP Hamajara
@ '.ZIH'_": ® @ _‘-a_'_-. © Ypehaj je akTnBMpaH y MOBUMHOj annmnkaumju
IbyBudacTo HyTo @ Ypehaj je y pexkxumMy Wi-Fi nose3uvBarba
© -_Ei'-'-' @ O hj" 2E) | AKTUBMPaH je peXXuyM ofpyaBatkba TeMnepaTtype y MpocTopumjn

OYHKUMIE OYTMETA 3A YKIbYYUBAHE
MpUTUCHWTE N OPXUTE OyrMe 3a Hanajare Ha cnegehn HaunH:
e Marbe 0f 3 CeKyHAE — 3a YK/by4MBaHe UNU UCKIbyUYMBaHE rpejaya;
e 31009 cekyHan — fa ypehaj yhe y pexxmm Wi-Fi noBe3nBamsa;
e BuLe of 10 ceKyHAM — Aa ce NOoKpPeHe npoLiec peceToBara Ha dabpuyka nopeLlasarba.
CACTABHMU OENNOBU U MPUBOP (B. cnuky A)
Oyrme 3a Hanajarbe @, ynpaemauka jeavHuua @, rpejHa nnoya @, Hocaum 3a MoHTaxy @, kabn 3a
Hanajarbe @, ctanum @, 3aBpTHM 3a NpuusplhrBarse @, ceHsop TemnepaTtype @, aHkep Kyke (3a MOHTaXKy
Ha 3va) @, wabnoHa 3a 6ylwerse oTBopa y 3uay @.
WHCTANALMIA U NOOELUABAHSE *
1. PacnakyjTe rpejay 1 cTaBUTE ra Ha YMCTY XOPU3OHTaTHY MOBPLUMHY Ca FPEjHOM MSIOHOM OKPEHYTOM fore.
2. HcTanupajte rpejay:
a. Ha nogp (B. cnuky B):
HAMOMEHA. Moryha je caMo XOpW130HTanHa NHCTanauuja.
e Ca MOHTaXKHUM 3aBpTHMa @ npuuspcTuTen ctanke @ Ha cTpakHby MOBPLUMHY AoYe (B. cinky B-1);
MNAXHbA! MNa3nTe Ha ncnpaBHY OpUjeHTaumnjy cTanaka (B. cnuky B-2)!
e yBepuTe ce facy 3aBPTHM J0OPO 3aTerHyTU M Aa Cy CTanlm UCNpPaBHO YCMEepPeHU y ofHoCy Ha Kyhunwte
ypehaja.
b. Ha 3up (B. cnuky C):
HAMOMEHA. Moryha Xopv13oHTanHa Wi BepTUKanHa MOHTaXka Ha 31a.
e Ca MOHTaXKHUM 3aBpTHMa @ npuuspcTuTe Hocaue @ Ha CTpaXkHby MOBPLUMHY node (B. cAmKy C-1);
MAXHA! MNa3nTe Ha CNpaBHY opMjeHTaLmjy Hocauda (B. cnnky C-2 3a XOPW30OHTaNHY MOHTaXy U cnuky C-
3 3a BePTUKaIHY MOHTaxy).
e Mpurby6uTe WabnoHy y3 31, n3byLumnTe oTBope W1 3allpadute Kyke y 3ug (B. cnuke C-4, C-5);
HAMOMEHA. Vicriopy4deHe KyKe ca TuMniamMa cy NorofHe caMo 3a apMupaHo 6eToHCKe 31aoBe.
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e OMPEe3HO HACNOHUTE rpejay Ha 3Ma U obecuTe ra Ha 2 KyKe UCTOBPEMEHO Kao LUTO je MpuKasaHo Ha
cnnkama C-6, C-7;

HAMOMEHA. pejay ce Takohe MOXe OKa4uUTK ca 4 KyKe padu HakKHagHe CUIrypHOCTU (B. KOMMeTaH

KOPUCHUYKN MPUPYYHKKS).

e yBepuTe ce Aa je ypehaj curypHo npuysplheH 1 Aa Ha heMy HeMa TparoBa NpallnHe U NprbaBLUTUHE.
Mo noTpebu nogecute OyOUHY yBpTara Kyka.

MAXXHA! BricHa MOHTa)HOr MecTa He cMe BUTK BuLla og 1 m!

3. YK/byuuTe rpejad OfHOCHO CMojUTe ra Ha enekTPUYHY yTUUHMLY nomohy kabna 3a Hanajarbe @. HMmojTe
KOPUCTUTW MPOAY>KHM Kabn 3a NnoBe3mBarbe! MpUTUcHMTE Ayrme 3a Hanajarbe @. Oyrme Tpe6a aa 3aceeTnum
3esneHo.

4. AKTUBMpPajTe ypehaj y MobUnHOoj annukaumju (Takohe MoxkeTe ckeHMpaTu QR Ko Ha cTpaHu 9):

a. NoBeXuTe CBOj MaMeTHU TenedoH Ha Wi-Fi Mpexy (2,4 GHz) v npujaBute ce Ha Hanor MobuiHe
annvkaumje AENO (nnm npeysmute annmkauujy Ha Google Play unu App Store 1 KpenpajTe HOBW Hanor);

b. KMMKHUTE Ha MKOHY "+" Ha KapTuum "Kyha" n mnsabepute byHKUMjy "AyTonpeTpara" y ropwem neny
eKpaHa;

c. opobpute AENO annukauuju TpaXkeHn npucTyn;

d. cauekajTe ga ce rpejad oTKpuje U KNMKHUTe Ha "Oare";

e. yHecuTe nogaTke o Wi-Fi Mpexun n KnnkHuUTe Ha "Oare";

f. CauekajTe fa ce npoLec NoBe3nBatba 3aBPLUM U KITMKHUTE Ha "3aBpLun'.

HAMOMEHA. Ako ypehaj Hunje npoHaheH TOKOM ayToMaTcKke npeTpare, NMpUTUCHETe U OPXUTe AyrMe 3a

Hanajarbe 4—9 cekyHOM Oa MHOMKATOP 3aTpenepu JbybuyacTo, oHOa m3abepuTte kapTtuuy "Oopaj pydHo"

yMecTo "AyTtonpeTpara ".

HAMOMEHA. Ako je noTpebHO MoxeTe fa KTuBmpaTe ypehaj Takohe y annukaumjn Google Assistant nnm

Amazon Alexa“.

5. MopecuTe TajMepe OOHOCHO HaMeCcTUTe pafHe CclLeHapuje MpeKo anankaumnje nnm ynpasbajTe ypehajem
PY4YHO (B. KOMMeTaH NPUPYYHUKS).

MPABUNTA CUTYPHOI KOPULLTREHA

MNAXHA! Bpyha noBpLumHa! MNocTojy onacHOCT of, ONeKOTMHAa MpW OOAMPY Ca 3arpejaHoM MoBPLUMHOM!

3abpatbeHo je [oaMpuBaTH rpejHe nnoye AoK ce NoTnyHo He oxragu!

MasuTe pa kabn 3a Hanajake He aohe y noaup ca rpejHoM nno4vom!

He nokpwBajTe rpejay n HeMojTe HULWTa Ha HeMy CyLLUMTU. He MoHTUpajTe ypehaj Ha nnadoH, AMPEKTHO Ucnog

WUAW Ha caMy yTuuHKMLy. He kopmnctute ypehaj ako cy cTakneHe nnode owTeheHe. YyBajTe ra garbe of Boae u

MexaHUuKmnx owTteherba. He cTaBMTe ra Ha MecTa JOCTYMHa Aeuun 1 KyRHUM mbybrMumma. He nomepajte 1 He

noaupyjte ykibydeHu ogHocHo Bpyhu ypehaj.

NAXHA! CTporo ce npenopyudyje Aa BUCUHa UHcTanaumje ypehaja byne MakcrManHo 1M 1 fa ce He nocTaB/ba

Ha yOarbeHocTu Marboj of, 1 M of, 610 Koje BpcTe TKaHUHa, TanaumMpaHor HaMellTaja Mnu yKpacHUx npegmMeTa

Kao M of APYrMx Nako 3amna/bMBUX MaTepujana. Kpliere OBUX MPenopyka je Ha PW3UK KOPUCHWKA,

npowsBoNay HWje oaroBopaH 3a OUMNO KaKBY LUTETY Y3POKOBAHY OBaKBUM KpLLEHEM.

NAXHA! OwTtehetrbe ypehaja ycnen npeBpTarba MM Naga NoHWLWTaBa rapaHumnjy npomssohava.

PELLUABAHE NMPOBJIEMA
1. Tpejau ce He 3arpeBa Mafda je yK/bydeH: TemnepaTtypa je norpelHo nofelleHa. MogurHuTe kerbeHy

TemnepaTtypy.
2. [pejay He pearyje Ha KOMaHAe U3 anynKaLuuje: MpexHa Be3a je npekunHyTa. [ToHOBO noBexmTe cBoj ypehaj

ca Wi-Fi MpexoM.
3. TokoM pafa rpejad NULWTU, MHOMKATOP TPenepu LPBEHO: rpejay ce onacHoO HarHyo. NpoMeHuTe nosoxaj

ypehaja.

TMoryhe je oa Heke KOMMOHeHTe, NPUBop U/mnun byHKUMje Hehe BUTK yKibydeHe y KoHbUrypaLumjy Baller rpejada. Buaurte KyTujy
UMK CTpaHULYy NpousBoda Ha Beb okauujv aeno.com.

2 Ypehaj je HAMerbeH 3a MOHTaXy y 3aTBopeHOM. YcroBu kopulhersa: o 0 °C go +40 °C, y3 penaTnBHY BNaXXHoOCcTAo 75 % (6e3
KOHAeH3auwmje). JaTyM Npou3BoAHbe je HaBedeH Ha NMaKoBakby.

3 CBe VHdopMaLMje cagpyKaHe y OBOM AOKYMEHTY MOry ce W3MeHUTW 6Ge3 MpeTxofHe HajaBe KopucHULMMAa. AxypupaHe
nHPopMaumje n getarbaH onuc ypehaja, kao 1 npoLiec NoBesunBarba, cepTudmkaTte, MHPopMaLmje o opyLUTBMMA KOja NpuMajy
peknamauyje 3a KBanuTeT U rapaHuuje, kao n PyHKuuje annuvkauvje AENO moxkeTe Hahu y ynyTcTBMMa [OCTYMHUM 3a
npeysuMarbe Ha aeno.com/documents. Mponssohau: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Knnap). MpousBeaeHo y Morbekoj. CBX HaBeAeHM 3alUTUTHU 3HAKOBU U HbMXOBU Ha3MBW Cy CBOjUHA HMXOBWX BlacHUKa.
“Y cny4ajy kopuwherba Heke of annukauuvja Tpehunx cTpaHa, ypehaj ce Mopa npeTxogHo aktueupaTt y AENO annukauuju.
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ALLMANT

Leverantorskoder Vit: GH1S (plugg typ E/F), GH1S-IT (kontakt typ L), GH1S-CH (plugg typ J), GH1S-UK (plugg
typ G)

Svart: GH2S (plugg typ E/F), GH2S-IT (plugg typ L), GH2S-CH (plugg typ J), GH2S-UK
(plugg typ )

Tekniska data’ Wi-Fi-stéd (2,4 GHz), matningsspanning: 230 V (180-253 V, vaxelstrom), 50 Hz,
stromforsorjning: 3,0 A (<0,01 A i standby-lage), nominell effekt: 700,0 W (<2 W i
standby-lage), uppvarmningsomrade upp till 30 m? (beroende pa rummets
varmeisoleringsniva), temperatursensor, lutningssensor

Holje Skyddsklass P44, varmeplatta (hardat glas), styrenhet (PC-plast). Matt:
1000x165%x417 mm (golvmontering) eller 1000x62x365 mm (vaggmontering)

Funktioner? Klimatreglering, reglering av panelens temperatur (upp till 120 °C), manuell och
fjarrstyrning, skydd av strém, spanning och panelens temperatur, integrering med
rostassistenter, ljusindikering av status

Leveransinnehall Smart premium eco-varmeelement, ben (2 st), monteringsfasten (2 st),
monteringssats, mall fér vaggborrning, snabbstartguide, garantikort

Garanti 3 ar (livslangd: 3 ar)

STATUSEN FOR LED-INDIKATORN

Bla Bla @ Fabrikaterstallining Uppvarmning paslagen
- [ S - - - )
O i ?&‘ @ :r“{“ ‘&Q 0 Indikatorn lyser Uppvarmning avstangd
Gran Gran © Indikatorn blinkar “:‘:;’ Overhettning av enheten
O = E] (4 © o 2 @ Indikatorn blinkar 3 ganger
Réd Réd fﬁ:ﬂ— Enheten ar ansluten till en stromférsérjning
@ "3 ® @ ;';E_;-. © Enheten ar aktiverad i mobilappen
Lila @) | Enheten ari Wi-Fi-kopplingslage
@ -'H:'-“ @ O -‘35:-' . (Cmiay | Laget for uppratthallande av rumstemperaturen ar aktiverat

FUNKTIONER FOR STROMKNAPPEN

Tryck och hall nere stromknappen pa féljande satt

e mindre an 3 sekunder for att satta pa eller stanga av varmelementet;
o 3till 9 sekunder for att enheten ska vaxla till Wi-Fi-kopplingslage;

e mer an 10 sekunder for att starta fabriksaterstallning.

KOMPONENTER OCH KOMPONENTDELAR (se figur A)
Stréombrytarknappen @, styrenhet @, varmeplatta @, monteringsfasten @, natsladd @, ben for
golvinstallation @, fastskruvar @, temperatursensor @, krokar och pluggar (fér viggmontering) @, mall for
vaggborrning @.
MONTERING OCH ANPASSNING?®
1. Packa upp varmelementet och placera det pa en ren, horisontell yta med varmeplattan nedat.
2. Montera varmelementet:
a. pa golvet (se figur B):
OBS. Endast horisontell installation ar magjlig.
¢ skruva fast benen @ pé panelens baksidamed hjalp av fastskruvarna @ (se figur B-1);
VARNING! Benens korrekta placering maste iakttas (se figur B-2)!
o se till att skruvarna ar ordentligt dtdragna och att benen &r korrekt riktade mot apparatens holje.
b. pa viaggen (se figur C):
OBS. Horisontell eller vertikal montering pa vaggen ar majlig.
¢ skruva fast monteringsfastena @ pé panelens baksida med hjalp av fastskruvarna @ (se figur C-1);
VARNING! Fastena maste vara korrekt placerade (se figur C-2 for horisontell montering och figur C-3 for
vertikal montering).
o fast mallen pa vaggen, borra halen och skruva fast krokarna i vaggen (se figurer C-4 och C-5);
OBS. De medfdljande krokarna och pluggarna endast lampliga fér armerade betongvaggar.
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o |uta forsiktigt varmelementet mot vaggen och hang den samtidigt pa de 2 krokarna, enligt figurer C-
6, C-7;
OBS. Varmaren kan ocksa hangas pa 4 krokar for extra sakerhet (se fullstandig bruksanvisning?).
e se till att enheten &r ordentligt fastsatt och fri fran damm och smuts. Justera vid behov krokarnas
skruvdjup.
VARNING! Monteringshojden far inte dverstiga 1 meter!
3. SI4 pa varmeelementet genom att koppla in den i ett eluttag med hjalp av natsladden @. Anvand inte en
férlangningssladd for inkoppling! Tryck pa strémbrytaren @. Den ska lysa grént.
4. Aktivera enheten i mobilappen (du kan ocksa skanna QR-koden pa sidan 9):
a. anslut din smartphone till ett Wi-Fi-natverk (2,4 GHz) och logga in pa ditt konto i AENO-mobilappen (eller
ladda ner appen fran Google Play eller App Store och skapa ett nytt konto);
b. tryck pa ikonen "+" pa fliken "Hem" och valj fliken "Autostkning" hégst upp pa skarmen;
c. forse AENO-appen med alla begarda dtkomster;
d. vanta tills varmeelementet upptacks och tryck pa "Nasta";
e. ange Wi-Fi-natverksdata och tryck pa "Nasta";
f. vanta tills anslutningsprocessen ar klar och tryck pa "Klar".
OBS. Om enheten inte upptacks av den automatiska sokningen trycker du pa strombrytaren och haller den
nere i 4-9 sekunder tills lysdioden blinkar lila och valjer fliken "Lagg till manuellt" i stallet for "Autosékning".
OBS. Du kan ocksa aktivera enheten i Google Assistant- eller Amazon Alexa“-apparna om det behdvs.
5. Stall in tidsinstallningar eller driftskripter via appen, eller styr enheten manuellt (se fullstandig
bruksanvisning?®).
SAKERHETSATGARDER
VARNING! Varm yta! Det finns risk for brannskador vid kontakt med den uppvarmda ytan! Ror inte
varmeplattan forran den har svalnat!
Lat inte netsladden komma i kontakt med varmeplattan!
Tack inte dver varmelementet och torka inte klader pa det. Montera inte enheten i taket eller direkt under eller
ovanpa ett eluttag. Anvand inte om glaspanelerna ar skadade. Skyddar mot vatten och mekaniska skador.
Installera inte i omraden som ar tillgangliga for barn och husdjur. Ror inte apparaten nar den ar pa eller varm.
VARNING! Det rekommenderas starkt att enheten inte installeras hogre an 1 meter och inte mindre an 1 meter
fran tyg, stoppade mobler, dekorativa féremal eller andra brannbara material. Overtradelse av dessa riktlinjer
sker pa anvandarens egen risk och tillverkaren kan inte hallas ansvarig for eventuella skador till féljd av denna
Overtradelse.
VARNING! Skador pa apparaten pa grund av att den valter eller tappas bort upphaver tillverkarens garanti.
FELSOKNING
1. Varmeelementet varms inte upp nar den ar paslagen - den énskade temperaturen ar inte korrekt installd.
Den dnskade temperaturen bor hojas.
2. Varmeelementet svarar inte pa kommandon fran appen - natverksanslutningen har avbrutits. Enheten
maste anslutas till Wi-Fi-natverket igen.
3. Varmeelementet |ater under drift och indikatorlampan blinkar rétt - varmaren ar farligt lutande. Dess
stallning bdr andras.

1 Vissa komponenter, tilloehér och/eller funktioner kanske inte finns i ditt varmeelement. Se rutan eller produktsidan pa
aeno.com.

2 Enheten ar avsedd for installation inomhus. Driftsférhallanden: 0 °C till +40 °C, upp till 75% relativ fuktighet (icke-
kondenserande). Tillverkningsdatumet anges pa férpackningen.

3All information i detta dokument kan &ndras utan féregaende meddelande till anvandarna. Uppdaterad information och en
detaljerad beskrivning av enheten, liksom anslutningsprocessen, certifikat, information om féretag som accepterar kvalitetskrav
och garantier samt funktionerna i AENO-appen finnsi instruktionerna som kan laddas ner p& aeno.com/documents. Tillverkare:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). Tillverkad i Polen. Alla varumarken och
markesnamn som namns tillhor respektive agare.

“Om vissa appar fran tredje part anvands maste enheten féraktiveras i AENO-appen.
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3ATAJTbHA IHOOPMALLIA

ApPTUKYN Binum: GH1S (wtekep tmny E/F), GHIS-IT (wTtekep tvny L), GHIS-CH (wTekep Tuny J),
GH1S-UK (wTekep Tnny G)
YopHuin: GH2S (wrtekep tmny E/F), GH2S-IT (wtekep Tmny L), GH2S-CH (wTekep Tuny J),
GH2S-UK (wTekep Tnny G)

Xapaktepuctmku' NioTpumka Wi-Fi (2,4 I'Tw), Hanpyra »xmBneHHs: 230 B (180-253 B, aMiHHWKW cTpyM), 50 'y,
CTpyM Ha Bxofi: 3,0 A (<0,01 Ay pexxuMi o4ikyBaHHS), HOMiHanbHa NOTy»HicTb: 700,0 BT
(<2 BT B pexkuMi oudikyBaHHA), niowa obirpisy o 30 M? (3anexuTb BiOg piBHA
Tennoizonauii NPUMILLEHHA), aTYMK TeMnepaTypu, AaTYMK NepeKngaHHsa

Kopnyc CTyniHb 3axmCTy |IP44, HarpiBanbHa naHesb (3arapToBaHe cko), 6ok kepyBaHH4A (PC-
nnacTmk). Po3mipu: 1000x165x417 MM (nignoroBa ycTtaHoBka) abo 1000x62x365 MM
(MOHTaX Ha CTiHY)

DyHKLi? KnimMaT-KOHTpONb, KepyBaHHS TeMnepaTypoto naHeni (Ao 120 °C), pyyHe Ta BigAaneHe
KepyBaHHA, 3aXMCT 3a CTPYMOM, Hampyrow Ta TemnepaTypolo naHeni, iHTerpauis 3
roOfTOCOBUMM MOMIYHUKAMMU, CBIT/IOBA IHAMKALLIA CTaHIB

KomnnekTt PO3yMHUIN MpeMiyM eKo-06irpiBay, HiXKKM (2 LUT.), MOHTaXHi KPOHLITENHW (2 wWT.),
nocTayaHHsa KOMMMEeKT KpinneHb, WabnoH A9 CBepANiHHA OTBOPIB Y CTiHi, KOPOTKUM MOCIOHUK
KOPWCTYBaYa, rapaHTiMHWIA TanoH

[apaHTia 2 POKU (TEPMIH CNy»K6U: 2 POKM)

CTAH CBITOAIOAHOIO IHONKATOPA

EnakuTHMWiA EnakuTHWRA @ CKVOaHHS HanalwTyBaHb i‘;? YBiIMKHeHo 0b6irpis
O :.:'I'-'.'“" ?& @ j‘[ = ?&\ O IHAMKaTOop CBITUTbLCS EK BUMKHeHO obirpis
3ensHuK 3eneHni © IHaMKaTop 6nmumae &:}(} MeperpiBaHHA NpPUCTPOIO
O ::'Jr'.'-“ 6(? '@ _Ii“' 888 @ IHaMKaTop 6nmMmac 3 pasu
YepBoHKIA HepBoOHWIA :‘.!H:m MpucTpin NigkNlo4YeHo 00 AXXepena XX1BNeHHS

0 +®

MpuUCTpiit akTMBOBaHO B MOBINbHOMY AOAATKY

DioneToBMA @ MpucTpin nepebyBac B pexxu1Mi 3'egHaHHsa Yepe3 Wi-Fi.

O - @

(Emaa) | YBIMKHEHO peXkUM NiATPUMaHHA TeMnepaTypu Y MpUMILLIEHHI

®YHKLJIi KHOMKU YXUBJIEHHA

HaTuCHYTK Ta yTpMMyBaTW KHOMKY YXMBNEHHSA TaKUM YUHOM:

e MeHLle 3 ceKyHA Ans YBIMKHEHHSA abo BUMKHeEHHSA obirpisaya;

e Big 3009 cekyHA ONA nepexony NpUCTPOoIo B pexXxmum noegHaHHa Wi-Fi;

e Ginblle 10 cekyHA 19 3anycKy NpoLecy CKMOAHHA HanalwTyBaHb Ha 3aBOACHKI.

KOMMOHEHTM | KOMMJIEKTYIOUI AETAJII (auB. pucyHok A)

KHorka »uenerHs @, 6nok kepysaHHa @, HarpisanbHa naHens @, MoHTaxHi kpoHwTenHn @), kabenb
wuenernHs @, Hikkm ana ycraHoekM Ha nignory @, kpinunbHi 6onTv @, natunk Temnepatypu @ raku 3

aobenamu (ansa MoHTaxy Ha cTiHy) @, wabnoH ana ceepaniHHg oteopis y cTiHi @.
YCTAHOBKA TA HANTALWUTYBAHHS®

1. Po3nakyBaTu obirpiBay Ta po3MiCTUTU MOro Ha YMUCTIN FOPU3OHTANbHIN MOBEPXHI HarpiBanbHOK MaHesnso

LOHU3Y.
2. 3MOHTyBaTU obirpiBau:
a. Ha nignory (AuB. pucyHok B):
MPUMITKA. MoxnvBe nuLle ropyn3oHTallbHe BCTAHOBEHHS.

¢ 33 [JOMOMOrot0 KPiNUAbHUX 60NTiB @ NPUKPYTUTM A0 3aAHLOI NoBepxHi NaHeni Hixkn @ (amB. prucyHok

B-1);
YBATA! Heo6XiaHO 0OTPMMYBaTUCh NPaBUIbHOI OpieHTaLLi HXXOK (OUB. pUcyHOK B-2)!

e MepeKoHaTUCs, Lo LYyPYNU HALiMHO 3aTArHYTI, @ HXXKU NPaBUIbHO OPIEHTOBAHI BIAHOCHO Kopmnycy

npucTpoto.
b. Ha cTiHy (AMB. pucyHok C):
MPUMITKA. MOX/TMBUK BEPTUKANbHUM aB0 rOPU3OHTaNIbHUIA MOHTaXK Ha CTiHY.

e 33 [OOMOMOrolo KpinunbHWx 6GonTis @ NPUKPYTUTM [0 3aAHbOI MOBEPXHi MaHeni MOHTaXHi

kpoHwTelHn @ (ams. pucyHok C-1);
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YBATA! HeobxioHO [OTPUMYBaTUCHA MPaBWUMbHOI OpIiEHTaLl KPOHLWTEMHIB (AmMB. pucyHok C-2 ans

FOPU30HTaNIbHOrO MOHTaXKy Ta PUCYHOK C-3 ANns BePTUKaNbHOMO MOHTaXy).

e MPUKPINUTKX WabnoH A0 CTiHW, MPOCBEPAINTN OTBOPW Ta BKPYTUTW raku y CTiHy (BUB. pUcyHKn C-4, C-
5);

MPUMITKA. [laHi raku 3 gobenamu npuaaTHi nvwe onea 3ani306eTOHHUX CTiH.

e OXaMHO NPUTYNTU 0BIrpiBay 4O CTIHW | HABICUTW MOro OAHOYACHO Ha 2 raku, AK MOKa3aHOo Ha PUCYHKax
C-6, C-7;

MPUMITKA. O6GirpiBay TakoXX MO)XHa HaBIiCUTU Ha 4 raku Ona 3abesnedyeHHa O0OATKOBOI HafiMHOCTI

dikcauii (GB. MOBHUM MNOCIOHUK KOpUCTyBaya®).

e MepeKoHaTUCH, LLO NPUCTPIN HafiMHO 3adikcoBaHWMM, i HA HbOMY HeMae cnigiB Nuny Ta Gpyay. Mpu
HeobXioHOCTI BiaperyntoBaTh rMMOMHY 3aKpydyBaHHSA rakis.

YBATA! BucoTa yCTaHOBKM He MOBUHHa NepesuLlyBaTtn 1 MeTp!

3. YBIMKHYTU o6irpiBay, A9 LbOro MigKAouYUTL MOro A0 eNeKTPUYHOI PO3eTKM 3a AOMOoMOorow Kabesnto
»uBneHHs @. He BUKOPUCTOBYBaTM MOAOBXKYBaY AN MiaKoUYeHHA! HaTUCHYTM KHOMKY x1BneHHs @. BoHa
Ma€ 3acCBITUTUCS 3e1eHNM KOMTbOPOM.

4. AKTUBYBaTM NPUCTPIN Y MOBINbHOMY A0OATKY (MOXHa TakoXK BidckaHyBaTu QR-Kof Ha cTp. 9):

a. NigKIUYNTU cMapTdoH A0 Mepexki Wi-Fi (2,4 'Tu) Ta yBiMTKM B 0OMiKOBUK 3anuc MoBinbHOro gonaTka
«AENO» (abo 3aBaHTaXkuTh nporpamy B Google Play abo App Store i cTBOpPUTU HOBUIM 06MIKOBMI 3anuc);

b. HaTUCHYTW Ha IKOHKY «+» ¥ BKMaaui «[diM» Ta 06paTu BKNagKky «ABTOMOLLUYK» Y BEPXHiN YacTUHI eKpaHa;

C. HapgaTw gopaTtky «AENO» BCi 4OCTYMNU, LLLO 3aMUTYIOTbCS,

d. poyeKaTncs BUABNEHHS obirpiBaya Ta HAaTUCHYTU «[dani»;

e. BBeCTU gaHi Mepexi Wi-Fi Ta HaTucHyTu «dani»;

f. DouyekaTnca 3aBepLUEHHs npoLecy NiAKMOYEHHA Ta HAaTUCHYTU «[ OTOBO».

MNPUMITKA. dKWo NpucTpin He 6yno BUABMEHO Mid 4Yac aBTOMATWUYHOrO MOLUYKY, Crif HaTUCHYTU Ta

YTPUMYBaTU KHOTKY XXWBMEHHA NPOTAroM 4-9 cekyHA, Wob iHanKaTop 3abnmnmas GioneToBUM KOMbOPOM, Ta

obpaTtu BKnagKy «Joaatv BpyUHY» 3aMiCTb «ABTOMOLLYK».

MPUMITKA. Mpu HeobXiaHOCTI MOYKHa aKTUBYBaTU NMPUCTPI y nporpami Google AcucteHT abo Amazon Alexa“.

5. HanawTyBaTK TanMMepu abo BCTAHOBWUTW cueHapii poboTn Yepes nporpamy abo KepyBaTu MPUCTPOEM
BPYYHY (OMB. MOBHMIN MOCIOHUK KOPUCTYyBaya®).

MPABUNA BE3NEYHOINO BUKOPUCTAHHA

YBATA! lapaya noBepxHa! ICHyE pU3MK ofepXaHHA OMiKiB MPW KOHTaKTi 3 HarpitToto noBepxHeto! 3abopoHeHo
TOpKaTUCS HarpiBanbHOI NaHeni 40 MOBHOMO OXOMOMXEHHSA!

He aonycKaTu KOHTaKTY Ka6enio YXUBJIeHHs 3 HarpiBasibHoOo naHensnio!

He HakpuBaTK obirpiay Ta He CyLUNTW Ha HbOMY peui. 3aB0POHAETLCA MOHTYBATU MPUCTPIM Ha CTeNto, a TaKOXK
Mif LWTencenbHolo po3eTkoo abo MoBepx Hei. He BUKOPUCTOBYBATU, AKLIO MOLUKOOXKEHI CKMAAHI naHeni.
Beperty Big BOAM Ta MexaHiYHWX MOLIKOAXKEHb. He BCTaHOBMOBaTM B MicusAX, AOCTYMHUX ANS AiTen Ta
[OMaLLHIX TBApWH. He nepeMillyBaTH Ta He YinaTu yBIMKHEHWI abo rapsaymin MpuUcTpii.

YBATA! HacTilHO peKoMeHAY€ETbCA OOTPUMYBATUCA BUCOTUM MOHTaXKy MpPUCTpoto He Ginblie 1 MeTpa i He
BCTAQHOB/IIOBATU MOro Ha BiACTaHi MeHWe 1 MeTpa Big OyAb-AKMX BUAOIB TKAHUHU, M'AKUX MebniB, MpeaMeTiB
[eKopy Ta iHLWWX NEerko3amMmUCTUX MaTepianiB. MNopyleHHa LUX pekoMeHOaui MOKMagaeTbca Ha PU3MK
KOPUCTYBaua, i BUPOBHWMK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a 6yaAb-aKi 36UTKU, CMPUYMHEHT LLUM MOPYLUEHHSAM.
YBATA! MOLWKOOXKEHHA MPUCTPOIO BHACNIAOK NepeknaaHHs abo nafiHHA Befe A0 aHYMIOBaHHS rapaHTiMHMUX
3060B'A3aHb BUPOOHMKA.

YCYHEHHS HECMTPABHOCTEM

1. O6GirpiBay He rpie Npu yBiIMKHEHOMY CTaHi - 6aykaHa TeMnepaTtypa 3adaHa HernpaBuibHo. Crig MigBULWMUTIN
GaykaHy TeMnepaTypy.

2. O6irpiBay He pearye Ha KOMaHAMW i3 MporpamMu — NepepBanocs Mepexkese NigkideHHd. Crig BiGHOBUTU
NioKMOYEHHS NPUCTPOLO A0 Mepexxi Wi-Fi.

3. Mig Yac poboTn obirpiBay BUOAE 3BYKOBI CUTHANM, iHaMKaTop 611MMae YepBOHUM — 0b6irpiBay HebesneuyHo
Haxunuecsa. Cnig 3MiHUTU MOro MosoXXeHH4.

1 [lesiki KOMMOHEHTH, KOMMeKTyloui Ta/abo GyHKLIT MOXyTb 6yTM BiACYTHI y Balwlii KoHbirypauii obirpisaya. JWBITbCH KOPOBKY
abo NpoOyKToBY CTOPIHKY Beb-cainTy aeno.com.

2 MpUCTPiV NpU3HaYeHUM 09 BCTAHOBNEHHA Y MPUMILLEHHI. YMoBUM ekcnnyaTauii: Big O °C no +40 °C, no 75% BigHOCHOI BONOrocTi
(6e3 yTBOPEHHS KOHAeHcaTy). [laTa BUPOGHMLITBA BKa3aHa Ha yrnaKoBLi.

3 BcaiHdopMauis, Wo MiCTUTbCA B LiIbOMY AOKYMEHTI, MoXe ByTu 3MiHeHa 6e3 nonepemyeHHsa. AKTyasbHi BiLOMOCTi Ta oK agHUM
OMWC MPUCTPOIO, @ TAKOXK MPOLLEC NIAKIOYEHHS, cepTUdikaTh, BiGOMOCTI MPOo KOMMaHii, AKi NprUnMatoTb NpPeTeH3ii Woao AKoCTi Ta
rapaHTii, a Takox ¢yHKLUii goaatky «AENO» MicTaTbca B iHCTPYKLiSX, OOCTYMHWX 019 3aBaHTaXXEHHA 3a MOCUNaHHAaM
aeno.com/documents. Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
BurotoeneHo y Monblui. Bci 3a3Ha4eHi TOprosi MapKku Ta ix Ha3BW € BMACHICTIO BIAMOBIAH WX BNACHWKIB.

“Y pasi BUKOPUCTAHHA AeAKMX i3 CTOPOHHIX Mporpam NpUCTpit Mae 6yTu nonepeaHbo akTUBOBaHWMM y 0oAaTKy «<AENO».
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EN These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the
device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service.
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local household waste
disposal service for details.

BG Te3u CMMBONM yKa3BaT, Ye NPU M3XBLPASHETO HA YPE1a, HErOBITE GaTEPHM 1 aKyMYNATOPH, KAKTO W Ha ENEKTPUYECKITE U NIEKTPOHHMTE My akcecoapy, Tps6ea Aa criassare
pa3snopen6uTe 3a OTNaAbLMTE OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOoHHO obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuuTe oT 6aTepun 1 akyMynaTtopu. CbriiacHo npaeunaTta, Toea o6opyasaHe B

B - o CHCrVIORTALONAR XUEOT MOANEXY H3 OTAENIHO UEXELPAAHE. He MaXEHpNATE YETPOICTEOTO, HerOEMTE GRTEPUM 1 SKYMYATOPH, KaKTO U €NEKTPHNECKITE U SEITPOHHMTe
My MPUHAANEXHOCTN 38€[1HO C HECOPTUPaHW BUTOBM OTMaabLUM, ThiA KaTo ToBa 61 610 BpeHO 3a OKONHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpPNNTe ToBa 06opynBaHe, TO TPsIGBa ia Gbae BbPHATO B

TOYKaTa Ha Npofia6a M NPe/laneHo B MeCTeH LEHTLP 3a PeLMKnnpaHe. 3a Noapo6HOCTM TPS6Ba fia ce 06bpHETe KbM MeCTHaTa Cry»6a 3a M3XBbpNsHe Ha BUTOBM OTMambUM.

€S Tyto symboly oznaéuji, ze pfi likvidaci spotrebice, jeho baterii a akumulatord a elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych

zaFizeni (WEEE) a o likvidaci baterif aakumulatord. Podle predpisti musi byt toto zafizeni po skonéeni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické

pislugenstvi nelikvidujte spoleéné s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostred. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto
nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

DA Disse symboler angiver, at du skal folge WEEE-reglerne (Waste Electrical and Electronic Equipment) og bestemmelserne om affald af batterier og batterier, nar du bortskaffer enheden,

dens batterier og akkumulatorer samt dens elektriske og elektroniske tilbehgr. I henhold til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved slutningen af dets levetid. Enheden, dens

batterier og akkumulatorer eller dens elektriske og elektroniske tilbehar ma ikke bortskaffes sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville veere skadeligt for miljget. For at bortskaffe
dette udstyr skal det returneres til salgsstedet eller afleveres pa en lokal genbrugsstation. Du bgr kontakte din lokale affaldsservice for at f& narmere oplysninger.

DE Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und Elektronikgerate-

Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften far Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. GemaB den Vorschriften mssen diese Geréte am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt

werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.

Um dieses Gerdt zu entsorgen, muss es im Geschaft zurickgegeben oder bei einem értlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum értlichen

Muillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

EL Ta 00 BoAa avtic G0y 6T TPETTEL var fioeTe Toug KavoVIoHI0GG yia Ta aTToBANTa NAEKTPUCOD ket nAeKTpOVIKoD eE0TALoH00 (WEEE) Kat Ta arTOBATa ITTATapchY KAt GUGTWPEUTAV GTQV QTToppiTTTeTe

™ GUOKEVH, TLG LITTATapiES Kett TOUG GUOTWPEVTES TN Kt Tt NAEKTPUK Kot NAEKTPOVLKE EEpTHUCTE TG, EOH@@VE HiE TOUg Kavowmopovs, 0 eE0TAHOS quTdg TPETTEL var aTToppiTTTeTal XwpLoTh 0To TéA0G TG SLpKELEg

{oiig Tov. M1y amoppiTTeTe ™) ovésa, Tis HTGTapiss Kol TOUS GUTBWPEVTES TG f Ta TAEKTPUCK Kat TAEKTpOVUIKG eEapTaTé TG i i Ta 11 SIaAEYLEver aoTued amoppipiiata, kb auté Bac frav empAafés yia to

TeptBidov. T va aTToppleTe quTdv Tov EEOTAGHS, TIPETEL Ve Tov EMOTPEPETE 0T0 oMo TAMONG 1 Ve ToV TapASHOETE 0 £V TOTTKS KEVTPO O TPETEL Ve e TV ToTTua VTMpeaia

SLABEGTG OLKIEKDY ATIOPPUILAT®V Yia AETTTOpEpELES

ES Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y

acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Gtil. No elimine el aparato, sus baterias y

acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto serfa perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que

devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacion.

ET Need stimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei-

ja akujastmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja Ippedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi

lisaseadmeid koos sorteerimata o\mejaatmetega sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada mulgikohale v6i toimetada kohalikku
ringlussevatukesku: Tapsemate ( saamiseks peaksite vétma tihendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

FI Nama symbolit osoittavat, etta sinun on noudatettava sahké- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) ja paristo- ja akkujatetta koskevia saannoksia, kun havitat laitteen, sen paristot ja akut seka

sahkaiset ja elektroniset lisavarusteet. Saantéjen mukaan nama laitteet on havitettava erikseen niiden kayttsian paatytty. Ala havita laitetta, sen paristoja ja akkuja tai sahkaisia ja elektronisia

lisavarusteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, sill se vahingoittaa ymparistoa. Taman laitteen havittamiseksi se on palautettava myyntipisteeseen tai luovutettava paikalliseen
kierratyslaitokseen. Lisatietoja saat paikalliselta kotitalousjatteen Kasittelylaitokselta.

FR Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque

vous mettez au rebut 'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément  la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a

a fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a

I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination

des déchets ménagers pour plus de details.

HR Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektriénih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektriénog i elektronickog

otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije

i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to steti okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate

je vratiti na prodajno mijesto ili u vaé lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

HU Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozé elGirasokat. Az eldirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez kéros a

kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladés helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi

hulladékkezel6 szolgélathoz.

IT Questi simboli indicano che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batteriequando si smaltisce I'apparecchio, le

sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo materiale deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire I'unita, le

sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cié sarebbe dannoso per 'ambiente. Per smaltire questo apparecchio deve
essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

KK Byn 6Genrinep KypbinFbiHbl, OHbIH akKyMynsTopnapbl MeH akKyMynsToprapblH, COHMai -ak OHbIH 3MEKTPIIK XaHe 3MeKTPOHIbI KepeK -KapaKTapblH KOKbICKa TacTay kesiHae 3MeKTpnik @He

3NEKTPOHAbI KOHALIPFbINAPALIH KanabikrapbiH (WEEE), 6aTapest MeH akkyMynaTop KanabiKTapbiHbiH epexenepiH cakrayabl Gingipeal. HopMaTvBTiK KykaTTap 6yn »ababikTbl NainganaHy mMepsimi

anKTanFaHHaH KeliH 6enek »Hayabl Tanan etefi. KypbinFbiHbl, OHbH GaTapesnapbl MeH akKyMynsTopnapbliH, COHOal -ak, OHbIH 3NEKTPIK aHe 3MeKTPOHObI KEPeK -KapaKrapblH CypbirTanMaraH

Kananbik KanabikrapmeH Gipre TactamMaHbi3, ce6e6i 6yn KopLuaraH opTaFa 3usH Turieai. Byn »ababiKTbl TACTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHAa HeMece XeprinikTi KaiTa eHaey OpTanbiFbiHa KaTapy KaxeT.

LT Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir

akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima ismesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat

jo elektriniai i elektroniniai priedai kartu su nerGgiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti &ios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo vieta arba
atiduoti | vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty aptarnavimo atlieky &alinimo.

LV Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka &is iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviki. Neizmetiet ierici, tas baterijas un

akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no %o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietgjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

NL Deze symbolen geven aan dat u bij het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan, de voorschriften voor afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen enaccu's in acht moet nemen. Volgens de voorschriften moet deze apparatuur aan het eind van de levensduur gescheiden worden

afgevoerd. Gooi het toestel, de batterijen en accu's, en de elektrische en elektronische accessoires niet weg met het ongesorteerde huisvuil, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Als u zich
van deze apparatuur wilt ontdoen, moet u deze terugbrengen naar het verkooppunt of inleveren bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke dienst voor de
verwijdering van huishoudelijk afval voor meer informatie.

NO Disse symbolene betyr at nar du kasserer enheten, batteriene og akkumulatorene og det elektriske og elektroniske tilbeharet, mé du falge forskrifter for avfall elektrisk og elektronisk utstyr

(WEEE) og batteri og batteri. | henhold til forskriftene er dette utstyret gjenstand for separat innsamling ved slutten av levetiden. Ikke kast enheten, batteriene og akkumulatorene, samt elektrisk

og elektronisk tilbehgr sammen med usortert kommunalt avfall, da dette vil skade miljget. For & kaste dette utstyret, ma det returneres til salgsstedet eller til ditt lokale resirkuleringssenter. Ta

kontakt med din lokale renovasjonstjeneste for detaljer.

PL Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii | akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegaé przepiséw dotyczacych zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno

wyrzucaé urzadzenia, jego baterii | akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byé szkodliwe dla
srodowiska. Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwrécié do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegélowych informacji nalezy skontaktowaé
sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych

PT Esses sin ificam que ao descartar o dispositivo, suas baterias, acumuladores e os seus acessérios elétricos e eletrénicos, deve seguir os Regulamentos de Residuos de Equipamentos

Elétricos e Eletrénicos (REEE) e os Regulamentos de Residuos de Baterias e Acumuladores. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida

atil. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio

ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido a0 ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local
de descarte de lixo doméstico.

RO Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si

acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie

eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

SK Tieto symboly ozna&ujd, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a

elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory

ani jeho elektrické a elektronické prislugenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo &kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie
zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

SLTi simboli oznacujejo, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektriénega in elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektriéniin elektronski

opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba to opremo po koncu Zivijenjske dobe odstraniti lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega

in elektronskega pribora ne odlagaijte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to skodovalo okolju. Ce zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v

lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

SR OBK cMMBONM 3Haue [Ja NPUAMKOM opnararba ypehaja, HeroBux GaTepuja U akyMynaTopa, Kao v eNeKTPUYHUX M eNeKTPOHCKUX AoAaTaka, MopaTe MoLToBaTW MPOnice O OTMaaHoj

ENeKTPUUHO] 1 eNeKTPOHCKO] onpemy (WEEE) 1 0TnaHiM 6aTepujama v akymynatopiia. Mponucy 3axTesajy 1a ce 0Ba onpema ceneKTUBHO OANAXe Ha Kpajy HeHor ynoTpe6Hor Beka. Ypehaj,

+oerOBe BaTepHje 1 aKyMyNaTOpPM, Kao U He MO8 ENIEKTPUYHIA 1 eIEKTPOHCKI MPUBOP He CMejy CE OfTAraTM 3ajeIHO Ca HEPa3BPCTaHNM KOMyHa/THUM OTMAZIoMjep e TO HaHeTH LITETY XUBOTHO] CPenHA

3a ypeaHo offarakse oBe onpeMe, Tpe6aTe je BPATUTU Y NPOAaJHO MeCTO N NPeaTV NOKaNHOM LeHTPY 3a peLinknasxy. 3a AeTare obpaTuTe ce NoKanHoj cnyx6iu 3a oanarakse KyhHor oTnaga.

SV Dessa symboler innebér att vid bortskaffande av enheten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och elektroniska tillbehor ar det nodvandigt att folja reglerna for

avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och reglerna for avfallshantering av batterier och ackumulatorer. Nar produkten har slutat att fungera maste den kasseras

separat. Apparaten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och elektroniska tillbehér far inte sldngas tillsammans med osorterat kommunalt avfall eftersom detta skulle vara
skadligt for miljsn. Om du vill gbra dig av med den har utrustningen maste den returneras till forsaljningsstallet eller levereras till en lokal tervinningscentral. Kontakta din lokala
avfallshanteringstjanst fér mer information.

UK Li CMBONYM 03Ha4aloTh, LLIO NPK yTUNi3aLii MPUCTPOIO, oro 6aTapeii | akyMyNSTOpIB, a TAKOX MOro eNeKTPUUHIX | eNeKTPOHHIX akcecyapis, Heo6xiaHO cninyBaTV [MPeKTUBI OO BiANpaLiboBaHOro

€MeKTPULHOTO i1 €NIeKTPOHHOTO 06naHaHHs (WEEE) | [pexTvai npo GaTapeiikii Ta akyMyNaTopU Ta BIAXOAM Bif GaTapeMoK Ta akyMyNSTOPIs, L0 MICTATS HeBe3neuHi peqoBuHM. 3rifHO 3 AMpeKTIBaMA,

NaHe obnaaHaHHs MicNs 3aKiHYeHHs TepMiHy cnyx6u ninnsrae okpeMmii yTunisauii. He nonyckaeTbes yinisayiio NPUCTPOLO, Moro GaTapei Ta akyMynsTOpW, a TaKOX MOro enekTpUYHI | eneKTPOHHI

aKcecyapu pasoM 3 HECOPTOBaHMMI MICbKUMM BIAXO[aMM, OCKINbKM Lie 33BAACTb LUKOAM HABKONWLLIHBOMY CepefloBuLLLy. [INs yTunizallii AaHOro YCTaTKyBaHHs, Moro HeobxidHO MOBEpPHYTU B MYHKT

npopaxy a6o 30aTV B MiCLLEBUI1 MyHKT Nepepobki. [1ns oTpMaHHS feTarnbHol iHbopMaLLii cnin 3sepHyTUCA B MicLeBY CNyx6y niksifaLlii no6yTosux siaxomis.
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